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การศึกษาเรื่อง “วิเคราะหเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู” มีวัตถุประสงคเพ่ือวิเคราะห

เนื้อหากลวิธีการใชภาพพจน และวัจนกรรมในบทเพลงท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู พรอมท้ังศึกษา

ความหมายของเนื้อเพลง โดยวิเคราะหจากบทเพลงของ ฮวา เฉิน หยู จากอัลบั้มท่ี 1 - 4 ไดแก อัลบั้มท่ี 1 

ของขวัญของกาซีโมโด อัลบั้มท่ี 2 มนุษยตางดาว อัลบั้มท่ี 3 เอช และอัลบั้มท่ี 4 โลกใหม เปนจํานวนท้ังสิ้น 40 

เพลง 

ผลการศึกษาพบวา ดานเนื้อหาของเพลงสามารถจําแนกเนื้อหาไดเปน 4 ประเภท ไดแก เนื้อหา

เก่ียวกับการสะทอนปญหาสังคม เนื้อหาเก่ียวกับการสะทอนแนวความคิดสวนบุคคล เนื้อหาเก่ียวกับความรัก 

และเนื้อหาเก่ียวกับการใหกําลังใจ ประเภทเนื้อหาท่ีสามารถพบไดมากท่ีสุดคือ เพลงท่ีมีเนื้อหาเก่ียวกับความ

รัก และเพลงท่ีมีเนื้อหาเก่ียวกับชีวิต โดยเพลงท่ีมีเนื้อหาเก่ียวกับความรัก สามารถจําแนกไดเปน 4 ประเภท 

ไดแก เนื้อหาเก่ียวกับการสูญเสียความรัก เนื้อหาเก่ียวกับความรักท่ีไมเปนท่ียอมรับ ตองฟนฝาอุปสรรคเพ่ือ

ความรัก เนื้อหาเก่ียวกับรักท่ีไมสมหวัง และเนื้อหาเก่ียวกับความกังวลของคนท่ีมีความรัก เพลงท่ีมีเนื้อหา

เก่ียวกับชีวิต สามารถจําแนกไดเปน 4ประเภท ไดแก เนื้อหาเก่ียวกับสัจธรรมชีวิต เนื้อหาเก่ียวกับชีวิตวัยรุน 

เนื้อหาเก่ียวกับการตามหาความฝน เนื้อหาเก่ียวกับความคิดของคน สวนประเภทเนื้อหาท่ีพบไดเปนสวนนอย 

และไมโดดเดนเทาใดนัก คือ เนื้อหาเก่ียวกับสังคม สามารถจําแนกไดเปน 2ประเภท ไดแก เนื้อหาเก่ียวกับการ

สะทอนปญหาของสังคม และเนื้อหาเก่ียวกับการใหผูคนตระหนักถึงผูปวยโรคซึมเศรา 

ดานการใชภาพพจน ปรากฏรูปแบบการใชภาพพจนท้ังหมด 7ลักษณะ ไดแก อุปมา อุปลักษณ การใช

สัญลักษณ บุคคลวัตหรือบุคลาธิษฐาน ปฏิปุจฉาหรือคําถามเชิงวาทศิลป การใชสัทพจน และการกลาวอางถึง 

ซ่ึงภาพพจนบุคคลวัตหรือบุคลาธิษฐานมีลักษณะโดดเดน และพบมากท่ีสุด ในดานวัจนกรรม พบวาปรากฏ 

วัจนกรรม 3ประเภทตามแนวคิดของเซิรล ไดแก วัจนกรรมกลุมบอกกลาว วัจนกรรมกลุมชี้นํา และวัจนกรรม

กลุมแสดงความรูสึก 
 

คําสําคัญ : ฮวา เฉิน หยู(华晨宇) / เน้ือหาและการใชภาพพจนในเพลง / วัจนกรรมในเพลง / หลักการแปลเพลง 
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บทที่ 1 

บทนํา 
1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

บทเพลง ถือเปนวรรณกรรมรูปแบบหนึ่งท่ีใชภาษาเปนสื่อกลางในการสื่อสาร และการถายทอด

ความรูสึกนึกคิด ตลอดจนสภาพสังคม วิถีชีวิต และอารมณความรูสึกของผูคน ท่ีผูประพันธใสลงไปในเพลงนั้น 

ๆ เพ่ือสงสารไปยังผูรับสารหรือผูฟง บทเพลง ตามพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔ ไดให

ความหมายของ “บทเพลง” วาเปน บทประพันธสําหรับขับรองหรือบรรเลง มักมีรูปแบบชัดเจน และมีดนตรี

เปนสวนประกอบดังท่ี เจตนา นาควัชระ(2542 : 2-4) ไดกลาวไววา บทเพลงเปนวรรณกรรมประเภทหนึ่งท่ี

ผูประพันธสรางสรรคข้ึนใหประสานกับทํานอง และดนตรี วรรณกรรมเพลงเปนวรรณกรรมท่ีไดรับความนิยม

ไมแพวรรณกรรมประเภทอ่ืน ๆ และยังมีลักษณะเฉพาะตางจากวรรณกรรมลายลักษณในแงท่ี เสพดวยการฟง 

ผูประพันธเพลงตองเลือกสรรถอยคํา ใหสามารถเราอารมณผูรับสาร และยังสามารถสื่อเนื้อหาหลากหลาย

เชื่อมโยง กับวิถีชีวิตได 

บทเพลง มีลักษณะของการใชภาษา ข้ึนอยูกับทวงทํานอง เนื้อหาสาระ และรูปแบบท่ีนําเสนอในการ

เขียนของผูประพันธ และยังข้ึนอยูกับประเภทของเพลงนั้น ๆ ดวย เพลงเปนวรรณกรรมท่ีตองใชการฟงเปน

หลัก การฟงเพลงตองฟงท้ังเนื้อเพลง และทวงทํานอง จึงจะเขาใจเนื้อหาของเพลง และสัมผัสถึงจิตใจ และ

อารมณของผูประพันธได เพลง และดนตรีสามารถถายทอดอารมณสะเทือนใจ เศรา รัก ผิดหวัง สนุกสนาน 

ตลกขบขัน ใหกําลังใจ ปลุกจิตสํานึก หรือสะทอนสภาพสังคม วิถีชีวิต และอารมณความรูสึกของผูคน จึงนับได

วาเพลงเปนหนึ่งในวรรณกรรมท่ีมีความสําคัญตอผูคนเปนอยางมาก (บุญยงค เกศเทศ 2525 : 97) 

ดนตรี เปนสิ่งท่ีไดรับความนิยมแพรหลาย มิใชเพียงประเทศใดประเทศหนึ่ง เสมือนเปนภาษาท่ีมี

รวมกันของผูคน อารมณท่ีผูประพันธไดใสลงไปในดนตรี สามารถสื่อความใหผูฟงเขาถึงอารมณของเพลงไดใน

ระดับหนึ่ง (ศิวิไล ชูวิจิตร, 2549 : 1) แตการจะเขาถึงสิ่งท่ีผูประพันธตองการจะสื่อผานบทเพลงอยางครบถวน 

และลึกซ้ึงนั้น มิอาจฟงเพียงดนตรี หรือทวงทํานองเพียงอยางเดียว ผูฟงจะตองเขาใจภาษา สังคม วัฒนธรรม 

ประสบการณ หรือสิ่งท่ีมีรวมกันระหวางผูประพันธ และผูฟง เพ่ือใหมีความเขาใจท่ีตรงกันจากสิ่งท่ีผูประพันธ

ตองการสื่อ จึงมีกลุมผูมีความรูเฉพาะทางดานภาษาไดทําการแปลบทเพลงเพ่ือเชื่อมระหวางผูฟง และ

ผูประพันธ ใหผูฟงสามารถเขาถึงสิ่งท่ีผูประพันธจะสื่อไดมากยิ่งข้ึน และผูฟงสามารถฟงเพลงจากหลายภาษา  

และหลายวัฒนธรรม ไดอยางเขาใจมายิ่งข้ึน 

ภาษา เปนสิ่งท่ีผูคนใชในการสื่อสาร เพ่ือใหท้ังผูรับสาร และผูสงสารมีความเขาใจท่ีตรงกันมากท่ีสุด  

และภาษายังเปนวัฒนธรรม เนื่องจากมีลักษณะเชนเดียวกับวัฒนธรรม คือ มีความเปนระบบ เปนสิ่งท่ีมนุษย

ถายทอดจากรุนหนึ่ง ไปสูอีกรุนอายุหนึ่ง เปนสิ่งท่ีตองเรียนรู ไมใชไดมาโดยสัญชาตญาณ เปนสิ่งท่ีเปลี่ยนแปลง

อยูเสมอ เปนสิ่งท่ียอมรับโดยสมาชิกของสังคม และท่ีสําคัญท่ีสุด คือ เปนสมบัติของมนุษยเทานั้น (อมรา 

ประสิทธิ์รัฐสินธุ, 2548 : 1) ปจจุบันท่ัวโลกมีภาษาท่ีแตกตางกันมาถึง 5,000 ภาษา ภาษาท่ีมีผูใชงานมากท่ีสุด

ในโลก คือ ภาษาจีน (James Lane, 2019 ) และเพ่ือใหผูสงสารและผูรับสารสามารถเขาใจเนื้อความท่ี

ตองการสื่อระหวางกัน แมจะสื่อสารคนละภาษาก็ตาม จึงเกิดเปนกระบวนการแปลท่ีจะสามารถชวยใหผูคน

เขาใจระหวางกันมากยิ่งข้ึน 
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การแปลเปนศาสตรท่ีมีบทบาทสําคัญมากในการเชื่อมโยงขอมูลความรูตาง ๆ จากคนท่ัวโลกท่ีใชภาษา

ตางกันเขาดวยกัน สําหรับการแปลแลว ความแตกตางทางภาษา และความแตกตางทางวัฒนธรรม คือ ปญหา

ท่ีทาทายสําหรับนักแปล (Nida, 1964) เนื่องจากภาษา และวัฒนธรรมนั้น เก่ียวของกันอยางใกลชิดจนเกิดเปน

ทฤษฏีภาษาศาสตรชาติพันธุ (Ethnolinguistics) หรือภาษาศาสตรสังคม ท่ีเชื่อวาภาษาสะทอนความนึกคิด

ของเจาของภาษา หากเราศึกษา และพิจารณาความหมายของคําศัพทหมวดตาง ๆ แลวเราจะสามารถเขา

ใจความนึกคิด และการมองโลกของกลุมคนท่ีพูดภาษานั้น ๆ ได เชน การศึกษาเรื่องคําเรียกญาติของไทยตาง

จากภาษาอังกฤษ แสดงใหเห็นวาคนไทยใหความสําคัญเรื่องความอาวุโส ในขณะท่ีวัฒนธรรมตะวันตกให

ความสําคัญเรื่องเพศมากกวาความอาวุโส เปนตน (อัญชลี สิงหนอย, 2011) 

สัญฉวี สายบัว (2542: 2) ไดใหความหมายของการแปลวา เปนเรื่องของการถายทอดความหมาย และ

รูปแบบของการเสนอความหมาย การแปลจึงสัมพันธกับภาษาอยางใกลชิด ในแงของการเอาภาษามาใชเปน

เครื่องมือ เพ่ือใหการถายทอดความหมาย และรูปแบบของความหมายประสบผลสําเร็จ ซ่ึงสอดคลองกับ J.C 

Catford (1978) ท่ีกลาววา “การแปลคือการใชภาษาอีกภาษาหนึ่ง ท่ีสื่อความหมายท่ีแสดงโดยภาษาเดิม 

ภาษาจึงเปนเครื่องมือท่ีนักแปลนํามาใช เพ่ือใหบรรลุจุดมุงหมายท่ีต้ังไว” นอกจากนวนิยายแลว บทเพลงเปน

วรรณกรรมอีกรูปแบบหนึ่งท่ีไดรับความนิยมเปนอยางมากในการนํามาแปลเปนภาษาตาง ๆ เพ่ือใหผูฟง

สามารถเขาใจเนื้อหาของเพลงไดมายิ่งข้ึน 

การแปลบทเพลงนั้นตองคํานึงถึงจุดมุงหมายของเพลงเปนหลักสําคัญ โดยบทเพลง มักมีจุดมุงหมายท่ี

จะบรรยายความรูสึกของผูประพันธมากกวาท่ีจะใหขอมูล หรือรายงานเหตุการณท่ีเกิดข้ึน บางบทเพลงอาจ

กลาวถึงเหตุการณตาง ๆ แตจุดมุงหมายของผูประพันธมิไดอยูท่ีจะบอกผูฟงวาเหตุการณนั้น ๆ มีอะไรบาง 

หากแตจะมุงบอกความรูสึก และประสบการณของผูประพันธตอเหตุการณตาง ๆ เหลานั้นเสียมากกวา การ

แปลบทเพลงสวนใหญนั้นสําคัญท่ีการคงความหมายของเพลงตนฉบับ เพ่ือท่ีจะทําหนาท่ีในการสื่อความหมาย

ดังเชนท่ีผูประพันธตองการ โดยจัดงานประเภทนี้อยูในงานประเภทรจนาสาร และลักษณะการแปลจะคอนขาง

เปนการแปลแบบตรงตัว คือรักษารูปแบบของตนฉบับเอาไวใหไดมากท่ีสุดเทาท่ีจะมากได (สัญฉวี สายบัว, 

2542: 88) ในปจจุบันเพลงจีนไดรับความนิยม และถูกนํามาแปลเปนภาษาไทยเปนจํานวนมาก อาทิ ผลงาน

เพลงของศิลปน และนักแตงเพลงชื่อดัง อยาง ฮวา เฉิน หยู 

ฮวา เฉิน หยู เปนศิลปน และนักแตงเพลงชื่อดังของประเทศจีน โดยเขาเปนนักรองสายร็อค และแร็

บท่ีทรงพลัง และนาท่ึง เสียงของเขามีการพัฒนาไมหยุด และเนื้อเพลงสวนใหญจะเปนการเลาถึงมุมมอง และ

ความรูสึกของโลกใบนี้ผานประสบการณของ “ฮวาฮวา” ชีวิตในวัยเด็กท่ีเขาเติบโตมาทําใหเขาเขาใจคนท่ีมีโลก

สองดาน และเขาไดกลั่นความรูสึกท้ังหมดท่ีมีออกมาเปนบทเพลง ถายทอดความอางวาง ความเหงา ความโดด

เดี่ยว ความทาทาย และความเขาใจ  เพลงของเขามีลักษณะเฉพาะตัว มีโทนความดารก และมีเอกลักษณท่ีโดด

เดน ใหขอคิด เตือนใจ และคติ รวมถึงความหวงใยตอผูคน และสิ่งมีชีวิตบนโลกใบนี้ หลายคนกลาววาเพลง

ของเขา คือเพลงท่ีสื่อมาจากใจท่ีบริสุทธิ์ อาทิ เพลงมนุษยตางดาว แมลงเมา เกลือของโลก และอีกหนึ่งเพลงท่ี

มีความโดนเดนเปนอยางมาก คือ เพลงผมตองการท่ีจะรักโลกนี้ ซ่ึงเปนเพลงท่ีมีเนื้อหาเก่ียวกับการใหกําลังใจ

คนท่ีกําลังเผชิญกับอาการปวยท่ีมาจากโรคซึมเศรา เนื้อเพลงท่ีมีความหมายกับเสียงเพลงท่ีทรงพลังทําใหเพลง

นี้ไดรับความนิยม และทําลายสถิติขามป(เฝายาม, 2563) 
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ฮวาฮวา เปนท่ีรัก และเอ็นดูสําหรับผูท่ีเคยมีโอกาสรวมงานกับเขา เนื่องจากการเติบโตมาของเขา

เหมือนผาสีเทา มีปมอยูในใจแตก็มีความไรเดียงสา เพราะเขาแทบไมเคยออกมาใชชีวิตรวมกับผูคนในสังคม 

และโลกภายนอกเลย ทุกสิ่งอยางท่ีเขาแสดงออกจึงเหมือนเด็กท่ีเรียนรูสิ่งใหมๆ อยูเสมอ เขาเติบโตข้ึนเรื่อย ๆ

ในทุก ๆ ป ทุก ๆ รายการท่ีเขาเขารวม โดยจะนําความสามารถท่ีมีผสมผสานกับการเปดใจเรียนรู และ

แรงผลักดันของแฟนคลับ พัฒนาตัวเองออกมาเปนผลงานไดอยางนาท่ึง การันตีจากการกวาดรางวัลทุก ๆ ป  

และกระแสนิยมไมเคยตกเลยจาก 10 อันดับแรกเลยแมแตครั้งเดียว(เหวินเวย และเจียงโบ, 2014) 

นอกจากความสามารถในการรองของฮวา เฉิน หยู ยังมีอีกหนึ่งความสามารถท่ีทุกคนในวงการตาง

ยอมรับคือ การเปน Music Composer สรางสรรคเพลง และการแสดงบนเวที รายการวาไรตี้หลักท่ีโชวพลัง

ขีดความสามารถของเขาใหแฟนคลับตางประเทศท่ัวโลกยอมรับ และมักจะนําไปทํารีแอ็คอยูเสมอ คือ The 

Next 2016, The Next 2017 และ The Singer 2018 และรายการ The Coming One ท่ีเขารวมเปนเมน

เทอร ถายทอดประสบการณใหกับผูเขาแขงขัน ซ่ึงศิลปนท่ีเขาเคยเปนเมนเทอรให และเปนท่ีรูจักในขณะนี้ 

เชน โจวเจิ้นหนาน (R1SE) หมาปอเชียน เหมาปูอ้ี (เหมาเหมา) และเถียนอ้ี เปนตน (Wu, 2014) 

ฮวา เฉิน หยู มีแฟนคลับรอยละ 40 เกิดหลังป ค.ศ. 1995 สงผลใหผลงานท่ีถูกผลิตออกมาสูตลาดจะ

เปนเพลงท่ีเจาะกลุมแฟนคลับ อาทิ เพลงเก่ียวกับความรัก ความฝน การตามหาความฝน อกหัก หรือเพลงท่ี

สรางกําลังใจใหกับวัยรุนท่ีกําลังทอ และหมดหวัง อีกท้ังยังมีเพลงท่ีเก่ียวกับเหตุการณหรือปญหาท่ีเกิดข้ึน ณ 

เวลานั้น ๆ เชน การเกิดสึนามิ ปญหาความไมเขาใจผูปวยภาวะซึมเศรา เปนตน  

ดังนั้นผูวิจัยจึงสนใจท่ีจะทําการศึกษาเนื้อเพลงแปลจีน และการใชภาษาจากเพลงท่ีขับรองโดยศิลปน 

ฮวา เฉิน หยู ดวยวัตถุประสงค 2 ประการ ไดแก 1.เพ่ือศึกษาเนื้อหาในเพลงท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู 

2. เพ่ือศึกษาลักษณะการใชภาพพจน และวัจนกรรมในเพลงท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ท้ังนี้ผูวิจัยไดดํา 

เนินการศึกษาและรวบรวมบทเพลงจากเว็บไซตตาง ๆ เชน 1. เว็บไซตท่ีรวบรวมเนื้อเพลง และประวัติเพลงแต

ละเพลงเอาไว https://baike.baidu.com/item/ 2. โซเชยีลมีเดียสวนตัวของศิลปน 

https://weibo.com/u/1624923463?is_all=1 รวมจํานวนท้ังสิ้น 4 อัลบั้ม ไดแก 《卡西莫多的

礼物》、《异类》、《H》และ《新世界 NEW WORLD》เปนจํานวนท้ังสิ้น 40

เพลง เพ่ือใหไดขอมูลท่ีมีความถูกตองมากท่ีสุด 

 

1.2 วัตถุประสงคของการศึกษา 

1.2.1 เพ่ือศึกษาเนื้อหาในเพลงท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู  

1.2.2 เพ่ือศึกษา ภาพพจน และวัจนกรรมในเพลงท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู 

 

1.3 ขอบเขตการศึกษาวิจัย 

1.3.1 ขอบเขตดานเนื้อหา ผูวิจัยรวบรวมเพลงท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู รวมท้ังหมด 4อัลบั้ม 

ประกอบไปดวย อัลบั้มท่ี 1 ชื่อวา《卡西莫多的礼物》 “ของขวัญของ Quasimodo” จํานวน 9 
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เพลง อัลบั้มท่ี 2 ชื่อวา《异类》“ตางกัน” จํานวน 11 เพลง  อัลบั้มท่ี 3 ชื่อวา《H》จํานวน 8 เพลง 

อัลบั้มท่ี 4 ชื่อวา《新世界 NEW WORLD》 “โลกใหม” จํานวน 12เพลง เปนจํานวนท้ังสิ้น 40เพลง 

1.3.2 ขอบเขตดานเวลา ผูวิจัยกําหนดขอบเขตในการเก็บขอมูล เปนระยะเวลา 3 เดือน โดยเก็บเพลง

ท่ีมีการประพันธ และรวมเปนอัลบั้มตั้งแตป 2557 ถึง ป 2563 

1.3.3 ผูวิจัยจะวิเคราะหเพลงท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ท่ีรวมเปนอัลบั้มเทานั้น โดยผูวิจัยได

ตัดเพลงท่ีขับรองในการแขงขันประกวดรองเพลงตาง ๆ และเพลงท่ีไมไดรวมอยูในอัลบั้มออก 

1.3.4 ผูวิจัยจะไมวิเคราะหทํานองเพลง 

 

1.4 ประโยชนท่ีคาดวาจะไดจากการวิจัย 

1.4.1 ทําใหทราบเนื้อหาในเพลงท่ีขับรองโดยศิลปนของ ฮวา เฉิน หยู 

1.4.2 ทําใหทราบ ภาพพจน ตลอดจน วัจนกรรมในเพลงท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู  

1.4.3 เปนแนวทางในการศึกษาเนื้อหา ลักษณะการใชภาพพจน และวัจนกรรมในเพลงประเภทอ่ืน ๆ 

ตอไป 

 

1.5 วิธีการดําเนินการวิจัย 

1.5.1 ศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ ดังประเด็นตอไปนี้ 

 1.5.1.1 เอกสาร และงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการใชภาษาในเพลง 

1.5.2 การเก็บขอมูลและคัดเลือกขอมูล 

 1.5.2.1 การเก็บขอมูล 

 1.5.2.2 การคัดเลือกขอมูล 

1.5.3 การวิเคราะหขอมูล 

 เม่ือไดขอมูลเพลงท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ท้ังหมด 40เพลงแลว ผูวิจัยวิเคราะห

ขอมูลเพ่ือใหทราบลักษณะเนื้อหา การใชภาษา ภาพพจน และวัจนกรรมท่ีปรากฏในเพลง 

1.5.4 สรุปและอภิปราย 

 ผูวิจัยนําเสนอผลการวิจัยในรูปแบบของสารนิพนธ 

 

กิจกรรม 

ระยะเวลาดําเนนิงาน 12 เดือน งบประมาณ
ตอกิจกรรม 
(ถามี) ม.ค. ก.พ. มี.ค. เม.ย. พ.ค. มิ.ย. ก.ค. ส.ค. ก.ย. ต.ค. พ.ย. ธ.ค. 

1. ทบทวน
วรรณกรรม
ท่ีเกี่ยวของ 
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2. เก็บรวบรวม
ขอมูล 

             

3. วิเคราะหขอมูล              

4. สรุปผลการวิจัย              
5. จัดทําราย

งานวิจัยสมบูรณ 
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บทที่ 2 
เอกสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

ในการศึกษาเนื้อหา และการใชภาษาในเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ผูวิจัยไดจําแนก
เอกสาร และงานวิจัยท่ีเก่ียวของ ไดแก 
2.1 เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการศึกษาเพลงในดานการใชภาษา 
 2.1.1 เอกสารท่ีเก่ียวของกับการศึกษาเพลงในดานการใชภาษา 
  2.1.1.1 ภาพพจน 
  2.1.1.2 การวิเคราะหวัจนกรรม 
 
2.1 เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการศึกษาเพลงในดานการใชภาษา 

 2.1.1 เอกสารท่ีเกี่ยวของกับการศึกษาเพลงในดานการใชภาษา 

  ภาษาถือเปนสิ่งท่ีผูคนใชในการสื่อสารระหวางกัน ภายในสังคมนั้น ๆ ในหลายประเทศก็มี

การใชภาษาท่ีเปนของตนเอง การใชภาษาจึงเปนสิ่งหนึ่งท่ีสะทอนวัฒนธรรมของผูใชภาษาได ตลอดจนสะทอน

วิถีชีวิต สังคม และการเมือง 

  เพลงท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู มีการใชภาพพจน และวัจนกรรมหลากหลายประเภท 

ผูวิจัยไดรวบรวมเอกสารท่ีเก่ียวของกับการใชภาพพจน และวัจนกรรมในงานวิจัยนี้ เพ่ือใชเปนแนวทางใน

การศึกษาการใชภาษาในการวิเคราะหเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ดังนี้ 

  2.1.1.1 ภาพพจน 

ชุมสาย สุวรรณชมภู (2548: 53) กลาววา ภาพพจนตรงกับภาษาอังกฤษวา figures of speech คือ 

ถอยคําท่ีทําใหเกิดภาพในใจ โดยใชกลวิธีหรือชั้นเชิงในการเรียบเรียงถอยคํา ใหมีพลังท่ีจะสัมผัสอารมณของ

ผูอานจนเกิดความประทับใจ เกิดความเขาใจลึกซ้ึง และเกิดอารมณ สะเทือนมากกวาถอยคําท่ีกลาวอยาง

ตรงไปตรงมา 

เปลื้อง ณ นคร (2512: 24) ไดกลาวถึงความหมายของคําวา “ภาพพจน” ไววา “...เราจะตองเขาใจ

เสียใหแนนอนวาภาพพจนนั้นไมไดเพงเล็งถึงภาพหรือรูป แตหมายถึง ความรูสึกนึกคิดตาง ๆ ท่ีจะเกิดเปน

รูปภาพข้ึนในใจ ในการท่ีจะพูด เขียน หรือแสดงความรูสึกโดยมีภาพพจนนั้นก็คือ การพูดโดยใชคําท่ีให

ความหมายโดยนัย...” 

ม.ล.บุญเหลือ เทพยสุวรรณ (2522: 190) ไดกลาวถึงคําวา “ภาพพจน” สรุปไดวา ภาพพจนเปนกลวิธี

ท่ีสําคัญมากในงานประพันธท้ังหลาย และแสดงความเห็นอีกวาหนังสือท่ีไดรับการยกยองเปนบทประพันธท่ีดีมี

คุณคานั้น นอกจากจะมีคุณคาดานความงามความดีแลวยังมักประกอบดวยความงดงามดีเดนดานการใช

ภาพพจนดวย 

ราชบัณฑิตยสถาน (2554) ไดใหความหมายของคําวา “ภาพพจน” ไววา “ถอยคําท่ีเปนสํานวนโวหาร

ทําใหนึกเห็นเปนภาพ ถอยคําท่ีเรียบเรียงอยางมีชั้นเชิงเปนโวหาร มีเจตนาใหมีประสิทธิผลตอความคิด ความ

เขาใจ ใหจินตนาการ และถายทอดอารมณไดอยางกวางขวางลึกซ้ึงกวาการบอกเลาท่ีตรงไปตรงมา” 

ผะอบ โปษกฤษณะ (2532: 76) ไดกลาวไวคลายคลึงกันวา ภาพพจน คือ การใชภาษาใหเกิดความ

เดนชัด และเกิดความประทับใจ ทําใหเห็นภาพในจิตใจ เกิดความรูสึก ไทยเรามีการใชภาพพจนมาแตครั้ง

สุโขทัย ดังในศิลาจารึก และวรรณคดีตาง ๆ หากแตมิไดจัดหมวดหมูตามหลักวิชาการ 
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กุหลาบ มัลลิกะมาส (๒๕๒๒: ๒๔) ไดอธิบายคําวา ภาพพจน ไววา “การสรางภาพในใจ บางทีมีผู

เรียกวา มโนภาพ บางทีใชคําวา ภาพพจน คํานี้ใชมากเกินไป และมักใชโดยท่ีไมเขาใจความหมายชัดเจนนัก 

ภาพพจน คือ พจนหรือถอยคําซ่ึงสรางภาพทําใหเกิดความเขาใจ และประทับใจ” 

สิทธา พินิจภูวดล (2516: 45) ไดกลาวถึงคําวา “ภาพพจน” สรุปไดวาภาพพจนเปนวิธีการสรางมโน

ภาพใหเกิดข้ึนโดยอาศัยถอยคําสํานวน เปรียบเสมือนกับผงชูรสท่ีชวยทําใหผูอานไดรับรสอรอย เกิดความสุข 

ความพอใจในการบริโภคอาหารจนหมดได ไมรูสึกตัว 

สุทธิวงศ พงษไพบูลย (๒๕๒๕: ๕๑) ใหความหมายวา ภาพพจน (Figure of Speech) ไววา กล

วิธีการใชภาษาโดยเลือกสรรถอยคํา หรือใชกลวิธีการกลาวอยางแยบยล เพ่ือใหคํานอยคําสรุปสาระ หรือให

อรรถท่ีกวางลึกเปนรูปคําท่ีใช หรือทําใหสิ่งท่ีเขาใจยากใหเขาใจงาย ทําสิ่งท่ีสัมผัสไมไดใหสามารถสัมผัสได 

หรือทําใหขอความนั้น กินใจ ชวนคิด ชวนจํา 

ความเห็นของนักวิชาการตางประเทศท่ีชื่อ ซี ฮิวฮ โฮลแมน (ภัทราภรณ ทนันชัย. 2528: 7-8) กลาว

วา ภาพพจน คือ รูปแบบของการใชถอยคําท่ีแตกตางไปจากการใชคํา หรือความหมายตามปกติ ท้ังนี้ เพ่ือให

ไดผลโดยเฉพาะ ไมวาการสื่อสารดวยการพูดหรือการเขียนภาพพจนถูกนํามาใชเพ่ือจุดประสงคตาง ๆ กัน เชน 

เพ่ือขยายความหมายใหเดนชัด เพ่ือเนนคําหรือความ เพ่ือเราความรูสึก เพ่ือสรางความมีชีวิตใหแกสิ่งท่ีไมมี

ชีวิต เพ่ือความขบขัน หรือเพ่ือตกแตงขอความใหดูงดงาม สละสลวย ไพเราะ สรุปไดวาการเขียนใหมีภาพพจน 

คือ การเขียนงานใหนาสนใจ ตองใชสํานวนโวหารประกอบในการเขียนเพ่ือใหผูอานเกิดภาพท่ีเรียกวา 

“ภาพพจน” เปนวิธีการเขียนหนึ่งท่ีกระชับ กะทัดรัด ใหความหมายลึกซ้ึง เปนกลวิธีการเขียนท่ีพยายามโยง

ขอความหนึ่งไปสูอีกสิ่งหนึ่งใหผูอานเขาใจ หรือทราบความ 

สรุปไดวา ภาพพจน ตรงกับภาษาอังกฤษวา figure of speech คือ ถอยคําท่ีทําใหเกิดภาพในใจโดย

ใชกลวิธีหรือชั้นเชิงในการเรียบเรียงถอยคําใหมีพลังท่ีจะสัมผัสอารมณของผูอานจนเกิดความประทับใจ เกิด

ความเขาใจลึกซ้ึง และเกิดอารมณสะเทือนใจมากกวาถอยคําท่ีกลาวอยางตรงไปตรงมา (จุไรรัตน ลักษณะศิริ 

และ วีรวัฒน อินทพรม, 2560 : 68-73) 

ภาพพจนมีอยูหลายชนิด ดังจะกลาวถึงตอไปนี้ 

2.1.1.1.1 อุปมา(simile) คือการเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งกับอีกสิ่งหนึ่งท่ีโดยธรรมชาติ

แลวมีสภาพท่ีแตกตางกัน แตมีลักษณะเดนรวมกัน และใชคําท่ีมีความหมายวา เหมือนหรือคลายเปนคําแสดง

การเปรียบเทียบเพ่ือเนนใหเห็นจริงวา เหมือนอยางไร ในลักษณะใด เชน 

ดวงหนานางนวลกระจางดุจดวงจนัทร 

ดวงหนานางกับดวงจันทรเปนสิ่งท่ีตางกันโดยธรรมชาติ แตมีลักษณะเดนรวมกัน คือความนวล

กระจาง ฉะนั้นเหมือนตองการอธิบายใหเห็นวาดวงหนานางนวลอยางไรก็นําไปเปรียบเทียบกับดวงจันทร ซ่ึง

เปนสิ่งท่ียอมรับแลววามีลักษณะเดนคือความนวลกระจาง ดวงจันทรเปนคําอุปมา สวนดวงหนานางคือสิ่งท่ี

นําไปเปรียบเทียบ เรียกวา อุปไมย 

ตัวอยางอุปมาอ่ืน ๆ  

เพลงนี้ไพเราะราวกับเพลงจากสวรรค 

เธอวายน้ําเกงเหมือนปลา 
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2.1.1.1.2 อุปลักษณ (Metaphor) คือการเปรียบเทียบดวยการกลาววาสิ่งหนึ่ง

เปนอีกสิ่งหนึ่ง โดยใชคําแสดงการเปรียบเทียบวา “เปน” หรือ “คือ” ความหมายจึงลึกซ้ึงกวาอุปมา เชน 

ลูกคือดวงตาดวงใจของแม 

ตัวอยางนี้มิไดเปรียบลูกเหมือนดวงตาดวงใจเทานั้น แตลูกเปนดวงตาดวงใจของพอแมเลยทีเดียว 

ตัวอยางอุปลักษณอ่ืน ๆ  

มอมมิไดรักทานเทาชีวิต แตนายคือชีวิตของมอม 

ปญญาคือดาบสู ดัสกร 

นี่คือนรก เพราะเต็มไปดวยความรอนแหงผากและฝุนบา ๆ  

อุปลักษณอีกประเภทหนึ่งท่ีใชกันมากในวรรณคดี และสํานวนไทย คือ อุปลักษณโดยนัย (implicit 

metaphor) ซ่ึงเปนการเปรียบเทียบคลายอุปลักษณ แตวาไมมีคําวา “เปน” หรือ “คือ” ปรากฏอยูในขอความ 

ยกมาแตสิ่งท่ีนําไปเปรียบใหผูอานตีความไปเองวาสิ่งท่ีนําไปเปรียบนั้นคืออะไร โดยสังเกตจากเนื้อความใน

บริบทนั้น เชน ประโยควา  

เขาไมยอมทํางานอะไร จะรอใหราชรถมาเกยหรืออยางไร 

คําวา “ราชรถมาเกย” หมายความวา โชคดีมาถึงโดยไมรูตัว หรือประสบโชดดีท้ัง ๆ ท่ีไมขวนขวายทํา

อะไร เปนสํานวนท่ีมีท่ีมาจากนิทานเรื่องหนึ่ง ความตอนนี้เราตองตีความจากบริบทจึงจะเขาใจได 

ตัวอยางอุปลักษณ โดยนัยอีกตัวอยางคือ 

พ่ีเปนคนจนตองทนทุกขใจ ดอกฟาท่ีไหนเขาคงไมมาแลเหลียวพ่ี เห็นอยูแตดอกหญาริมวิถี 

คูควรศักดิ์ศรี รักพ่ีสักหนอยนองนาง 

ขอความนี้มาจากสวนหนึ่งของเพลง “รักจนขาดใจ” ประพันธโดย บุตรขัน และพิพัฒน บริบูรณ โดย

ใชอุปลักษณโดยนัย ดังนี้ 

ดอกฟาในท่ีนี้เปนอุปลักษณโดยนัย หมายถึง ผูหญิงท่ีสูงศักดิ์และมีฐานะดี ฉะนั้น พ่ีซ่ึงเปนผูชายท่ี

ยากจนจึงตองเจียมตัว มองไดแตเพียงดอกหญา ซ่ึงเปนอุปลักษณโดยนัยเชนกัน และมีความหมายถึงผูหยิงท่ี

ต่ําศักดิ์และมีฐานะไมดีนัก อีกท้ังมีคําวา “ริมวิถี” มาขยายใหชัดเจนวาเปนดอกไมท่ีอยูริมทางซ่ึงใกลมือพอท่ี

ผูชายท่ีต่ําศักดิ์และยากจนพอจะเด็ดได 

ตัวอยางอุปลักษณโดยนัยอีกตัวอยางคือ 

  และกูสิตกลอง      ละก็ซัดชวาลา 

พิโรธและจับปลา              บมิทันจะใครครวญ 

  ตะเกียงวินาศแลว   คหะมืดสิจึงหวน 

คะนึงบมิควร                   จะทลายประทีปนั้น 

 ขอความตอนนี้มาจากเรื่อง มัทนะพาธา เปนหตุการณตอนท่ีทาวชัยเสน ทราบวาตนไดสั่งประหารนาง

มัทนาดวยความเขาใจผิด จึงไดแตเสียใจ และกลาวโทษตนเอง โดยใชชวาลา ตะเกียง และประทีปเปนอุป

ลักษณโดยนัย หมายถึง นางมัทนา และใชบาน(คหะ) เปนอุปลักษณโดยนัย หมายถึง ตนเอง 

 2.1.1.1.3 สัญลักษณ (symbol) คือ การเปรียบเทียบท่ีเรียกสิ่งหนึ่งสิ่งใดโดยใชคํา

อ่ืนแทน คําท่ีใชเรียกนั้นเกิดการเปรียบเทียบ และตีความซ่ึงใชกันมานานจนเปนท่ีเขาใจกันโดยท่ัวไป มีความ

เปนสากล เชน 
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สิงโต สิงห หมายถึง ผูมีอํานาจ 
ตราช ู หมายถึง ความยุติธรรม 
สีขาว หมายถึง ความบริสุทธิ ์
ดอกกุหลายแดง หมายถึง ความรัก 

2.1.1.1.4 นามนัย (metonymy) คือการใชคําหรือวลีซ่ึงบงลักษณะหรือคุณสมบัติ

ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งมาแสดงความหมายแทนสิ่งนั้นท้ังหมด เชน “เวที” หมายถึง การแสดงละคร “มงกุฎ” 

หมายถึง กษัตริย “เศวตฉัตร” หมายถึง ราชสมบัติ หรือ “มือขวา” หมายถึง คนสนิทท่ีไววางใจ 

การใชนามนัยอีกลักษณะหนึ่ง คือการกลาวถึงชื่อของสถานท่ี แตหมายถึง คน เชน “ไมมีคําตอบจาก

ทับแกว” ทับแกวในท่ีนี้หมายถึง อาจารยและนักศึกษาของมาวิทยาลัยศิลปากร วิทยาเขตพระราชวังสนาม

จันทร เหตุท่ีเรียกอาจารยและนักศึกษาของมหาวิทยาลัยศิลปากร วิทยาเขตพระราชวังสนามจันทร วา ทับแกว 

เปนเพราะ ทับแกว เปนชื่อวิทยาลัยแรกท่ีศาสตราจารยหมอมหลวงปน มาลากุล ต้ังข้ึน ซ่ึงมีลักษณะคลาย

วิทยาลัย (college) ของอังกฤษ และหลาย ๆ วิทยาลัยรวมกันเปนมหาวิทยาลัยตอไป 

นอกจากนั้น ยังมีการใชนามนัยอีกลักษณะหนึ่งท่ีกลาวถึงชื่อคนแตหมายถึงผลงานของเขา เชน “ฉัน

ชอบท้ังทมยันตี และบุษยมาส” หมายถึง ฉันชอบอานนวนิยายของทมยนตี และนวนิยายของบุษยมาส เปนตน 

  2.1.1.1.5 อติพจน (hyperbole) คือ การกลาวเกินจริง ซ่ึงเปนความรูสึกหรือ

ความคิดขอผูกลาวท่ีตองการย้ําความหมายใหผูฟงรูสึกวาหนักแนนจริงจัง ท้ังผูกลาวและผูฟงก็ขาใจวามิใชเปน

การกลาวเท็จ เชน 

  ฉันหิวไสจะขาดแลวนะ 

  ชาติหนาตอนบาย ๆ จึงจะไดพบคนดีเชนนี้อีก 

คอแหง คอแหงเปนผง แมโฉมยงของน้ํากินหนอย 

ถึงตายแลวเกิดใหมสักแสนชาติ ท่ีจะใหละความจงรักภักดีนั้น อยาหวังเลย  

  2.1.1.1.6 บุคคลวัต หรือบุคลาธิษฐาน (personification) คือ การสมมติใหสิ่งท่ี

ไมมีชีวิต ไมมีความคิด สิ่งท่ีเปนนามธรรม หรือสัตวใหมีสติปญญา อารมณ หรือกิริยาอาการเหมือนมนุษย เชน 

ดาวกระพริบตาเยอะเราหรือดาวเอย 

ทะเลไมเคยหลับไหล เธอตอบไดไหม ไฉนจึงตื่น 

ตัวอยางท่ีเห็นไดชัดเจนอีกตัวอยางหนึ่งก็คือ นิทานหรือนิยายท่ีใหตัวละคร เชน สัตว ตนไม พูดหรือ

แสดงอาการเหมือนมนุษย เชน 

หนูแหวนกมลงดูท่ีพ้ืน ก็เห็นจริงอยางท่ียอดผักบุงพูด กอนดินขนาดเข่ียงทีเดียวทับมันอยู 

อาจจะเปนกอนท่ีเธอเหวี่ยงเลนก็ได เธอจึงรีบหยิบออก เสียงเจายอดผักบุงถอนใจอยางโลงอกและกลาวขอบ

คุณหนูแหวนเปนการใหญ 

ท่ีมา : ศราวก โลกของหนูแหวน เลม ๒ หนา ๖-๗ 

“อุย! นี่ฉันชักจะสงเสียงดังไปแลว” ตนกระถินสะดุงอยางรูสึกตัวแลวหุบปากเงียบ เม่ือหนู

แหวนซักก็เพียงแตไกวยอดไปทางขวามือเทานั้น 

ท่ีมา : ศราวก โลกของหนูแหวน เลมท่ี๒ หนา ๔๖ 

“เธอกินอะไรหรือเสียงเธอถึงไดเพาะขนาดนี”้ ลานอยถามจิ้งหรีด จิ้งหรีดหยุดขยับปกแลว

ตอบวา “ฉันกินน้ําคางตามยอดใบหญาจะ” 
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ท่ีมา : นิทานอีสป 

  2.1.1.1.7 ปฏิทรรศน (paradox) คือ การใชถอยคําหรือขอความท่ีมีความหมาย

ตรงขามหรือขัดแยงกันมากลาวเปรียบเทียบเพ่ือใหเกิดความหมายท่ีชัดเจน เชน  

ยิ่งรีบยิ่งชา 

เสียนอยเสียยาก  เสียมากเสียงาย 

เปนความมืดท่ีเวิ้งวางสวางไสว 

โอพอใจบุญของเมียเอย แปดค่ําพอเคยเชือดคอไก  

  2.1.1.1.8 ปฏิพจน (oxymoron) คือ การใชคําท่ีไมสอดคลองหรือขัดแยงกันมา

รวมไวดวยกัน เพ่ือใหมีความหมาย ท่ีใหความรูสึกขัดแยง หรือเพ่ิมน้ําหนักใหแกความหมายของคําแรก เชน ไฟ

เย็น สันติภาพรอน หรือ ชัยชนะของผูแพ เปนตน ภาพพจนชนิดนี้มักใชเปนชื่อเรื่องเพ่ือเรียกรองความสนใจ

ของผูอาน 

  2.1.1.1.9 คําถามเชิงวาทศิลป (rhetorail question) คือ การตั้งคําถามแตมิได

หวังคําตอบ หรือ ถามีคําตอบก็เปนคําตอบทผูถามและผูตอบรูดีอยูแลว นักเขียนจะใชคําถามเชิงวาทศิลปเพ่ือ

เราอารมณผูอาน หรือสื่อความหมาย และขอิดท่ีตองการ เชน 

เราจะยอมใหมีการฉอราษฎบังหลวงตอไปอีกหรือ 

ถาเหตุการภายหนามีแตรายฉันจะทนทรมารอยูไดอยางไร 

เห็นแกวแวววับท่ีจับจิต          ใยไมคิดอาจเอ้ือมใหเต็มท่ี 

เม่ือไมเอ้ือมจะไดอยางไรมี     อันมณีหรือจะโลดไปถึงมือ 

  2.1.1.1.10 การเลียนเสียงธรรมชาติ (onomatopoeia) คือ การใชคําท่ีเลียน

เสียงธรรมชาติ เชน เสียงดนตรี เสียงรองของสัตว หรือเลียนเสียงกิริยาอาการตาง ๆ ของคน เชน 

เสียงระฆังดังหงางเหงงวังเวงแวว 

(เลียนเสียงของระฆัง) 

มันรองดังกระโตงโฮง มันดังกอก ๆ กอก ๆ กระโตงโฮง 

(เลียนเสียงรองของนกยูง) 

ยุงชุมรุมกัดปดปวะปะ เสียงผัวะผะผลุบผลับปุบปบแปะ 

 (เลียนเสียงการปดและตบยุง)  

  2.1.1.1.11 สัมพจนัย (synecdoche) คือ การกลาวถึงสวนยอยของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 

แตตองการใหมีความหมายสวนเต็มหรือท้ังหมด เชน 

เขากินหมาก     หมายถึง     เขากินหมาก ซ่ึงมีพลู ปูน และสวนผสมอ่ืน ๆ รวมอยูดวย มิใชกินเพียง

หมาก 

ในหมูบานนี้ทุกหลังคาเรือนมีแตคนแก 

หลังคาเรือน     หมายถึง     บานท้ังหลัง มิใชแตหลังคาบาน 

  2.1.1.1.12 การกลาวอางถึง (allusion) กรกลาวอางถึง หรือการกลาวเทาความ 

คือ การกลาวอางถึงบุคคล สถานท่ี เหตุการณในวรรณคดีเรื่องอ่ืน ๆ หรือการกลาวอางขอความตอนหนึ่งตอน

ใดจากวรรณคดีเรื่องนั้น ๆ ท้ังโดยตรงและดัดแปลงมา เชน  



16 
 

ถาผมเปนทศพักตรจะลักพานุช ถาเปนครุฑจะอุมคุณไป ผมเปนแคคนเดินดิน ไดแตถวิลในใจ คอย

เม่ือไหรคุณจะเมตตา 

ขอความดังกลาวมาจากสวนหนึ่งของเพลงเทพธิดาหลงฟา ประพันธโดย ไพบูลย  บุตรขัน รองโดยทูล 

ทองใจ ขอความนี้อางถึงวรรณคดีสองเรื่อง เรื่องแรกคือ ขอความวา “ถาผมเปนทศพักตรจะลักพานุช” อางถึง

วรรณคดีเรื่อรามเกียรติ์ เปนเหตุการณเม่ือทศพักตร หรือทศกัณฐลักพานางสีดาไปจากพระราม ขอความตอไป

คือ “ถาเปนครุฑจะอุมคุณไป” เปนการกลาวอางถึงวรรรคดีเรื่องกากี เปนเหตุการณเรื่องพญาครุฑไดลักพา

กากีไปไวท่ีวิมานฉิมพลี เนื้อหาของเพลงตอนนี้เปนการแสดงความในใจของผูชายคนหนึ่งท่ีปรารถนาจะแสดง

พฤติกรรมเชนตัวละครท่ีอางถึงดังกลาว 

 

พูดพลอดกอดเคลาเลานิทาน     พระอวตารตามนางมากลางปา 

ขามฝงมายังเกาะลงกา             ผลาญโคตรยักษาใหตายเปลือง 

แสนยากลําบากดวยนางงาม       พระรามทุกขตรอมจนผอมเหลือง 

สิบสี่ปจึงไดนางมาคืนเมือง         พอสิ้นเรื่องก็พอหลับลงดวยกัน 

ท่ีมา : ขุนชางขุนแผน หนา ๑๖๗ 

 

ขอความนี้มาจากเรื่องขุนชางขุนแผน ตอนพลายแกวแตงงาน เปนเหตุการณท่ีพลายแกวไดเขาหอกับ

นางพิมแลวเลาเรื่องรามเกียรติ์ใหนางฟง ดวยวาเรื่องรามเกียรติ์เปนเรื่องท่ียาวมาก ฉะนั้นกวาจะเลาเรื่องจบก็

ทําใหท้ังพลายแกวและนางพิมหลับไปดวยกัน การท่ีผูแตงไดอางถึงเรื่องรามเกียรติ์ในตอนนี้ แสดงใหเห็นวา 

วรรณคดีเรื่องนี้คงเปนวรรคดีท่ีมีชื่อเสียง และเปนการแสดงภูมิรูของูแตงดวย 

สวนขอความท่ีดัดแปลง เชน 

อยาถามวามหาวิทยาลัยจะใหอะไรกับทาน แตจงถามวา 

ทานจะใหอะไรกับมหาวิทยาลัย 

ขอความนี้ดัดแปลงมาจากคําพูดของนักการเมืองคนหนึ่ง ท่ีกลาววา  

 อยาถามวาประเทศสหรัฐอเมริกาจะใหอะไรกับทาน แตจงถามวา 

ทานจะใหอะไรแกสหรับอเมริกา 

 การใชโวหารและภาพพจนดังกลาวมิไดมีกฎเกณฑตายตัววาจะตองใชมากนอยเพียงใดเพียงแตผูเขียน

ตองพิจารณาและใชวิจารณญาณในการใชใหเหมาะสมกับขอความหรือบริบท จึงจะทําใหงานเขียนมีคุณคาควร

แกการอาน และแสดงถึงความสามารถของผูเขียนดวย 

 

2.1.1.2 การวิเคราะหวัจนกรรม 

แซนดรา เจ ซาวิยอง (Sandra J. Savignon, 1983: 13) กลาววา 
 

“ภาษาเปนเครื่องมือในการสื่อสารท่ีถูกใชเพ่ือแสดงจุดมุงหมายอยางไมจํากัด เชน 
การสั่ง การอธิบาย การขอรองฯลฯ ซึ่งจุดประสงคในถอยคํากลาวน้ันจะสามารถเขาใจได เมื่อ
ถอยคําน้ันอยูในปริบทของสถานการณ จึงทําใหทฤษฎีวัจนกรรม (Speech Action Theory) ได
เขามามีบทบาทท่ีสําคัญตอการใชภาษาเพ่ือการสื่อความหมาย ท้ังน้ีเปนเพราะทฤษฎีวัจนกรรมน้ี
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มีความสําคัญในการบงบอกถึงจุดประสงคของการใชภาษาและชวยใหเขาใจเจตนาท่ีแฝงอยูได
ชัดเจน”  

 

วัจนกรรม(speech acts) เปนแนวคิดหนึ่งในวัจนปฏิบัติศาสตร กลาวถึงการกระทํา
ท่ีเกิดข้ึนเม่ือผูพูด หรือผูเขียน(speaker/writer) กลาวถอยคําใดถอยคําหนึ่ง(utterance) กับผูฟงหรือผูอาน 
(hearer/reader) หรือผูรับสารในบริบทใดบริบทหนึ่ง สามารถจําแนกเปนประเภทตาง ๆ ไดตามเจตนาของผู
พูด เชน การบอกเลา การสัญญา การสั่ง การถาม การขอโทษ เปนตน (สุจริตลักษณ ดีผดุง 2552 : 61) 

แนวคิดและทฤษฎีเรื่องวัจนกรรม 
ผูริเริ่มแนวคิดเรื่องวัจนกรรม คือ Austin ซ่ึงเปนนักปรัชญาสํานักภาษาธรรมชาติ Austinสนใจวาคน

ท่ัวไปใชภาษากันอยางไร และเพราะเหตุใดจึงสื่อสารกันรู เรื่องท้ังท่ีภาษาท่ีใชสื่อสารกันโดยท่ัวไปใน
ชีวิตประจําวันนั้น มีความกํากวม และความขัดแยงอยูมาก หลังจาก Austin เสียชีวิตไปแลวในป 1962 ไดมี
การรวบรวมบทบรรยายของเขา และจัดพิมพเปนหนังสือชื่อ How to Do Things with Words โดยมี
สาระสําคัญวา นอกเหนือจากการสื่อความแลว ถอยคํายังสามารถกอใหเกิดการกระทําอยางใดอยางหนึ่งได
ดวย (กฤษดาวรรณ หงศลดารมภ และ ธีรนุช โชคสุวณิช, 2551: 93 - 94) 
1. แนวคิดวัจนกรรมของจอหน แอล ออสติน (John L. Austin) 

Austin เปนผูบุกเบิกแนวคิดเรื่องวัจนกรรม ทํางานท่ีมหาวิทยาลัยอ็อกซฟอรด(Oxford) ประเทศ
อังกฤษในชวงทศวรรษ 1940 มีลูกศิษยสําคัญ คือ เอช พี ไกรซ (H.P. Grice) และ จอหน เซอรล (John 
Searle) โดยท้ังหมดนี้ไดชื่อวาเปนนักปรัชญาสํานักภาษาธรรมชาติ (กฤษดาวรรณ หงศลดารมภ และ ธีรนุช 
โชคสุวณิช 2551 : 93) Austin ตั้งขอสังเกตวา ภาษาของมนุษยในบางลักษณะอาจไมชัดเจน และไมเปนไป
ตามหลักเกณฑท่ีควรจะเปน แตถึงกระนั้นสิ่งเหลานี้ ก็มิไดเปนอุปสรรคตอการสื่อสารเสมอไป ท้ังนี้เปนเพราะ
ธรรมชาติของการมีปฏิสัมพันธยอมตองมีการใชภาษาในลักษณะตางกัน ตลอดจนมีความเขาใจถูก และความ
เขาใจผิดเกิดข้ึนสลับกันไป กฤษดาวรรณ หงศลดารมภ และ ธีรนุช โชคสุวณิช (2551 : 94) กลาววา ผลงาน
การศึกษาของ Austin ในหนังสื่อเรื่อง How to Do Things with Words มีเนื้อหาสําคัญวา ผูพูดไมไดเพียงใช
ภาษาเพ่ือสื่อความ แตยังใชภาษาเพ่ือกระทําสิ่งตาง ๆ โดย Austin แบงถอยคําออกเปน 2 ประเภท คือ 

1.1 ถอยคําแสดงความจริงเท็จ (constatives) เปนถอยคําท่ีตัดสินคาความจริงเท็จไดมี
การใชภาษาในลักษณะการพรรณนา หรือบอกเลา ถอยคําชนิดนี้ทําหนาท่ีสื่อความบรรยายถึงสรรพสิ่งและ
กิจกรรมตาง ๆ ซ่ึงอาจเปนจริงหรือเท็จได ข้ึนอยูกับวาสรรพสิ่งและกิจกรรมนั้นมีสภาพเปนจริงตามท่ีผูพูดกําลัง
อธิบายอยูหรือไม ตัวอยางเชน ผูพูดกลาววา “ผมมีบาน 3 หลัง” การวิเคราะหถอยคําจะเปนความจริงก็ตอเม่ือ
ผูพูดมีบาน 3 หลังจริง แตถาผูพูดมีบานนอยกวาหรือ มากกวา 3 หลัง หรือแทจริงแลวไมมีบานแตมีเปยโน 3 
หลัง ถอยคํานี้จะกลายเปนเท็จ 

1.2 ถอยคําบงการกระทํา (performatives) เปนถอยคําท่ีตัดสินคาความจริงเท็จไมได โดย
ถอยคํานั้นไมไดสื่อแตเพียงความหมายเทานั้น แตยังสื่อถึงการกระทําดวยโดย Austin ไดยกตัวอยาง ดังนี้ “I 
shall resign from the presidency of the United States of America” (ผมขอลาออกจากตําแหนง
ประธานาธิบดีแหงสหรัฐอเมริกา) เปนคําพูดของประธานาธิบดี ริชารด นิกสัน ท่ีประกาศผานทางโทรทัศนเม่ือ
ตัดสินใจลาออกจากตําแหนงเม่ือกลาวถอยคํานี้แลว นิกสันไมสามารถเปลี่ยนใจไมลาออกได) เปนตน 
นอกจากนี้ Austin (1975: 14-15 อางถึงใน อิงอร พ่ึงจะงาม, 2554: 14 - 15) กลาวเพ่ิมเติมวา การสื่อสารจะ
สัมฤทธิ์ผลหรือไมก็ตอเม่ือคูสนทนาและบริบทรอบขางตองมีสภาพเปนไปตามเง่ือนไขความเหมาะสม (felicity 
condition) ซ่ึงสามารถแยกหัวขอยอยไดดังตอไปนี้  
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   1) เง่ือนไขข้ันตอน วัจนกรรมตองมีข้ันตอน และผลท่ีเปนแบบแผนท่ียึดถือตอกัน
มาในสังคม สถานการณการพูด และบุคคลท่ีเก่ียวของตองมีความเหมาะสม ตัวอยางเชน ในประเทศอังกฤษ 
การแตงงานของผูนับถือศาสนาคริสตจะถือวาไมถูกตองตามกฎหมาย หากพิธีแตงงานไมครบตามข้ันตอน เชน 
ตองมีการเตรียมพิธีทางศาสนาท่ีโบสถในเวลาท่ีกําหนดไว และยังตองมีบุคคลอยางนอย 2 คนรวมเปนสักขี
พยาน เปนตน 

   2) เง่ือนไขความถูกตอง มีใจความวา ข้ันตอนดังกลาวขางตนตอง ปฏิบัติอยาง
ถูกตองและสมบูรณ เนื้อหาของเง่ือนไขนี้จะเนนไปท่ีรายละเอียดท่ีเฉพาะเจาะจงกวา นอกจากท้ังบุคคลท่ี
เก่ียวของและสถานการณการพูดตองเปนไปตามเง่ือนไขข้ันตอนแลว กิจกรรมและ คําพูดท่ีใชก็ควรอยูในลําดับ
ท่ีถูกตองดวย เชน วาท่ีเจาบาวเจาสาวตองไมสวมแหวนใหกัน จนกวาจะถึงเวลาท่ีเหมาะสม และเม่ือประธาน
พิธีถามวาท้ังสองยินดีท่ีจะเปนคูสามีภรรยาใหกันหรือไม ท้ังสองจะตองผลัดกันกลาววา “I do” เปนตน 

   3) เง่ือนไขความตั้งใจจริงบุคคลท่ีเก่ียวของตองมีความคิด ความรูสึก และความ
แนวแนเม่ือกลาวสิ่งใดออกไป ตัวอยางเชน การกลาวปฏิญาณตนในพิธีแตงงานจะถือวาถูกตองเฉพาะในกรณีท่ี
คูบาวสาวตองประสงคท่ีจะรวมชีวิตกัน ตลอดไปจริง ๆ หรือการกลาวขอโทษจะถือวาไมสมบูรณหากผูพูดกลาว
เพ่ือขอไปทีและไมรูสึกวาตนไดกระทําผิดลงไป เปนตน 

วัจนกรรมตามแนวคิดของ Austin (1975: 109 อางถึงใน อิงอร พ่ึงจะงาม,2554: 15) 
สามารถแบงระดับชั้นเปน 3 ระดับ ไดแก 

1.วัจนกรรมตรงตามคํา (locutionary acts) คือ ตัวถอยคําท่ีกลาวออกมา ซ่ึงจะมี

ความหมาย (meaning) ตามรูปแบบทางไวยากรณและคําท่ีประกอบเปนถอยคํา เชน คุณถูกไลออกผมจะใช

เงินคืนคุณเดือนหนา เปนตน 

2.วัจนกรรมปฏิบัติ (illocutionary acts) คือ ถอยคําท่ีผูพูดแฝงเจตนาหรือความ

ตั้งใจกอใหเกิดการปฏิบัติโดยมีเง่ือนไขทางสังคมกําหนด เชน การสัญญา การถามการบอกเลา เปนตน 

3.ผลวัจนกรรม (perlocutionary acts) ผลลัพธของถอยคําท่ีผูพูดมีตอผูฟง เชน 

เจานายไลลูกนองออกจากงาน มีผลทําใหผูฟงสูญเสียงาน และอาจทําใหผูฟงรูสึกทอแท เปนตน 

 

2. แนวคิดวัจนกรรมของจอหน อาร เซิรล (John R. Searle) 

Searle (1969: 24 - 53) ไดปรับปรุงและสานตอแนวคิดเรื่องวัจนกรรมของ Austin โดยเสนอวาใน

การกลาวถอยคําแตละครั้ง ผูพูดจะมีการกระทํา 3 ประการ ไดแก 

2.1 การกลาวถอยคํา (utterance acts) คือ การกระทําท่ีเปนการกลาวถอยคํานับตั้งแต

การเปลงเสียงออกมาครั้งหนึ่งๆ มีผลของการกระทานั้น ๆ เปนคํา หรือประโยค 

2.2 การนําเสนอความ (propositional acts) คือ การกระทําท่ีเปนการนําเสนอความซ่ึง

อางถึงสรรพสิ่ง (Reference) และลักษณะอาการตาง ๆ (Predicates) 

2.3 การแสดงเจตนา (illocutionary acts) คือ การกระทําท่ีเปนการนําเสนอความใช
คําพูดแฝงไปดวยเจตนาตาง ๆ เชน ถาม สั่ง และอ่ืน ๆ นอกจากนี้ Searle (1979: 12 - 20 อางถึงใน อิงอร พ่ึง
จะงาม, 2554: 17) 

ยังไดจําแนกประเภทวัจนกรรมออกเปน 5 กลุมใหม ดังนี้ 
1. กลุมบอกกลาว (assertives) เนนใหเห็นวาผูพูดเชื่อในความเปนจริงเก่ียวกับสิ่

ตาง ๆ และความเปนไปท่ีเกิดข้ึนรอบ ๆ ตัวดังนั้นจึงตองการบอกเลาขอมูลดังกลาวดวย เห็นวาผูฟงยังไมทราบ
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หรือจะเปนประโยชนตอผูฟง ตัวอยางเชน การพูด (saying) การกลาว (stating) การยืนยัน (asserting) การ
สรุป (concluding) การรายงาน (reporting) เปนตน นอกจากนี้วัจนกรรม ในกลุมนี้ยังสามารรถใหประโยชน
แกผูพูดไดเชนกัน อาทิ การพูดโออวด (boasting) ใหขอมูลแกผูฟง แตสรางความพึงพอใจในความสําเร็จหรือ
ความสามารถใหกับผูพูดเอง 

2. กลุมช้ีนํา (directives) แสดงถึงความพยายามของผูพูดท่ีตองการใหผูฟงกระทํา
บางอยางเพ่ือผลประโยชนของผูพูด แตมีน้ําหนักของถอยคําตางกันข้ึนกับสถานภาพทางสังคม และ
ความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟง ตัวอยางเชน การออกคําสั่ง (commanding) การขอรอง (requesting) การ
แนะนํา (recommending) เปนตน 

3. กลุมผูกมัด (commissives) เปนถอยคําท่ีผูพูดมีจุดมุงหมายแสดงใหเห็นวาจะ
กระทําการบางอยางเพ่ือผูฟงในอนาคต ตัวอยางเชน การสัญญา (promising) การสาบาน (vowing) การเสนอ
ตัว (offering) การปลอบโยน (reassuring) การขู (threatening) เปนตน 

4. กลุมแสดงความรูสึก (expressives) เปนกลุมถอยคําท่ีบงบอกอารมณความรูสึก
และทัศนคติของผูพูดท่ีมีตอผูฟงหรือสิ่งตาง ๆ ท่ีอยูรอบขางเทานั้น ผูพูดไมมีความประสงคจะใหผูฟงกระทําสิ่ง
ใด หรือใหผูฟงทราบถึงขอมูลสําคัญแตอยางใด ตัวอยางเชน การทักทาย (greeting) การตอนรับ (welcoming) 
การขอโทษ (apologizing) การขอบคุณ (thanking) เปนตน 

5. กลุมแถลงการณ (declaratives) เปนกลุมถอยคําท่ีผูพูดประกาศเพ่ือกระทํา
การบางสิ่งบางอยาง อันมีผลทําใหสภาพสิ่งของ บุคคล หรือปรากฏการณตาง ๆ เปลี่ยนแปลงไป เปนกลุมวัจ
นกรรม ท่ีแสดงใหเห็นเจตนารมณของผูพูด อยางชัดเจน และมักใชในบริบทท่ีเปนทางการสูงตัวอยางเชน การ
ตัดสินจําคุก (sentencing to imprisonment) การเสนอชื่อ (nominating) การไลออกจากงาน (friring from 
employment) เปนตน 

ดังนั้น “วัจนกรรม” จึงหมายถึง การกระทําท่ีเกิดข้ึนเม่ือผูพูดหรือผูเขียนกลาว ถอยคําใดถอยคําหนึ่ง
กับผูฟงหรือผูอาน หรือผูรับสารในบริบทใดบทหนึ่ง แนวคิดเรื่องวัจนกรรมนี้เปนสวนสําคัญในการวิเคราะห
เนื้อหาของเพลงประจําสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ เพราะถอยคําในบทเพลงจะแสดงใหเห็นถึงจุดมุงหมายของ
การประพันธเพลง และอุดมการณของเพลงท่ีสะทอนออกมาอีกดวย 
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บทที่ 3  

เนื้อหาในเพลงแปลจีนที่ขับรองโดย ศิลปน ฮวา เฉิน หยู 
จากการวิเคราะหเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดย ศิลปน ฮวา เฉิน หยู โดยในการวิเคราะหครั้งนี้ไดใช

รูปแบบการแปลเพลงแบบคําตอคํา โดย สัญฉวี สายบัว(2542: 93) ไดกลาวไววา การแปลบทเพลงตองคํานึงถึง

จุดมุงหมายของเพลงเปนหลัก โดยมากบทเพลงมักจะสื่อถึงประสบการณของผูประพันธตอเหตุการณตาง ๆ 

เหลานั้น การแปลบทเพลงสวนใหญนั้นสําคัญท่ีการคงความหมายของเพลงตนฉบับ เพ่ือท่ีจะทําหนาท่ีในการ

สื่อความหมายดังเชนท่ี ผูประพันธตองการ โดยจัดงานประเภทนี้อยูในงานประเภทรจนาสาร และลักษณะการ

แปลจะคอนขางเปนการแปลแบบตรงตัว คือ รักษารูปแบบของตนฉบับเอาไวใหไดมากท่ีสุดเทาท่ีจะมากได 

โดยมีความเชื่อวาผูเขียนผลงานตนฉบับไดเลือกสรรคํา ระเบียบวิธีการเรียงคําเขาเปนประโยค และวิธีการ

พัฒนาอารมณ และภาพพจนอยางพิถีพิถันเพ่ือสื่อความหมายท่ีผูเขียนตองการจะสื่อ ดังนั้นผูแปลควรจะรักษา

รูปแบบเดิมนั้นไวในฉบับแปลใหมากท่ีสุดเทาท่ีจะทําได 

เพลงเปนวรรณกรรมประเภทหนึ่งท่ีมนุษยสรางข้ึน และไดรับความนิยม แพรหลาย ไปท่ัวโลก โดยมี

รูปแบบ และลักษณะท่ีแตกตางกัน  

จากขอมูลท่ีผูวิจัยไดศึกษา พบวาเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ท้ังหมด 4อัลบั้ม รวม

ท้ังสิ้น 40เพลง แบงประเภทของเนื้อไดเปน 4ประเภท ไดแก 

3.1 เนื้อหาเก่ียวกับความรัก 

 3.1.1 เนื้อหาเก่ียวกับความกังวลของคนท่ีมีความรัก 

 3.1.2 เนื้อหาเก่ียวกับการสูญเสียความรัก 

 3.1.3 เนื้อหาเก่ียวกับความรักท่ีไมสมหวัง 

 3.1.4 เนื้อหาเก่ียวกับความรักท่ีไมเปนท่ียอมรับ ตองฟนฝาอุปสรรคเพ่ือความรัก 

3.2 เนื้อหาเก่ียวกับความรูสึก 

 3.2.1 เนื้อหาเก่ียวกับความโดดเดี่ยวภายในจิตใจ 

 3.2.2 เนื้อหาเก่ียวกับความรูสึกของผูแตงตอแฟนเพลง 

 3.2.3 เนื้อหาเก่ียวกับการปลุกใจ 

3.3 เนื้อหาเก่ียวกับชีวิต 

 3.3.1 เนื้อหาเก่ียวกับสัจธรรมชีวิต 

 3.3.2 เนื้อหาเก่ียวกับชีวิตวัยรุน 

 3.3.3 เนื้อหาเก่ียวกับการตามหาความฝน 

 3.3.4 เนื้อหาเก่ียวกับความคิดของคน 

3.4 เนื้อหาเก่ียวกับสังคม 

 3.4.1 เนื้อหาเก่ียวกับการสะทอนปญหาของสังคม 

3.4.2 เนื้อหาเก่ียวกับการใหผูคนตระหนักถึงผูปวยโรคซึมเศรา 
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3.1 เนื้อหาเกี่ยวกับความรัก 

จากการศึกษา พบวาเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู มีเนื้อหาเก่ียวความรัก โดย

สามารถแยกยอยไดเปน 4ประเภท ไดแก เนื้อหาเก่ียวกับความกังวลของคนท่ีมีความรัก เนื้อหาเก่ียวกับการ

สูญเสียความรัก เนื้อหาเก่ียวกับความรักท่ีไมสมหวัง เนื้อหาเก่ียวกับความรักท่ีไมเปนท่ียอมรับ ตองฟนฝา

อุปสรรคเพ่ือความรัก ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

 3.1.1 เนื้อหาเกี่ยวกับความกังวลของคนท่ีมีความรัก 

จากการศึกษา พบวาเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู มีเนื้อหาเก่ียวกับความกังวลของ

คนท่ีมีความรัก มีตัวอยางดังตอไปนี้ 

 “…反正我只想你快乐 

“…ถึงอยางไรผมแคอยางใหคุณมคีวามสุข 

占有我的所有视野全部世界 

โลกท้ังหมดท่ีผมมองเห็น 

你是我的一切 

คุณคือ ท้ังหมดของผม 

怕你不记得 

กลัวคุณจาํไมได 

对我不认可 

ไมยอมรับผม 

怕你和我会有不和 

กลัวคุณ และผมจะหมางใจกัน 

怕你太出色 

กลัวคุณไมโดดเดน 

相聚剩片刻 

อยูดวยกันสักพัก 

是你让我如此不舍 

เปนคุณท่ีทําใหผมไมเตม็ใจเชนน้ี 

你从不说谢谢 
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คุณจากไปไมพูดขอบคุณ 

我也能理解 

ผมก็สามารถหยั่งรูไดวา 

最怕和你有天要告别 

กลัวท่ีสุด และมีวันหน่ึงท่ีคณุตองจากลา 

亲爱的宝贝 

ท่ีรักของผม 

有天我不记得我是谁 

มีวันหน่ึงผมจําไมไดวาผมเปนใคร 

也记得你是我的宝贝” 

กลับจําไดวาคณุคือ ท่ีรักของผม” 

จากเนื้อเพลง เขียนแดเด็กชายจากอนาคต หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 กลาวถึงความรัก ท่ีมีความสุข 

และพูดถึงการมีความรักตอคนรักท่ีมากเกินไป หวาดกลัววาคนรักจะเปนอะไรไหม คิดถึงเรื่องราย ๆ ท่ีอาจ

เกิดข้ึน เชนจากทอน “คุณจากไปไมพูดขอบคุณ ผมก็สามารถหยั่งรูไดวา กลัวท่ีสุด และมีวันท่ีคุณตองจากลา” 

และบอกวาเขารักเธอมากแคไหน จากทอนท่ี “ท่ีรักของผม มีวันหนึ่งผมจําไมไดวาผมเปนใคร กลับจําไดวาคุณ 

คือ ท่ีรักของผม” อันจะเห็นไดวาแมจะจําอะไรไมได แตก็จําไดวาคุณคือ คนท่ีรักท่ีสุด 

3.1.2 เนื้อหาเกี่ยวกับการสูญเสียความรัก 

จากการศึกษา พบวาเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู มีเนื้อหาเก่ียวกับการสะทอนการ

สูญเสียความรัก มีตัวอยางดังตอไปนี้ 

ตัวอยางท่ี 1 

 “怎么了怎么了 
“เกิดอะไรข้ึน เกิดอะไรข้ึน 

一份爱失去了光泽 
ความรักไดสญูเสียความเงางามไปแลว 

 面对面背对背 
หนาชนหนา หลังชนหลัง 

反复挣扎怎么都痛 
ดิ้นรนซ้ําแลวซ้ําเลาแตก็ยังคงเจ็บปวด 

以为爱坚固像石头 
คิดวารักแข็งแกรงดังกอนหิน 
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谁知一秒钟就碎落 
ใครจะรูวามันจะแตกสลายภายในเสี้ยววินาที 

难道心痛都要不断打磨 
หัวใจท่ีเจ็บปวดตองคอยซอมแซมง้ันหรือ 
抱紧你的我比国王富有 

ในขณะท่ีผมโอบกอดคณุไวแนน ผมร่ํารวยยิ่งกวาราชา 

曾多么快乐 
เคยมีความสุขขนาดไหน 

失去你的我比乞丐落魄 
เมื่อผมสูญเสียคุณไป ผมนาเวทนายิ่งกวายาจก 

痛多么深刻 
ความเจ็บปวดฝงลึกแคไหน 
谁哭着 谁笑着 
คนท่ีรองไห คนท่ีหัวเราะ 

一人分饰两个角色 
หน่ึงคนเลนสองบทบาท 
越执迷 越折磨 

ยิ่งลุมหลงยิ่งทรมาณ 

回忆还在煽风点火 
ความทรงจํายังคงโหมกระหนํ่า 
明知往前就会坠落 

รูอยูแกใจหากกาวตอไปก็จะลมลง 
抱着遗憾重返寂寞 

กลับสูความเงียบเหงาดวยความเสยีใจ 
爱到最后究竟还剩什么 

แทท่ีจริงแลวอะไรคือสิ่งท่ีเหลืออยูในตอนสุดทายของความรัก 
抱紧你的我比国王富有 

ในขณะท่ีผมโอบกอดคณุไวแนน ผมร่ํารวยยิ่งกวาราชา 
曾多么快乐 

เคยมีความสุขขนาดไหน 
失去你的我比乞丐落魄 

เมื่อผมสูญเสียคุณ ผมนาเวทนายิ่งกวายาจก 
痛多么深刻 

ความเจ็บปวดฝงลึกแคไหน 
当一切结束了安静了过去了 

เมื่อทุกอยางสิ้นสดุลง เงียบสงัด และผานไป 

为什么还拥有一万个舍不得 
ทําไมยังเสียดายมากเหลือเกิน 

谁又能感受 
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ใครอีกท่ีสามารถรับรูได 
回忆里的我比国王富有 

ในความทรงจําของผม ผมรวยยิ่งกวาราชา 

奢侈的快乐 
ความสุขสุดหรูหรา 

ความสุขท่ีประเมินคามิได 
失去你以后 比乞丐落魄 

หลังจากสญูเสียคณุไป ผมนาเวทนายิ่งกวายาจก 
เมื่อผมสูญเสียคุณ ผมยากจนยิ่งกวาขอทาน 

心 痛如刀割 
ใจปวดราวราวมีดเฉือน 

怀念那时你安静陪着我 
คิดถึงเวลาน้ัน ท่ีคุณอยูเคียงขางผมอยางเงียบ ๆ 

柔软时光里最美的挥霍 
ใชชวงเวลาแสนอบอุนและงดงาม อยางสิ้นเปลื้อง 

爱有多快乐 
รักมีความสุขมากเหลือเกิน 

痛有多深刻 
ความเจ็บปวดฝงลึกเหลือเกิน 

痛有多深刻” 
ความเจ็บปวดฝงลึกเหลือเกิน” 

จากเนื้อเพลง ราชากับยาจก หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 กลาวถึงความรัก ท่ีมีความสุขและเม่ือตอง

สูญเสียมันไปก็เหมือนสูญเสียสงท่ีมีคาท่ีสุด ดังนี้จึงเปรียบวาเม่ือมีความรักของคุณอยูเคียงขาง ผมร่ํารวยยิ่งกวา

ราชา และเม่ือตองสูญเสียความรักของคุณไปก็เหมือนสูญเสียสิ่งท่ีมีคาจึงเปรียบวานาเวทนาเสียยิ่งกวายาจก 

ตัวอยางท่ี 2 

 “…眼眶泛红眼神怂恿  
“…เบาตาเปนสีแดง แสดงออกถึงความออนแอ 

在你眼中我忘了伤重 
ในสายตตาของผมหลงลืมความเจบ็ปวด 

分手两分钟对你纵容  
เลิกกันสัก 2นาที จะตามใจคณุ 

也算一种宽容 
ก็เปนประเภทหน่ึงของการใหอภัย 

你的反义词是我  
คําตรงขามของคณ คือ ผม 

走的反义词是沉默 
คําตรงขามของการจากไป คือ ความเงียบ 



25 
 

感情若必须争夺 那你压根不曾停泊 
หากความรักตองแยงชิง ง้ัน 

挽留得小心斟酌 容不下笨拙 
เหน่ียวรั้งอยางระมัดระวังไตรตรอง 
而我的同义词是错  

แตคําพองความหมายของผม คือ ความผิดพลาด 
放手的同义词是折磨 

คําพองความหมายของการปลอยวาง คือ ความทรมาน 
感情若是生活 那我压根只是藏躲 

หากความรักคือชีวิต ง้ันผมก็แคตองหลบซอน 
我口是心非的后果  

ผลลัพธของการปากไมตรงกับใจของผม 

是再没理由辩驳” 
คือ ไมมีเหตุผลท่ีจะโตแยงอีก” 

จากเนื้อเพลง คําตรงขาม หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 กลาวเก่ียวกับความรักท่ีเกิดจากความเงียบ 

ปากไมตรงกับใจ ซ่ึงสื่อออกมาจากคําวา ความเงียบ ความผิดลาด ความเจ็บปวด และความทรมาน 

ตัวอยางท่ี 3 

 “…有一个巨人 名叫麦克列 
“…มียักษตนหน่ึง ช่ือแมคคล ี

矮人国外 隐居着快乐生活 
อาศัยอยูนอกอาณาจักรคนแคระอยางสันโดษ 

妻子藏着 美人鱼的身份 
ภรรยาเก็บซอนตัวตนนางเงือกเอาไว 

直到有一天 她被带回了大海 
จนกระท่ังวันหน่ึงเธอถูกนํากลับสูทะเล 
巨人 每天 等着 她回来 

เจายักษทุกวันรอเธอกลับมา 
而她 始终没有 回 来 

แตเธอไมเคยกลับมา 
快乐的巨人 一天天失落 

เจายักษท่ีมีความสุข รูสึกสญูเสยีในทุก ๆ วัน 
每次伤心 天空都会下起雨 

ทุกครั้งท่ีเศรา ทองฟาอันกวางใหญ ฝนก็ตกลงมา 
谁知 这样 矗立 许多年 

ใครจะรู ยืนหยัดมาไดอยางไรเปนเวลาหลายป 
身躯 石化成了 岛屿 



26 
 

ซากศพกลายเปน เกาะ 
眼泪 汇成了 海 洋…” 

นํ้าตาบรรจบรวมกลายเปนมหาสมุทร…” 

จากเนื้อเพลง ยักษท่ีแสนโศกเศรา หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 กลาวถึงความรักท่ีพลัดพรากระหวาง

ยักษ และนางเงือก ท่ีรักกันมาก แตเม่ือนางเงือกกลับลงทะเลไป และไมกลับมาอีกเลย สงผลใหเขาเศราเปน

อยางมาก จากยักษท่ีเคยมีความสุขกลายเปนเศราตลอดเวลา 

3.1.3 เนื้อหาเกี่ยวกับความรักท่ีไมสมหวัง 

จากการศึกษา พบวาเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู มีเนื้อหาเก่ียวกับความรักท่ีไม

สมหวงั มีตัวอยางดังตอไปนี้ 

 “漆黑的房间  

“ในหองท่ีมืดมิด 

想你在 的感觉 

ผมคิดถึงความรูสึกตอนคุณอยู 

挡住日月  

ปดก้ันจากดวงอาทิตย และดวงจันทร 

才能温习和你深情拥有的一切 

เพ่ือใหสามารถทบทวนความรูสึกท่ีแทจริงท้ังหมดท่ีคุณม ี

曾经 越密切 

ยิ่งเคยใกลชิด 

一分开 越撕裂 

เมื่อแยกจาก ยิ่งทรามาณ 

我的世界  

โลกของผม 

不是谁都可以推门看见 

ไมใชวาใครก็สามารถเปดดไูด 

孩子 那一面 

ดานท่ีเปนเด็กของผม 
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你的决定我不理解 

การตัดสินใจของคุณ ผมไมเขาใจ 

想过自私终究体贴 

เคยคิดอยางเห็นแกตัว วาเอาใจใสอยางท่ีสุดแลว 

多么遗憾你没发现 

เสียใจแคไหนท่ีคณุไมเห็น 

为你而做 的改变 

การเปลีย่นแปลงท่ีทําเพ่ือคณุ 

满满的 感动的回忆让心情 空空的 

ความทรงจําลึกซึ้งท่ีอัดแนน ทําใหความรูสึกของผมชางวางเปลา 

伸手了 挽不住远走的背影多萧瑟…” 

ยื่นมือออกไป ไมอาจหยุดยั้งภาพดานหลังท่ีเดินจากไป ชางเหงาเหลือเกิน…” 

จากเนื้อเพลง เม่ือวานท่ีหายไป หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 3 กลาวถึงความรักท่ีไมสมหวัง บรรยายถึง

อดีตคนรัก ท่ียังคงคิดถึงอยู เขาขางตัวเองวาทําทุกอยางเต็มท่ีแลว แมวาสุดทายคุณจะไมเห็น และก็จากไปอยู

ดีก็ตาม อีกท้ังยังบรรยายถึงความรักท่ีมีให วายิ่งผูกพันมากเทาไหรเม่ือแยกจากยิ่งทรมาน 

3.1.4 เนื้อหาเกี่ยวกับความรักท่ีไมเปนท่ียอมรับ ตองฟนฝาอุปสรรคเพ่ือความรัก 

จากการศึกษา พบวาเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู มีเนื้อหาเก่ียวกับความรักท่ีไมเปน

ท่ียอมรับ ตองฟนฝาอุปสรรคเพ่ือความรัก มีตัวอยางดังตอไปนี้ 

“…从前有个长发公主 

“…กาลครั้งหน่ึงยังมีราพันเซล 

悄悄爱上一只青蛙 

ตกหลุมรักกบตัวหน่ึงอยางเงียบ ๆ 

青蛙每天都为她唱歌 

ทุก ๆ วัน เจากบรองเพลงเพ่ือเธอ 

国王皇后都反对他 

พระราชา และราชินี ตางคัดคานเขา 

但是公主说他是我心上人 
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แตเจาหญิงพูดวา เขาคือ ยอดรักของขา 

我不能就这样和他道别 

ขาไมสามารถทําเชนน้ี และกลาวอําลาเขาได  

谁知道 

ใครจะรู 

小青蛙变成王子 

กบนอยกลายเปนเจาชาย 

带着他的公主逃离皇宫 

หนีออกจากวังพรอม กับเจาหญิงของเขา 

私奔到一个  没人打扰的地方 

หนีไปยังท่ีท่ีไมมีใครรบกวน 

从此后两个人 

จากน้ีไปท้ังสองคน 

幸福的在一起 

จะอยูดวยกันอยางมคีวามสุข 

这是他和她的童话…” 

น้ีคือเรื่องราวของเขา และเธอ...” 

จากเนื้อเพลง นิทานกอนนอน หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 1 กลาวถึงความรักของคนสองคนผาน

เรื่องราวจากนิทานกอนนอน และตัวละครท่ีเปนท่ีรูจักกันดี อยางเจาหญิงราพันเซล และเจาชายกบ เรื่องราว

ของท้ังคูท่ีไมเปนท่ียอมรับจากราชาและราชินี แตท้ังคูก็ฟนฝาอุปสรรคจนในท่ีสุดท้ังคูก็ไดรักกัน และอยูรวมกัน

อยางมีความสุข 

 

3.2 เนื้อหาเกี่ยวกับความรูสึก 

จากการศึกษา พบวาเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู มีเนื้อหาเก่ียวกับความรูสึก โดย

สามารถแยกยอยไดเปน 3ประเภท ไดแก เนื้อหาเก่ียวกับความโดดเดี่ยวท่ีอยูในจิตใจ เนื้อหาเก่ียวกับความรูสึก

ของผูแตงท่ีมีตอแฟนเพลง และเนื้อหาเก่ียวกับการปลุกใจ ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
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3.2.1 เนื้อหาเกี่ยวกับความโดดเดี่ยวท่ีอยูในจิตใจ  

จากการศึกษา พบวาเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู มีเนื้อหาเก่ียวกับความโดดเดี่ยวท่ี

อยูในจิตใจ มีตัวอยางดังตอไปนี้ 

 “他 忘记了 回家的路 

“เขาหลงลืมเสนทางท่ีจะกลับบาน 

街上只剩他 一个人 

บนถนนเหลือเพียงแคเขา 

游荡 

ท่ียังคงเออระเหยลอยชาย 

他 拥抱过 生命中  相遇后又错失的人 

เขาเคยสวมกอดผูคนท่ีพบเจอในชีวิต แตก็สูญเสยีพวกเขาไป 

悲伤 

ชางนาเศรา 

他 厌倦了 

เขาเบ่ือหนายเหลือเกิน 

所以活在自己的世界里面 

ดังน้ันจงอยูในโลกของตัวเอง 

天真 

ชางไรเดียงสา 

他 明白了 上帝为他关上窗 

เขาเขาใจแลว พระผูเปนเจาปดหนาตางเพ่ือเขา 

另开一扇门 

และไดเปดประตูอีกบาน 

他多么想 多么想 安稳 

สิ่งท่ีเขาตองการมาก คือความมั่นคง 

雨 在下 在下 一整夜 
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ฝนตก ตกลง ตลอดคืน 

他 不作声 不作声 

เขาไมสงเสยีง ไมสงเสียง 

心里的痛 有谁能懂 

ความเจ็บปวดในใจ มีใครเขาใจ 

谁的梦 无人过问 

ความฝนของคนอ่ืน ไมมีใครสนใจ 

他多么想 多么想 安稳 

สิ่งท่ีเขาตองการมาก คือความมั่นคง 

我们都是 都是孤独” 

พวกเราลวน ลวนแตโดดเดียว” 

จากเนื้อเพลง เราลวนโดดเดี่ยว หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 1 กลาวถึงคืนท่ีมืดมิด มีฝนตก โคมไฟของ

ถนนสีเหลืองสลัว นักทองเท่ียวเดินอยูบนถนนในยามคํ่าคืนดวยอารมณปลาวเปลี่ยวปราศจากความหวัง ไมมี

ใครรับรู ไมมีใครเขาใจ ความรูสึกโดดเดี่ยวท่ีถูกเก็บไวในใจ ไมมีใครรับรู 

3.2.2 เนื้อหาเกี่ยวกับความรูสึกของผูแตงท่ีมีตอแฟนเพลง 

จากการศึกษา พบวาเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู มีเนื้อหาเก่ียวกับความรูสึกของผู

แตงท่ีมีตอแฟนเพลง มีตัวอยางดังตอไปนี้ 

华晨宇：我 看着爱笑 却还有些失落和悲伤 

ฮวา เฉิน หยู : ผมดูชอบท่ีจะหัวเราะ แตบางครั้งยังหดหู และโศกเศรา 

火星人：那些失落 那些悲伤 也在我心里 

มนุษยดาวอังคาร : ความหดหูเหลาน้ัน ความโศกเศราเหลาน้ัน ก็อยูในใจของฉัน 

华晨宇：我 看着自信 却还有些退缩和逃避 

ฮวา เฉิน หยู : ผมดูมั่นใจในตัวเอง แตบางครั้งยังถอย และหลบหนี 

火星人：那些退缩 那些逃避 请你别在意 

มนุษยดาวอังคาร : การถอยเหลาน้ัน การหลบหนีเหลาน้ัน ขอคณุอยาสนใจ 

华晨宇：我 看着努力 却还有些拒绝和懒惰 

ฮวา เฉิน หยู : ผมดูขยัน แตบางครั้งยังปฏิเสธ และเกียจคราน 
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火星人：那些拒绝 那些懒惰 其实没关系 

มนุษยดาวอังคาร : การปฏิเสธเหลาน้ัน ความเกียจครานเหลาน้ัน จริง ๆ แลวไมสําคญัหรอก 

华晨宇：我 看着坚强 却还有些脆弱和疑惑 

ฮวา เฉิน หยู : ผมดูเขมแข็ง แตบางครั้งยังออนแอ และ สงสัยในตัวเอง 

火星人：那些脆弱 那些疑惑 有它的意义 

มนุษยดาวอังคาร : ความออนแอเหลาน้ัน ความสงสัยเหลาน้ัน มีความหมายของมัน 

华晨宇：那些感受慢慢被阻碍 我摸不到那痛苦 

ฮวา เฉิน หยู : ความรูสึกเหลาน้ัน คอย ๆ ถูกปดก้ัน ผมคลําไมถึงความเจ็บปวดทรมานน้ัน 

华晨宇：我 看着坚持 却还有些放弃和冷漠 

ฮวา เฉิน หยู : ผมดูมุงมั่น แตบางครั้งยังละท้ิง และเฉยชา 

火星人：那些放弃 那些冷漠 要做你自己 

มนุษยดาวอังคาร : การละท้ิงเหลาน้ัน ความเฉยชาเหลาน้ัน จงเปนตัวของตัวเอง 

华晨宇：我 看着勇敢 却还有些害怕和怯懦 

ฮวา เฉิน หยู : ผมดูกลาหาญ แตบางครั้งยังหวาดกลัว และข้ีขลาด 

火星人：那些害怕 那些怯懦 我们在这里 

มนุษยดาวอังคาร : ความหวาดกลวัเหลาน้ัน ความข้ีขลาดเหลาน้ัน พวกเราอยูท่ีน้ี 

华晨宇：那些光芒渐渐被掩盖 我猜不透下一幕 

ฮวา เฉิน หยู : แสงสวางเหลาน้ัน คอย ๆ ปกปดความจริงในใจ ผมไมอาจเดาฉากตอไปได 

华晨宇：每当我还相信 好的结局 

ฮวา เฉิน หยู : เมื่อใดท่ีผมยังคงเช่ือในตอนจบท่ีดี 

有个声音在说 可笑的是我 

มีเสียงพูดวา คือผมนาขํา 

每当我还愿意 伸手靠近 

เมื่อใดท่ีผมยังเต็มใจท่ีจะยืนมือออกไป 

有块阴影拽着我 

มีเงามืดดึงรั้งผมเอาไว 



32 
 

别再拽着我 

อยาดึงรั้งผมอีก 

我想再次用力解脱 

ผมอยากออกแรงอีกครั้งใหหลุดพน 

华晨宇：我 虽然不说 至少有你在这陪着我 

ฮวา เฉิน หยู : แมวาผมไมพูด แตอยางนอยคุณก็อยูท่ีน่ีกับผม 

火星人：你就是你 最好的你 是我的唯一 

มนุษยดาวอังคาร : คณุก็คือคุณ คณุท่ีดีท่ีสดุ  เพียงหน่ึงเดียวของผม 

华晨宇：我 不再沉默 因为有你选择理解我 

ฮวา เฉิน หยู : ผมไมน่ิงเงียบอีกตตอไป เพราะมีคณุเลือกท่ีจะเขาใจผม 

火星人：你就是你 最好的你 没人能代替 

มนุษยดาวอังคาร : คณุก็คือคุณ คณุท่ีดีท่ีสดุ ไมมีใครสามารถแทนท่ีได 

华晨宇：那些美好终于被青睐 我等到了这礼物 

ฮวา เฉิน หยู : ในท่ีสุดสิ่งท่ีสวยงามเหลาน้ันถูกช่ืนชอบ ผมรอของขวัญช้ินน้ี 

华晨宇：我 有时难过 却还有些快乐和骄傲 

ฮวา เฉิน หยู : ผม บางครั้งเปนทุกข แตบางครั้งยังมีความสุข และภมูิใจนิดหนอย 

火星人：那些快乐 那些骄傲 全都属于你 

มนุษยดาวอังคาร : ความสุขเหลาน้ัน ความภูมิใจเหลาน้ัน ท้ังหมดลวนเปนของคุณ 

华晨宇：我 有时孤独 却还有些抚慰和感动 

ฮวา เฉิน หยู : ผม บางครั้งโดดเดีย่ว แตบางครั้งยังอุนใจ และประทับใจ 

火星人：那些抚慰 那些感动 因为我爱你 

มนุษยดาวอังคาร : ความอุนใจเหลาน้ัน ความประทับใจเหลาน้ัน เพราะวาฉันรักคณุ 

华晨宇：这个结局是我的期待 

ฮวา เฉิน หยู : ตอนจบน้ีคือความปรารถณาของผม 

我会一直为你祝福 

ผมจะอธิษฐานใหคณุเสมอ 
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จากเนื้อเพลง บทสนทนากับเด็ก ๆ บนดาวอังคาร หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 4 กลาวถึงความรูสึกท่ีมี

ตอแฟนเพลง โดยเพลงนี้ ฮวา เฉิน หยู ไดเขียนรวมกับเหลาแฟนเพลง โดยเขียนเนื้อเพลงออกมาในรูปแบบ

ของการสนทนาระหวาง ฮวา เฉิน หยู กับมนุษยดาวอังคาร หรือ Martian ซ่ึงเปนชื่อแฟนคลับของเขาเอง เขา

ไดเปดใจ และระบายความรูสึกท่ีเก็บไวในใจตลอด 6ป ตอเหลาแฟนคลับ และขอบคุณท่ีอยูเคียงขางกันมา

ตลอด 

3.2.3 เนื้อหาเกี่ยวกับการปลุกใจ 

จากการศึกษา พบวาเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู มีเนื้อหาเก่ียวกับการปลุกใจ มี

ตัวอยางดังตอไปนี้ 

ตัวอยางท่ี 1 

“…我害怕浑浊的天空 

“…ผมหวาดกลัวทองฟาท่ีขุนมัว 

巨浪席卷狼藉一片 

เกลียวคลื่นยักษ 

都惶恐 

ตางตื่นตระหนก 

我害怕入髓的冰冻 

ผมหวาดกลัวความหนาวเหน็บเขากระดูกดาํ 

太多生命无一幸免 

ชีวิตมากมาย ไมโชคดรีอดมาได 

都失控 

ตางสูญเสียการควบคุม 

我害怕电闪与雷轰 

ผมหวาดกลัวฟาผาและฟารอง 

都相拥 

ตางโอบกอดกันและกัน 

Never Give up 

อยายอมแพ 
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Never Give up 

อยายอมแพ 

Never Give up…” 

อยายอมแพ…” 

จากเนื้อเพลง ตมไมศักดิ์สิทธิ์ หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 4 ถายทอดภาพวันโลกาวินาศของสึนามิ และ

แผนดินถลม ในความหนาวเหน็บ และเจ็บปวดของการสูญเสียจากภัยพิบัติ ซ่ึงสรางความเจ็บปวดและความ

โศกเศราใหกับผูท่ีรอดชีวิต เปนอยางมา เพราะบางคนตองสูญเสียคนรัก หรือคนในครอบครัว และเพราะไม

อยากใหคนเหลานี้ยอมแพ จึงแตงเพลงนี้ข้ึนมาเพ่ือปลุกใจวาอยายอมแพตออุปสรรค เพราะบางคนไมโชคดี

รอดมาได ฉะนั้น อยายอมแพ 

ตัวอยางท่ี 2 

 “…夜降临播种 宽宥 宽宥啊 

“…ค่ําคืนมาเยือน หวานเมลด็พันธุแหงการใหอภัย การใหอภยั 

La vi ah vi ah vi 

河童遗忘的 苹果偷渡到天国 

แอปเปลแหงการลืมเลือนของกัปปะ ลักลอบขามลํานํ้าถึงดินแดนสวรรค 

La vi ah vi ah vi 

隐秘它绽放 太多 太多啊 

ความลับมันผลิบาน มากเกินไป มากเกินไป 

La vi ah vi ah vi 

伊甸园放走阿修罗 

สวนเอเดนปลดปลอยอาชูรา 

水仙忍涕落 

นารซิสซัส อดกลั้นนํ้าตาไมใหรวงหลน 

万象 迎一杯枯荣 

ทุกสรรพสิ่ง เผชิญหนากับความตกต่ํา และความเจริญรุงเรืองในถวย 

双手 捧新芽降落 

สองมือ ประคองหนอใหมลงสูพ้ืนดิน 
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疯与静默 融进大雨萧索…” 

ความบาคลั่ง และความเงียบ ผสมเขากับฝนท่ีตกหนัก…” 

จากเนื้อเพลง มาเยือน หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 4 เปนเพลงท่ีใชธรรมชาติเปนธีมของเพลง สราง

บรรยากาศท่ีผอนคลาย สื่อถึงความหวัง และพลังของการเกิดใหมแกผูคน เปนเพลงปลุกใจสรางพลังใหแกผูฟง 

สื่อถึงการเริ่มตนใหม 

 

3.3 เนื้อหาเกี่ยวกับชีวิต 

จากการศึกษา พบวาเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู มีเนื้อหาเก่ียวกับชีวิต โดยสามารถ

แยกยอยไดเปน 4ประเภท ไดแก เนื้อหาเก่ียวกับสัจธรรมชีวิต เนื้อหาเก่ียวกับชีวิตวัยรุน เนื้อหาเก่ียวกับการ

ตามหาความฝน และเนื้อหาเก่ียวกับความคิดของคน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

3.3.1 เนื้อหาเกี่ยวกับสัจธรรมชีวิต 

จากการศึกษา พบวาเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู มีเนื้อหาเก่ียวกับสัจธรรมชีวิต มี

ตัวอยางดังตอไปนี้ 

 “夜晚传来钟声 

“เสียงระฆังในยามราตร ี

风熄灭了蜡烛 

สายลมพัดเทียนใหดับลง 

钟楼外 他的歌声 

ดานนอกหอระฆัง เสียงเพลงของเขา 

回荡夜空 

กลับดังสะทอนในทองฟายามราตรี 

镜子里的怪物 

ปศาจในกระจก 

穿着同样衣服 

สวมเสื้อผาเหมือนกัน 

在无助眼神之中 

จองมองอยางหมดหนทาง 
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是无边的孤独 呜 

ความเดี่ยวดายของเขา ไมมีท่ีสิ้นสดุ หวู... 

沉痛的歌 在诉说 这不是谁的错 喔 

เพลงเศรา กําลังบอกเลา น้ีไมใชความผิดของใคร โอ... 

凯西莫多的礼物 享受孤独 

ของขวัญของกาซีโมโด มาสนุกกับความโดดเดีย่วกันเถอะ 

阳光从不光顾 

แสงอาทิตยไมเคยมาเยือน 

月光为我伴舞 

มีแสงจันทรเปนคูเตนรํากับผม 

巴黎夜晚的钟声 

เสียงระฆังยามค่ําคืนของปารีส 

是我的音符 

คือ โนตเพลงของผม 

如果习惯痛苦 

ถาเคยชินกับความเจบ็ปวด 

眼泪不会很苦 

นํ้าตาจะไมขมเกินไป 

若你伤悲 让我钟声  给你安慰 呜 

หากคุณเศราขอใหเสียงระฆังของผมปลอบโยนคณุ หวู...  

沙哑的歌 含着泪 也为你祝福 呜 

รองเพลงดวยเสียงท่ีแหบพลา ซอนนํ้าตา ก็เพ่ือภาวนาใหคณุ หวู... 

凯西莫多的礼物 享受孤独” 

ของขวัญของกาซีโมโด มาสนุกกับความโดดเดีย่วกันเถอะ” 

จากเนื้อเพลง ของขวัญจากกาซีโมโด หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ไดแรงบรรดาลใจมาจากภาพวาด

ภายในโบสถของอิตาลี ภาพท่ีทําใหนึกถึงชายผูโดดเดี่ยว และเจ็บปวดคุกเขาตอหนาแสงเทียนในโบสถท่ีมืดมิด 
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โดยเพลงไดใชตัวละครจากนวนิยายเรื่อง Notre-Dame de Paris ท่ีมีชื่อวา กาซีโมโด ชายหลังคอมผูโดดเดี่ยว

ท่ีคอยเคาะระฆังของมหาวิหารน็อทร-ดามแหงปารีส โดยสื่อถึงความโดดเด่ียว และโศกเศราของเขาท่ีตองอยู

เพียงลําพัง ถูกผูคนรังเกียจเพราะรูปรางท่ีแตกตาง แตก็ไมเคยหมดหวัง เพราะเขาเชื่อวา ไมมีใครบนโลกท่ีไม

เคยเจ็บปวด มีเพียงคนท่ีลวงลับไปแลวเทานั้นท่ีจะหลุดพนจากความเจ็บปวดนี้ไปได โดยเพลงจะสื่อวา แมวา

ทุกคนจะไมชอบเขา แตเขาก็ยังคงหวังดีกับทุกคน หากใครท่ีกําลังทุกก็ขอใหเสียงระฆังของเขาชวยปลอบโยน

หัวใจ ถือเปนของขวัญจากเขา กาซีโมโด 

3.3.2 เนือ้หาเกี่ยวกับชีวิตวัยรุน 

จากการศึกษา พบวาเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู มีเนื้อหาเก่ียวกับชีวิตวัยรุน มี

ตัวอยางดังตอไปนี้ 

 “四面筑起高墙 

“กําแพงสูงถูกสรางข้ึนท้ังสี่ดาน 

为什么嘲笑我们冒险 

เหตุใดตองหัวเราะเยาะการผจญภยัของพวกเรา 

才能让他们感到一秒钟优越 

เพ่ือใหพวกเขารูสึกเหนือกวาสักวินาที 

究竟谁发明时间 发明空间 

แทท่ีจริงแลวใครคิดคนเวลา และพ้ืนท่ีวาง 

发明身边每个瞬间 

คิดคนทุกชวงเวลารอบตัว 

发明了傲慢偏见 

คิดคนความเยอหยิ่ง และความอคติ 

哪怕我们被困在原地 

แมวาพวกเราจะถูกขังในสถานท่ีเดียวกันก็ตาม 

黑布蒙住眼睛伸手也能触碰黎明 

ผาสดีําปดดวงตา ยื่นมือออกไปก็สามารถสมัผสัถึงรุงอรณุ 

勇士之门尘封着奇迹 

ประตูแหงนักรบ ปดผนึกปาฏิหารยิไว 
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真相有多锋利 

ความเปนจริงคมชัดมากแคไหน 

苟活在龙卷风的中心 

เอาตัวรอดไปปวัน ๆ อยูใจกลางพายุทอรนาโด 

看起来风平浪静却暗藏杀气 

มองดูคลื่นลมสงบเงียบ กลับซอนเรนทาทีดุราย 

我们要远离洗脑远离虚荣 

พวกเราตองอยูหางจากการลางสมอง หางจากความฟุงเฟอ 

远离煽动远离盲从 

หางจากการยั่วยุ หางจากการเช่ืออยางไมลมืหูลมืตา 

年轻不需要缓冲  

หนุมสาวไมตองการทําใหทุกอยางคลี่คลายลง 

哪怕我们被困在原地 

แมวาพวกเราจะถูกขังในสถานท่ีเดียวกันก็ตาม 

黑布蒙住眼睛 伸手也能触碰黎明 

ผาสดีําปดดวงตา ยื่นมือออกไปก็สามารถสมัผสัถึงรุงอรณุ 

勇士之门尘封着奇迹 

ประตูแหงนักรบ ปดผนึกปาฏิหารยิไว 

是谁困在原地 

เปนใครกันท่ีติดอยู 

是谁蒙住眼睛 

เปนใครท่ีถูกปดตา 

是谁双手高举 

เปนใครท่ียกมือข้ึน 

不顾一切地碰触光明 光明 

สัมผสัแสงสวางโดยไมเกรงกลัวสิ่งใด 
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哪怕我们被困在原地 

แมวาพวกเราจะถูกขังในสถานท่ีเดียวกันก็ตาม 

黑布蒙住眼睛 伸手也能触碰黎明 

ผาสดีําปดดวงตา ยื่นมือออกไปก็สามารถสมัผสัถึงรุงอรณุ 

勇士之门尘封着奇迹…” 

ประตูแหงนักรบ ปดผนึกปาฏิหารยิไว…” 

จากเนื้อเพลง To be free หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 3 โดยเพลงนี้ เปนเพลงประกอบภาพยนตรเรื่อง 

The Warriors Gate ชื่อภาษาไทยคือ นักรบทะลุประตูมหัศจรรย เนื้อเพลงสื่อถึงชีวิตของวัยรุนท่ีข้ีขลาดคน

หนึ่ง แตกลับตองทะลุมิติมาเปนนักรบ ทําใหจิตใจของเขาคอย ๆ แข็งแกรงข้ึน ซ่ึงจะแสดงใหเห็นถึงพัฒนาการ

ของตัวละครท่ีคอย ๆ เปลี่ยนแปลงไป 

3.3.4 เนื้อหาเกี่ยวกับการตามหาความฝน 

จากการศึกษา พบวาเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู มีเนื้อหาเก่ียวกับการตามหาความ

ฝน มีตัวอยางดังตอไปนี้ 

ตัวอยางท่ี 1 

 “我仿佛掉进故事里面 

“ผมเหมือนตกอยูในนิยาย 

身边一切全都如同虚构 

ทุกอยางรอบตัวลวนดั่งเรื่องสมมต ิ

每一个人都在扮演 

ทุกคนตางสวมตามบทบาท 

连路人都是为了配合我 

แมแตผูคนท่ีผานไปมาก็ยังรวมแสดงกับผม 

我就像一个书中人 

ผมก็เปนเหมือนตัวละครหน่ึงในหนังสือ 

却拥有自己的情绪 

กลับมีความรูสึกเปนของตัวเอง 
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被无形之笔牵着走 

ถูกจูงดวยปากกาท่ีมองไมเห็น 

我活的多么不真实 

ชีวิตของผมลวนไมจริง 

我生活的世界 

โลกท่ีผมอาศัยอยู 

多么虚幻 

มันชางวางเปลา 

多么无聊 

ชางนาเบ่ือ 

多么荒唐 

ชางไรสาระ 

想飞出这章节 

อยากบินออกไปจากบทน้ี 

重新再铺垫 

เริ่มใหมอีกครั้ง 

重新书写 

เขียนใหมอีกครั้ง 

全新的我 

ผมคนใหม 

我讨厌这空洞华丽的梦 

ผมเบ่ือหนายกับความฝนอันงดงามแตวางเปลาน้ี 

不去管封面装订多漂亮 

ไมวาหนาปก และการเขาเลมจะสวยขนาดไหน 
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不愿被几百页困住一切 

ไมอยากถูกผูกมัดอยูในรอยกวาหนา 

哪怕畅销被连载成系列…” 

แมจะขายดีจนถูกลงตดิตอกันหลายฉบับ และกลายเปนซีรสี....” 

จากเนื้อเพลง หลบหนีจากยูโทเปย หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ยูโทเปยคือ โลกในอุดมคติท่ีทุกอยาง

สมบูรณแบบ ทุกคนเทาเทียมกันอยางแทจริง โดยในเพลงนี้ไดเปรียบโลกยูโทเปยเปนเสมือนเรื่องราวในนิยายท่ี

ถูกเขียนข้ึน และควบคุมการดําเนินชีวิตใหเปนไปตามท่ีคนอ่ืนตองการ เหมือนกับตัวละครท่ีถูกควบคุมโดย

ผูเขียน และเม่ือวันหนึ่งคนท่ีถูกควบคุมเหลานี้ไดรูสึกตัวถึงสิ่งตาง ๆ ท่ีเกิดข้ึน ก็เหมือนดังตัวละครท่ีอยู ๆ กลับ

มีความรูสึกนึกคิดข้ึนมา และอยากจะหลุดพนจากบทบาทท่ีตัวเองไดรับ และใชชีวิตอยางอิสระ เหมือนดังคนท่ี

ตองการหลุดพนจากกฎเกณฑท่ีถูกสังคมกําหนดเอาไวอยางเครงครัด และอยากจะขวยควาอิสระขอตนเองมา

ใหได 

ตัวอยางท่ี 2 

 “在宇宙中 超光速了吗 

“เร็วกวาความเร็วแสงของจักรวาลใชไหม 

躲在银河后 

ซอนอยูหลังทางชางเผือก 

谁会发现我 

ใครจะคนเจอผม 

奇怪的梦 夜空飞奔出 

ความฝนท่ีแปลกประหลาด บินมุงออกจากทองฟายามค่ําคืน 

像一只巨鹿 

เหมือนกวางยักษตัวหน่ึง 

在黑色 中 

ทามกลางความมดืมดิ 

追着阳光 

ไลตามแสงอาทิตย 

奔向远方 
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มุงไปสูสถานท่ีแสนไกล 

挥动 ง 双手 

สองมือท่ีกวัดแกวง 

变成翅膀 

แปรเปลีย่นเปนปกนก 

我试图穿越无限的虚空 

ผมพยายามท่ีจะขามผานความอางวางท่ีไมสิ้นสดุ 

不受现实约束 

ไมถูกควบคุมดวยความเปนจริง 

我渴望前往另一个国度 

ผมปรารถนาท่ีจะมุงหนาไปยังดินแดนอ่ืน 

也想与流星共 舞…” 

อยากเตนรํากับดาวตก…” 

 จากเนื้อเพลง กวางยักษ หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 3 เปนเพลงท่ีตองการสื่อถึงการแสวงหาความฝน ได

แรงบันดาลใจมาจาก กวางศักดิ์สิทธิ์ ในแอนิเมชันเรื่อง Princess Mononoke ของ ฮายาโอะ มิยาซากิ โดย 

ฮวา เฉิน หยู ไดใชกวางยักษ เปนตัวแทนของความฝนท่ีแปลกประหลาด การแสวงหาความสวยงาม และ

อิสรภาพ ซ่ึงกลายเปนท่ีมาของชื่อเพลง เปรียบการมุงไปขางหนายังความฝน เหมือนกับการท่ีกวางยักษ พุง

ออกมาจากความมืดมิด และไลตามแสงสวางของดวงอาทิตย เปรียบกับการไลตามความฟน ท่ีอาจตองฟนฝา

อุปสรรคท่ีดํามืดตางตางมากมายกวาจะไปถึงแสงสวางหรือความฝนนั้น 

3.3.5 เนื้อหาเกี่ยวกับความคิดของคน 

จากการศึกษา พบวาเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู มีเนื้อหาเก่ียวกับความคิดของคน 

มีตัวอยางดังตอไปนี้ 

 “我不大接受 

“ผมไมคอยอยากจะยอมรับ 

什么被委屈别还手 

กับการท่ีไมไดรับความเปนธรรม แตหามตอบโตกลับ 

我不太能够 

ผมไมสามารถท่ีจะ 
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顺应所谓的大潮流 

คลอยตามสิ่งท่ีเรยีกวากระแสนิยมได 

花臂或刺头 

แขนท่ีเต็มไปดวยรอยสักหรือผมตั้ งๆ แบบspiky 

应该没说明我所有 

ไมสามารถบอกคณุไดวาตัวตนของผมเปนเชนไร 

我不找借口 

ผมจะไมหาขอแกตัว 

懂的人自然能看透 

คนท่ีเขาใจ จะมองออกเอง 

没想辩解太多 

ไมอยากจะแกตัวใหมากความ 

别用外表解说我 

อยาใชรูปลักษณภายนอกมาตัดสนิผม 

误解不愿反驳 

ความเขาใจผดิไมอาจหักลางได 

我拒绝只谈如果 

ผมปฏเิสธท่ีจะพูด ถาหาก 

我管你的感受 

ผมไมสนความรูสึกของคุณ 

管你什么想法 

ไมสนวาคุณจะคิดยังไง 

我是我自己的表达 

ผมเปนตัวผมเองท่ีแสดงออก 

管你什么看法 

ไมสนวาคุณจะคิดอยางไร 
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我的世界我来浮夸 

ผมจะโออวดในโลกของผมเอง 

我管你说得多复杂 

ผมไมสนวาคณุจะพูดซับซอนสักแคไหน 

我不要被谁给教化 

ผมไมตองการใหใครมาสั่งสอน 

管你什么说法 

ไมสนวาคุณจะพูดอยางไร 

当我是傻或是笑话 

จะวาผมโง หรือหัวเราะเยาะ 

管你什么办法 

ไมสนวาคุณจะใชวิธีอะไร 

别幻想我沦落倒下 

อยาเพอฝนไปเลยวาผมจะลมลง 

太多选择背后 

มีทางเลือกมากมายใหเลือก 

绝望像没有出口 

สิ้นหวังเหมือนไรทางออก 

不如握紧拳头 

ไมดเีทาใชกําปน 

这就是我的所有 

น้ีก็คือ ท้ังหมดของผม 

我管你的感受 

ผมไมสนความรูสึกของคุณ 

管你多怪罪 

ไมสนวาคุณจะตําหนิมากแคไหน 
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你没资格评头论足 

คุณไมมสีิทธิมาวิจารณ 

管你自以为 

ไมสนวาคุณคดิอยางไร 

你的意见我真不在乎 

ความคิดเห็นของคุณ ผมไมสนหรอก 

管你什么想法 

ไมสนวาคุณจะคิดยังไง 

我是我自己的表达 

ผมเปนตัวผมเองท่ีแสดงออก 

别幻想我沦落倒下” 

อยาเพอฝนไปเลยวาผมจะลมลง” 

จากเนื้อหาเพลง ไมสน จากอัลบั้มท่ี 2 มีเนื้อหาเก่ียวกับความคิดของคน ท่ีอยากจะทําอะไรก็ทําไมได

สนใจสังคม หรือผูคนรอบขางจะมองตนเองเปนอยางไร เชื่อวารูปลักษณภายนอกไมใชสิ่งท่ีจะมาตัดสนิวาเปน

คนอยางไร อยากจะสักลายท้ังตัว หรือทําผมทรงตั้ง ๆ  ก็ไดตามจไมสนวาคนจะมองอยางไรก็ตาม 

 

3.4 เนื้อหาเกี่ยวกับสังคม 

จากการศึกษา พบวาเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู มีเนื้อหาเก่ียวกับสังคม โดย

สามารถแยกยอยไดเปน 2ประเภท ไดแก เนื้อหาเก่ียวกับการสะทอนปญหาของสังคม และเนื้อหาเก่ียวกับการ

ใหผูคนตระหนักถึงผูปวยโรคซึมเศรา ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

3.4.1 เนื้อหาเกี่ยวกับการสะทอนปญหาของสังคม 

จากการศึกษา พบวาเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู มีเนื้อหาเก่ียวกับการสะทอน

ปญหาของสังคม มีตัวอยางดังตอไปนี้ 

 “…无家的孩子他眷顾吗 

“…เด็กจรจดั เขาเอาใจใสดูแลไหม 

他了解吗 他体会吗 他明白吗 谁告诉我 

เขาเขาใจไหม เขามีประสบการณไหม เขาเขาใจไหม ใครบอกผม 
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被贩卖的生命他看到吗 

ชีวิตท่ีถูกขาย เขาเห็นไหม 

被目击的枪声他听到吗 

ไดยินเสียงปนไหม เขาไดยินไหม 

大象的眼泪他知道吗 

นํ้าตาของชาง เขารูไหม 

鲸鱼的哀鸣他感受吗…” 

การรองไหดวยความโศกเศราเสียใจของวาฬ เขารับรูไหม…” 

จากเนื้อเพลงของเพลง เกลือของโลก หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 กลาวถึงปญหาตาง ๆ ท่ีเกิดข้ึนบน

โลกใบนี้ ท่ีอาจถูกละเลย โดยใชรูปแบบการเลาผานประโยคคําถามตาง ๆ เชน ปญหาระหวางมนุษยกับมนุษย 

อาทิ ปญหาเด็กไรบาน การคามนุษย การฆาตกรรม ปญหาระหวางมนุษยกับสัตวหรือธรรมชาติ อาทิ ปญหา

เรื่องการลาชาง และวาฬ เปนตน 

3.4.2 เนื้อหาเกี่ยวกับการใหผูคนตระหนักถึงผูปวยโรคซึมเศรา 

จากการศึกษา พบวาเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู มีเนื้อหาเก่ียวกับการใหผูคน

ตระหนักถึงผูปวยโรคซึมเศรา มีตัวอยางดังตอไปนี้ 

 “…当你说还有你在 

“…เมื่อคุณพูดวายังมีคณุอยู 

忽然我开始莫名期待 

ทันใดน้ันผมเริ่มเฝารอคอย 

夕阳西下 翻着电话 无人拨打 

ยามพระอาทิตยตกดิน พลิกโทรศพัท ไมมีใครโทรมา 

独木桥呀 把谁推下 才算赢家 

สะพานไมตนเดียว ใครผลักลงถือวาเปนผูชนะ 

我无声的反抗何时能战胜它 

เมื่อใดการตอตานท่ีเงียบงันของฉันจะเอาชนะมันได 

无论我 在这里 在那里 

ไมวาผม อยูท่ีน่ี อยูท่ีน่ัน 
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不能弥补的过去 

อดีตไมอาจชดเชยได 

每当想起 喔~ 

เมื่อใดก็ตามท่ีนึกถึง 

想过离开 

คิดถึงการจากไป 

以这种方式存在 

นึกวาอยูแบบน้ี 

是因为 那些旁白 

เปนเพราะวา คาํพูดเหลาน้ัน 

那些姿态 那些伤害 

ทาทางเหลาน้ัน ความอันตรายเหลาน้ัน 

不想离开 

ไมอยากจากไป 

也许尝试过被爱 

บางทีทดลองถูกรัก 

会开始仰望未来 

จะเริม่เงยหนามองอนาคต 

伤疤 就丢给回忆吧 

รอยแผล ก็โยนใหกับความทรงจําเถอะ 

放下 才得到 ไดรับ 更好啊 

วางลงจึงจะไดรับสิ่งท่ีดีกวา 

别怕 别怕 

อยากลัว อยากลัว 

想过离开 

คิดถึงการจากไป 
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当阳光败给阴霾 

เมื่อแสงอาทิตยพายแพแกเมฆฝน 

没想到你会拼命为我拨开 

คิดไมถึงวาคณุจะพยายามอยางสดุกําลังเพ่ือดึงผมออกมา 

曾想过离开 

เคยคิดถึงการจากไป 

却又坚持到现在 

แตยังคงยืนหยัดจนถึงตอนน้ี 

熬过了 那些旁白 

เปนเพราะวา คาํพูดเหลาน้ัน 

那些姿态 那些伤害 

ทาทางเหลาน้ัน ความอันตรายเหลาน้ัน 

不想离开 

ไมอยากจากไป 

当你的笑容绽开 

เมื่อรอยยิม้ของคุณผลิบาน 

这世界突然填满 色彩 喔~ 

ทันใดน้ันโลกน้ีก็เตม็ไปดวยสีสัน 

抱着沙发 睡眼昏花 凌乱头发 

กอดโซฟา ตาสะลมึสะลือ ผมเผาท่ียุงเหยิง 

夕阳西下 接通电话 是你呀” 

ยามพระอาทิตยตกดิน รับโทรศัพท เปนคุณ” 

จากเนื้อเพลง อยากจะรักโลกนี้ หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 4 เปนเพลงท่ีตองการสื่อใหผูคนตระหนัก 

และคิดถึงผูปวยภาวะซึมเศรา และใสใจผูคนรอบตัว ใชความรัก ความหวังดี และมิตรภาพ โดยหวังวาผูฟงจะ

สามารถดูแลเพ่ือนท่ีกําลังจะปวยหรือปวยอยูแลว อีกท้ังยังแสดงออกถึงความเคารพ และความทะนุถนอมตอ

ชีวิต โดยสื่อผานมุมมองของเพ่ือน เนนไปท่ีผูปวยโรคซึมเศรา รูปแบบการรักษา และใชเพลงเปนสื่อเรียกรองให
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ผูคนหวงใยคนรอบขาง เพ่ิมสีสันใหกับโลกดวยความรัก และความเมตตา และใหคนตระหนักถึงการตระหนัก

เก่ียวกับโรคนี้มายิ่งข้ึน 
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บทที่ 4  

ลักษณะการใชภาษาในเพลงของ ฮวา เฉิน หยู 
สุนทรียภาพในการประพันธคํารอง เปนศิลปะอยางหนึ่งในการถายทอดแนวคิดประสบการณจากผู

หนึ่งไปยังอีกผูหนึ่ง เพ่ือเปนสื่อในการปลุกเราอารมณ ผิดหวัง สะเทือนซ่ึงกันและกัน วรรณกรรมเพลงเปน

วรรณคดีรอยกรองยอมมีความงามในการใชคําท่ีสละสลวย โนมนาวใหผูฟงเกิดอารมณคลอยตามไปดวย 

ศิลปะการใชถอยคําในวรรณกรรมเพลงนั้น นับวาเปนสุนทรียภาพท่ีสําคัญอยางหนึ่ง มีบทบาทในการ

สื่อสารท่ีตรงกับจุดประสงคของผูประพันธ ดังนั้นผูประพันธจําเปนตองเลือกเฟนคําในการสื่อสาร เพ่ือใหเกิด

ความไพเราะ งดงาม สรางสรรค ท้ังยังใหผลกระทบทางความคิด และอารมณของผูฟงไดเปนอยางดี 

 จากการศึกษาขอมูลเพ่ือวิเคราะหเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู จํานวน 40เพลง 

ท้ังหมด 4อัลบั้ม พบลักษณะการใชภาษาท่ีนาสนใจท้ัง การใชภาษาแลภาพพจน และประเภทวัจนกรรมใน

เพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

4.1 การใชภาพพจนในเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู 

ภาพพจน (figures of speech) คือ ถอยคําท่ีทําใหเกิดภาพในใจ โดยใชกลวิธีหรือชั้นเชิงในการเรียบ

เรียงถอยคําใหมีพลังท่ีจะสัมผัสอารมณของผูอานจนเกิดความประทับใจ เกิดความ เขาใจลึกซ้ึง และเกิด

อารมณสะเทือนใจมากกวาถอยคําท่ีกลาวอยางตรงไปตรงมา (ชุมสาย สุวรรณชมภู, 2548: 68)                        

จากการศึกษาการใชภาพพจนในเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ผูวิจัยพบการ ใช

ภาพพจนเพ่ือเพ่ิมความงดงามสละสลวยแหงถอยคําอยูหลายแหง อีกท้ังเพ่ือใหเกิดจินตนาการใน บทเพลง 

ไดแก อุปมา อุปลักษณ สัญลักษณ บุคคลวัตหรือบุคลาธิษฐาน ปฏิปุจฉาหรือคําถามเชิงวาทศิลป สัทพจนหรือ

การเลียนเสียงธรรมชาติ และการกลาวอางถึง ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

4.1.1 อุปมา (Smile) 

วราภรณ บํารุงกุล ( 2537 : 335) กลาววา “อุปมา หมายถึงการเปรียบเทียบเพ่ือทําใหเห็นภาพ หรือ

เกิดความรูสึกชัดเจน ดังนั้นอุปมา จึงตองมี “สิ่งใดสิ่งหนึ่ง”  ท่ีตองการจะอธิบายหรือเชื่อมโยงความคิด โดยนํา

คํามาชวยเชื่อม เชน ดุจ, เฉก, เหมือน, ราวกับ, ดูราว, ประหนึง่, ประดุจ” 

 อุปมา คือ การเปรียบเทียบความหมายของสิ่งสองสิ่ง โดยใชคําท่ีมีความหมายวา “เหมือน” คําใดคํา

หนึ่ง เชน กล เฉก ดุจ ดัง ราว ราวกับ ปาน ประหนึ่ง เพียง เพ้ียง พาง เสมอ เสมือน เปนตน (บรรพต ศิริชัย, 

2547: 74) ตัวอยางเชน 

 ตัวอยางท่ี 1  

“以为爱坚固像石头 

คิดวารักแข็งแกรงดังหิน 

谁知一秒钟就碎落 

ใครจะรูวามันจะแตกสลายภายในเสี้ยววินาที 

难道心痛都要不断打磨 
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หัวใจท่ีเจ็บปวดตองคอยซอมแซมง้ันหรือ ” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง ราชากับยาจก หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏการใชภาพพจน

อุปมาโดยพบคําเชื่อมคือ คําวา 像 ซ่ึงสามารถแปลไดวา เหมือน เสมือน ราว ดัง ดั่ง และอ่ืน ๆ โดยไดเลือกใช

คําวา ดัง โดยผูประพันธเพลงตองการเปรียบเทียบวา ความรักแขงแกรงราวกับหิน 

 ตัวอยางท่ี 2  

“失去你以后 比乞丐落魄 

หลังจากสูญเสียคุณไป ผมนาเวทนายิ่งกวายาจก 

心 痛如刀割 

ใจปวดราวราวมีดเฉือน 

怀念那时你安静陪着我 

คิดถึงเวลานั้น ท่ีคุณอยูเคียงขางผมอยางเงียบ ๆ” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง ราชากับยาจก หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏการใชภาพพจน

อุปมาโดยพบคําเชื่อมคือ คําวา 如 ซ่ึงสามารถแปลไดวา เหมือน เสมือน ราว ดัง ดั่ง และอ่ืน ๆ โดยไดเลือกใช

คําวา ราว โดยผูประพันธเพลงตองการเปรียบเทียบวา เม่ือตองสูญเสียคนรักไป ใจก็ปวดราวเหมือนกับโดนมีด

เฉือน 

ตัวอยางท่ี 3  

“躲在喧嚣中都寂寞 

ซอนอยูทามกลางเสียงเอะอะโวยวายอยางเปลาเปลี่ยว 

浩瀚宇宙中微渺的像一只蜉蝣 

ในจักรวาลอันกวางใหญ เปนเหมือนแมงเมาตัวเล็ก ๆ ตัวหนึ่ง” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง แมลงเมา หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏการใชภาพพจนอุปมา

โดยพบคําเชื่อมคือ คําวา 像 ซ่ึงสามารถแปลไดวา เหมือน เสมือน ราว ดัง ดั่ง และอ่ืน ๆ โดยไดเลือกใชคําวา 

เหมือน โดยผูประพันธเพลงตองการเปรียบเทียบวา ในจักรวาลอันกวางใหญนี้เราก็เปนเพียงแมลงเมาตัวเล็ก ๆ 

เทานั้น เม่ือเทียบกับจักรวาลนี้ 

ตัวอยางท่ี 4  

“我仿佛掉进故事里面 
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ผมเหมือนกับตกอยูในนิยาย 

身边一切全都如同虚构 

ทุกอยางรอบตัวลวนดั่งเรื่องสมมต”ิ 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง หลบหนีจากยูโทเปย หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏการใช

ภาพพจนอุปมาโดยพบคําเชื่อมคือ คําวา 仿佛 ซ่ึงสามารถแปลไดวา คลายกับ คลายดั่ง เหมือนกับ โดยได

เลือกใชคําวา เหมือนกับ และคําวา 如同 ซ่ึงสามารถแปลไดวา ดั่ง ดูประหนึ่ง เหมือน โดยผูประพันธเพลง

ตองการเปรียบเทียบวา ตัวเองเหมือนตกอยูในนิยาย ทุกอยางรอบตัวลวนเหมือนไมใชเรื่องจริง 

ตัวอยางท่ี 5  

“我就像一个书中人 

ผมก็เปนเหมือนตัวละครหนึ่งในหนังสือ 

却拥有自己的情绪 

กลับมี ความรูสึกเปนของตัวเอง 

嘿 嘿 

เฮเฮ 

被无形之笔牵着走 

ถูกจูงดวยปากกาท่ีมองไมเห็น” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง หลบหนีจากยูโทเปย หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏการใช

ภาพพจนอุปมาโดยพบคําเชื่อมคือ คําวา 像 ซ่ึงสามารถแปลไดวา เหมือน เสมือน ราว ดัง ดั่ง และอ่ืน ๆ โดย

ไดเลือกใชคําวา เหมือน โดยผูประพันธเพลงตองการเปรียบเทียบวา ตัวเองนั้นเหมือนตัวละครหนึ่งในหนังสือ 

กลับมีความรูสึกเปนของตัวเอง ถูกจูงดวยปากกาท่ีมองไมเห็น 

ตัวอยางท่ี 6  

“世界像一个 动物乐园 

โลกก็เหมือนกับสวนสัตวแหงหนึ่ง 

那么那么大 超级乐园 
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ใหญ ใหญ สวนสนุกท่ีใหญท่ีสุด” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง โลกคือสวนสัตว หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏการใชภาพพจน

อุปมาโดยพบคําเชื่อมคือ คําวา 像 ซ่ึงสามารถแปลไดวา เหมือน เสมือน ราว ดัง ดั่ง และอ่ืน ๆ โดยไดเลือกใช

คําวา เหมือนกับ โดยผูประพันธเพลงตองการเปรียบเทียบวา โลกก็เหมือนกับสวนสัตวแหงหนึ่ง 

ตัวอยางท่ี 7 

“我想要世界拥有更多欢乐 

ผมตองการใหโลกมีความสุขมากข้ึน 

哪怕我心如刀割 

แมใจของผมจะเหมือนดังมีดเฉือน” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง ราชากับยาจก หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏการใชภาพพจน

อุปมาโดยพบคําเชื่อมคือ คําวา 如 ซ่ึงสามารถแปลไดวา เหมือน เสมือน ราว ดัง ดั่ง และอ่ืน ๆ โดยไดเลือกใช

คําวา เหมือนดัง โดยผูประพันธเพลงตองการเปรียบเทียบวา เขาตองการใหโลกใบนี้มีความสุข แมวาตัวเขาเอง

จะตองเจ็บปวด เหมือนกับโดนมีดเฉือนก็ตาม 

 ตัวอยางท่ี 8 

我站在 山最顶端 

ผมยื่นอยูบนยอดสุดของภูเขา 

向夜空祈祷如有神明 

อธิษฐานกับทองฟายามราตรี ราวกับมีเทพเจาอยู” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง Here We Are หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 3 ปรากฏการใชภาพพจน

อุปมาโดยพบคําเชื่อมคือ คําวา 如 ซ่ึงสามารถแปลไดวา เหมือน เสมือน ราว ดัง ดั่ง และอ่ืน ๆ โดยไดเลือกใช

คําวา ราวกับ โดยผูประพันธเพลงตองการเปรียบเทียบวา ถึงความเชื่อขอคนท่ีมักขอพรกับเทพเจา และเชื่อวา

เทพเจาเหลานั้นอาศัยอยูบนสวรรค ซ่ึงก็คือบนทองฟา ดังนั้นจึงเปรียบเทียบการอธิษฐานกับทองฟายามราตรี 

ราวกับวาบนทองฟามีเทพเจาเหลานั้นอยู จึงไดขอพร 

ตัวอยางท่ี 9 

“片刻安宁 在轰鸣 

ชวงเวลาแหงความสงบสุข เกิดเสียงดังสะเทือนเลือนลั่น 
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这心灵 被遗弃 似疮痍 

จิตวิญญาณนี้ ถูกทอดท้ิง ดูราวกับรอยแผลเปน 

但是别 再要冷漠 举起双手 

แตอยาเมินเฉย ยกมือท้ังสองขางข้ึนมา” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง Here We Are หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 3 ปรากฏการใชภาพพจน

อุปมาโดยพบคําเชื่อมคือ คําวา 似 ซ่ึงสามารถแปลไดวา เหมือน เสมือน ราว ดัง ดั่ง ดูราวกับ และอ่ืน ๆ โดย

ไดเลือกใชคําวา ดูราวกับ โดยผูประพันธเพลงตองการเปรียบเทียบถึงความสงบท่ีเคยมีหายไป จิตวิญญาณท่ี

เคยมีก็เหมือนจะหายไป จนเหมือนเหตุการณนั้นสลักไวในใจจนดูกับราวเปนรอยแผลเปน ท่ีไมมีวันจางหาย แต

ก็ขออยาไดยอมแพ 

ตัวอยางท่ี 10 

“梦却了无影踪 

ความฝนกลับมลายหายไป ไมเหลือแมเพียงเงา 

看前方 夜固若金汤 

มองไปยังคํ่าคืน ขางหนา ดั่งปราการท่ีแข็งแกรง 

饱受惊慌 持续成长 

ตื่นตระหนก แตก็ยังเติบโตตอไป” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง Here We Are หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 3 ปรากฏการใชภาพพจน

อุปมาโดยพบคําเชื่อมคือ คําวา 固若金汤 เปนสํานวนท่ีใชในการอุปมาถึง(สิ่งกอสรางการปองกัน)

แข็งแกรงมากไมสามารถตีใหแตกได โดยผูประพันธตองการสื่อความหมายของเพลงวาการท่ีตองสูญเสียความ

ฝนไมเหลืออะไรเลย มองไปยังความมืดยามคํ่าคืน ก็เหมือนกับปราการท่ีแข็งแกรงยากท่ีจะขามผานไปได แม

จะหวาดกลัวอยางไรแตชีวิตก็ยังตองดําเนินตอไป 

 

ตัวอยางท่ี 11 

 “奇怪的梦 夜空飞奔出 

ความฝนท่ีแปลกประหลาด บินมุงออกจากทองฟายามคํ่าคืน 

像一只巨鹿 

เหมือนกวางยักษตัวหนึ่ง 
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在黑色 中 

ทามกลางความมืดมิด 

RUN 

วิ่ง 

追着阳光 

ไลตามแสงอาทิตย 

奔向远方 

มุงไปสูสถานท่ีแสนไกล” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง กวางยักษ หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 3 ปรากฏการใชภาพพจนอุปมา

โดยพบคําเชื่อมคือ คําวา 像 ซ่ึงสามารถแปลไดวา เหมือน เสมือน ราว ดัง ดั่ง และอ่ืน ๆ โดยไดเลือกใชคําวา 

เหมือน โดยผูประพันธไดแรงบันดาลใจ ในแอนิเมชันเรื่อง Princess Mononoke ของ ฮายาโอะ มิยาซากิ โดย 

ผูประพันธ ไดใชกวางยักษ เปนตัวแทนของความฝนท่ีแปลกประหลาด การแสวงหาความสวยงาม และ

อิสรภาพ เปรียบการมุงไปขางหนายังความฝน เหมือนกับการท่ีกวางยักษ พุงออกมาจากความมืดมิด และไล

ตามแสงสวางของดวงอาทิตย เปรียบกับการไลตามความฟน ท่ีอาจตองฟนฝาอุปสรรคท่ีดํามืดตางตางมากมาย

กวาจะไปถึงแสงสวางหรือความฝนนั้น 

 ตัวอยางท่ี 12 

“一步一步似魔鬼的步伐 

หนึ่งกาว หนึ่งกาว ดูราวกับจังหวะการยางกาวของปศาจ 

在这光滑的地上我摩擦 

ไถลบนพ้ืนท่ีมันขลับนี้ ผมไถล 

一步两步摩擦 

ไถลไป หนึ่งกาว สองกาว” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง รองเทาสเกต 2016 ของผม หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 3 ปรากฏการ

ใชภาพพจนอุปมาโดยพบคําเชื่อมคือ คําวา 似 ซ่ึงสามารถแปลไดวา เหมือน เสมือน ราว ดัง ดั่ง ดูราวกับ 

และอ่ืน ๆ โดยไดเลือกใชคําวา ดูราวกับ โดยผูประพันธเพลงตองการเปรียบเทียบการไถลรองเทาสเกตของเขา

นั้น ดูราวกับการกาวเดินของปศาจ 
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4.1.2 อุปลักษณ (Metaphor) 

   วราภรณ บํารุงกุล (2537 : 354) กลาววา “อุปลักษณ เปนการเปรียบเทียบท่ีลึกซ้ึงกวาอุปมา เพราะ

เปนการนําเอาอาการของสิ่งหนึ่งโอนไปใชกับสิ่งหนึ่งท่ีไมเหมือนกันเลย เพ่ือชักจูงความคิดใหมองสิ่งนั้นวามี

คุณสมบัติคลายคลึงกัน จะใชคําวา เปน เทา คือ มาเชื่อม” 

 อุปลักษณ คือภาพพจนเปรียบเทียบท่ีนําเอาลักษณะเดนของสิ่งท่ีตองการเปรียบมากลาวทันที โดยไม

มีคําเชื่อมโยง หรือบางครั้งอาจมีคําวา เปน และ คือ (สุจิตรา จงสถิตยวัฒนา, 2549: 37) ตัวอยางเชน 

ตัวอยางท่ี 1 

“ 我在黑暗中 化作一个火种 

ในความมืดมิด ผมอยากกลายเปนเชื้อเพลิง 

想为你 点亮整片的星空 

เพ่ือเปนแสงสวางบนทองฟาท่ีเต็มไปดวยดวงดาวใหกับคุณ” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง เปลงประกาย หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 1 ปรากฏการใชภาพพจนอุป

ลักษณโดยพบคําเชื่อมคือ คําวา 化作 ในท่ีนี้มีความหมายวา กลายเปน ผูประพันธเปรียบวา ใหผมกลายเปน

แรงผลักดันใหกับคุณ แมในยามท่ีจะอุปสรรคบดบัง 

 ตัวอยางท่ี 2 

“也许我是一道微光 

ผมอาจเปนเพียงแสงรําไร 

却想要给你灿烂的光芒 

แตอยากจะเปนแสงท่ีเจิดจางใหแกคุณ” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง เปลงประกาย หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 1 ปรากฏการใชภาพพจนอุป

ลักษณโดยพบคําเชื่อมคือ คําวา 是 ในท่ีนี้หมายความวา เปน ผูประพันธเปรียบวา ผมอาจเปนเพียงแสงรําไร 

แตก็อยากเปนแสงท่ีเจิดจางใหแกคุณ หมายถึง จะเปนแรงผลักดันใหเธออยางเต็มท่ี 

ตัวอยางท่ี 3 

“我就是我 

ผมก็คือผม 
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我只是我 

เพียงแคผม 

只是一场烟火散落的尘埃 

เปนเพียงฝุนละอองจากดอกไมไฟท่ีลวงหลนลงมา” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง เถาถานจากดอกไมไฟ หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 1 ปรากฏการใช

ภาพพจนอุปลักษณโดยพบคําเชื่อมคือ คําวา 是 ในท่ีนี้หมายความวา เปน ผูประพันธเปรียบวา ตัวเขาเองเปน

เพียงแคฝุน โดยเปรียบตัวเองเปนเพียงฝุนละอองจากดอกไมไฟ 

ตัวอยางท่ี 4 

“快给我拆弹专家 

รีบใหผมเรียกหนวยเก็บกูระเบิด 

生活是一颗炸弹 装在我脑袋 

ชีวิตคือระเบิดลูกหนึ่งท่ีใสอยูในหัว” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง หนวยเก็บกูระเบิด หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 1 ปรากฏการใช

ภาพพจนอุปลักษณโดยพบคําเชื่อมคือ คําวา 是 ในท่ีนี้หมายความวา คือ ผูประพันธเปรียบวา ชีวิตก็

เหมือนกับมีระเบิดอยูในหัว พรอมระเบิดตลอดเวลา 

ตัวอยางท่ี 5 

“生命这 无休旅程 

การเดินทางท่ีไมสิ้นสุดของชีวิต 

然后的然后是追逐 

สุดทายของทายท่ีสุดคือ การไลตาม” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง ทองเท่ียว หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 1 ปรากฏการใชภาพพจนอุป

ลักษณโดยพบคําเชื่อมคือ คําวา 是 ในท่ีนี้หมายความวา คือ ผูประพันธเปรียบวา การเดินทางของชีวิตไม

สิ้นสุดและเปรียบวาสิ่งสุดทายของชีวิตก็คือ การไลตาม 

ตัวอยางท่ี 6 

“生活是种借口 胁迫人放弃一切拥有 

ชีวิต คือ ขออางท่ีบีบบังคับใหคนละท้ิงทุกอยางท่ีเปนของเรา 

我活得捉襟见肘 但是我 get it get it 
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ชีวิตของผม พบเจอกับอุปสรรคมากมาย แตเปนผม get it get it” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง อมตะ หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 1 ปรากฏการใชภาพพจนอุปลักษณ

โดยพบคําเชื่อมคือ คําวา 是 ในท่ีนี้หมายความวา คือ ผูประพันธเปรียบวา ชีวิต คือ ขออางท่ีบังคับใหเราตอง

ละท้ิงทุกอยางไป 

ตัวอยางท่ี 7 

“我是 不朽 

ผมเปนอมตะ 

虽然 你眼里 的我 只不过 一头困兽 

แมวาผมจะเปนเพียงสัตวรายท่ีหลับใหลในสายตาของคุณ” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง อมตะ หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 1 ปรากฏการใชภาพพจนอุปลักษณ

โดยพบคําเชื่อมคือ คําวา 是 ในท่ีนี้หมายความวา เปน ผูประพันธเปรียบวา ตัวเขานั้นเปนอมตะ และใน

สายตาของเธอเขาเปนเพียงสัตวรายตัวหนึ่ง 

ตัวอยางท่ี 8 

“抱紧你的我比国王富有 

ในขณะท่ีผมโอบกอดคุณไวแนน ผมร่ํารวยยิ่งกวาราชา 

曾多么快乐 

เคยมีความสุขขนาดไหน 

失去你的我比乞丐落魄 

เม่ือผมสูญเสียคุณไป ผมนาเวทนายิ่งกวายาจก 

痛多么深刻 

ความเจ็บปวดฝงลึกแคไหน” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง ราชากับยาจก หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏการใชภาพพจน

อุปลักษณโดยนัยโดยมีการเปรียบเทียบวาในขณะท่ีเขามีเธอ เขาเปรียบเหมือนจากราชา เม่ือไมมีเธอ เขาก็นา

เวทนายิ่งกวายาจก 

ตัวอยางท่ี 9 

“占有我的所有视野全部世界 

โลกท้ังหมดท่ีผมมองเห็น 

你是我的一切 

คุณคือท้ังหมดของผม” 
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จากเนื้อความบางสวนจากเพลง เขียนแดเด็กชายจากอนาคต หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏการ

ใชภาพพจนอุปลักษณโดยพบคําเชื่อมคือ คําวา 是 ในท่ีนี้หมายความวา เปน คือ โดยเลือกใชคําวา คือ

ผูประพันธเปรียบวา เธอคือ โลกท้ังหมดของเขา 

 

 4.1.3 การใชสัญลักษณ (Symbol) 

การใชสัญลักษณ หมายถึง เปนการนําสิ่งท่ีเปนรูปธรรมมาแทนสิ่งท่ีเปนนามธรรม เปนการอธิบาย

ความหมายของสิ่งหนึ่งโดยตองตีความ (วราภรณ บํารุงกุล. 2527 : 351) 

ตัวอยางท่ี 1 

“就让我是一道微光 

ใหผมเปนเพียงแสงท่ีรําไร 

能让你拥有灿烂的锋芒 

เพ่ือใหคุณเปนเหมือนดั่งปลายมีดท่ีสวางไสวออกมา” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง เปลงประกาย  หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 1 ปรากฏการใชภาพพจน

การใชสัญลักษณ โดยพบคําท่ีใหความหมายในเชิงสัญลักษณ คือ คําวา ปลายมึด ผูประพันธเพลงตองการ

เปรียบเทียบวา ใหผมเปนสิ่งท่ีทําใหคุณเฉิดฉายออกมา โดดเดนออกมา ซ่ึงคําวา ปลายมีด หรือ ปลายดาบ ใน

ภาษาจีนหมายถึง ความสามารถท่ีแสดงออกมา 

 

ตัวอยางท่ี 2 

“镜子里的怪物 

ปศาจในกระจก(คนนาเกลียด) 

穿着同样衣服 

สวมเสื้อผาเหมือนกัน 

在无助眼神之中 

จองมองอยางหมดหนทาง” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง ของขวัญของกาซีโมโด หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 1 ปรากฏการใช

ภาพพจนการใชสัญลักษณ โดยพบคําท่ีใหความหมายในเชิงสัญลักษณ คือ คําวา ปศาจ ผูประพันธเพลง

ตองการเปรียบเทียบวา เม่ือมองเขาไปในกระจกก็จะเห็นคนนาตานาเกลียดเหมือนปศาจอยูในกระจก ใส

เสื้อผาเหมือนกันจองมองกลับมา และนั้นก็คือตัวกาซีโมโดเอง ซ่ึงคําวา ปศาจในภาษาจีนสามารถเปรียบถึง คน

นาเกลียด  

ตัวอยางท่ี 3 

“回忆太沉重 沿时光  逆时针游走 

เม่ือความทรงจําหนักหนาเกินไปท่ีจะหวนระลึกถึง เดินทวนเข็มนาฬิกา” 
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จากเนื้อความบางสวนจากเพลง แมลงเมา หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏการใชภาพพจนการใช

สัญลักษณ โดยพบคําท่ีใหความหมายในเชิงสัญลักษณ คือ คําวา เดินทวนเข็มนาฬิกา ผูประพันธเพลงตองการ

เปรียบเทียบวา เม่ือความทรงจํามันยากท่ีจะระลึกถึงอีกครั้ง เดินทวนเข็มนาฬิกาซ่ึงหมายถึง ยอนกลับไป ได

ความหมายวา เม่ือความทรงจํามันยากท่ีจะระลึกถึงอีกครั้ง ไมอาจยอนกลับไป 

ตัวอยางท่ี 4 

“想过离开 

คิดถึงการจากไป 

当阳光败给阴霾 

เม่ือแสงอาทิตยพายแพแกเมฆฝน 

没想到你会拼命为我拨开 

คิดไมถึงวาคุณจะพยายามอยางสุดกําลังเพ่ือดึงผมออกมา” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง อยากท่ีจะรักโลกนี้ หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 4ปรากฏการใช

ภาพพจนการใชสัญลักษณ โดยพบคําท่ีใหความหมายในเชิงสัญลักษณ คือ คําวา 阳光 แสงสวาง หมายถึง 

ความสุข 阴霾 เมฆฝน หมายถึง ความทุกข ผูประพันธเพลงตองการสื่อวา คิดถึงการจากไป เม่ือความสุข

ตองแพใหกับความทุกข ความเศรา แตก็ไมคาดคิดวาคุณจะพยายามดึงผมเอาไว 

 

 4.1.4 บุคคลวัตหรือบุคลาธิษฐาน (Personification) 

บุคลาธิษฐาน หมายถึง หมายถึงการทําสิ่งท่ีไมมีชีวิต ไมมีวิญญาณ ไมมีความคิด มากลาวเสมือนเปน

สิ่งมีชีวิต มีวิญญาณ มีความรูสึกนึกคิด และทํากิริยาอาการไดอยางมนุษย(นภาลัย สุวรรณธาดา .2537 : 294) 

 บุคคลวัตหรือบุคลาธิษฐาน คือ ภาพพจนท่ีกลางถึงสิ่งท่ีไมมีชีวิตเสมือนสิ่งท่ีมีชีวิต เชน ฟารองไห ใบไม

ระเริง เสียงซากอิฐ ปูนสะอ้ืน ตัวอยางท่ีเหนไดงาย ๆ เชน จากนิทานสัตวท่ีตัวละครเปนสัตวพูดได แสดง

บทบาทเหมือนมนุษย (ถิรนันท อนวัชศิริวงศ และคณะ, 2548: 286) ตัวอยางเชน 

ตัวอยางท่ี 1 

“彼岸爱上寻找 

ชายฝงตกหลุมรักการคนหา 

而天空爱上了奔跑 

สวนทองฟาตกหลุมรักการวิ่งไล” 

 จากเนื้อหาบางสวนของเพลง ทองเท่ียว หนึ่งในเพลงจากอัลบั้ม 1 ปรากฏการใชภาพพจนบุคคลวัต

หรือบุคลาธิษฐาน คือ วลี วา “ชายฝงตกหลุมรักการคนหา สวนทองฟาตกหลุมรักการวิ่งไล” ผูประพันธได

เปรียบเทียบให ชายฝง แสดงกิริยาเหมือนคนคือ การตกหลุมรักการคนหาสิ่งตาง ๆ ทองฟา แสดงกิริยาเหมือน
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มนุษยคือ การวิ่งไล แตในธรรมชาติ ชายฝงไมอาจตกหลุมรักไดเพราะเปนสิ่งไมมีชีวิต และทองฟา อาจจะ

สามารถเคลื่อนท่ีหรือเปลี่ยนแปลงไดแตก็ข้ึนอยูกับวัฏจักร แลพแรงลมเทานั้น แตไมสามารถวิ่งไลได  

ตัวอยางท่ี 2 

“阳光从不光顾 

แสงอาทิตยไมเคยมาเยื่อน 

月光为我伴舞 

มีแสงจันทรเปนคูเตนรํากับผม” 

 จากเนื้อหาบางสวนของเพลง ของขวัญของกาซีโมโด  หนึ่งในเพลงจากอัลบั้ม 1 ปรากฏการใช

ภาพพจนบุคคลวัตหรือบุคลาธิษฐาน คือ วลี วา “ แสงอาทิตยไมเคยมาเยือน มีแสงจันทรเปนคูเคนรํากับผม” 

ผูประพันธไดเปรียบเทียบให แสงอาทิตย แสดงกิริยาเหมือนคนคือ การไปมาหาสู เยี่ยมเยื่อนกัน แสงจันทร 

แสดงกิริยาเหมือนมนุษยคือ เตนรํา แตในธรรมชาติพระอาทิตยเพียงสองแสงไปยังท่ีตาง ๆ อาจแสดงถึงการ

มาเยื่อนได และแสงจันทรก็เชนเดียวกัน ไมอาจเตนรําได 

 ตัวอยางท่ี 3 

“从前有个长发公主 

กาลครั้งหนึ่งยังมีราพันเซล 

悄悄爱上一只青蛙 

ตกหลุมรักกบตัวหนึ่งอยางเงียบ ๆ 

青蛙每天都为她唱歌 

ทุก ๆ วัน เจากบรองเพลงเพ่ือเธอ” 

 จากเนื้อหาบางสวนของเพลง นิทานกอนนอน  หนึ่งในเพลงจากอัลบั้ม 1 ปรากฏการใชภาพพจน

บุคคลวัตหรือบุคลาธิษฐาน คือ วลี วา “ เจากบรองเพลงเพ่ือเธอ ” ผูประพันธไดเปรียบเทียบให กบ เปน 

เจาชายท่ีอยูในรางของกบ และสามารถพูดคุย รองเพลงใหเจาหญิงได แตในธรรมชาติไมไดมีลักษณะท่ีกบ

สามารถพูด หรือรองเพลงในภาษาของมนุษยได 

ตัวอยางท่ี 4 

“今晚月亮也想睡了 

คืนนี้พระจันทรก็อยากจะนอน 

在你耳边说声晚安 

อยูขางหูคุณเพ่ือบอกฝนดี” 
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 จากเนื้อหาบางสวนของเพลง นิทานกอนนอน  หนึ่งในเพลงจากอัลบั้ม 1 ปรากฏการใชภาพพจน

บุคคลวัตหรือบุคลาธิษฐาน คือ วลี วา “คืนนี้พระจันทรก็อยากจะนอน อยูขางหูคุณเพ่ือบอกฝนดี” ผูประพันธ

ไดเปรียบเทียบให พระจันทร เปน มนุษย และสามารถแสดงกิริยาเชนมนุษย คือ การนอนหลับ และการบอก

ฝนดี แตในธรรมชาติไมไดมีลักษณะเชนนี้ พระจันทรมสามารถพูดได 

ตัวอยางท่ี 5 

“双脚飞 没有疲惫 

สองเทาของผมกําลังโบยบินโดยปราศจากความเหนื่อยลา 

飞翔着 倔强的花蕾 

บินไปอยางดอกไมตูมท่ีดื้อรั้น 

阳光飞 没有疲惫世界明媚 

แสงอาทิตยบินไปไรความเหนื่อยลา ตอทิวทัศนท่ีงดงามของโลกใบนี้” 

 จากเนื้อหาบางสวนของเพลง ทองเท่ียว หนึ่งในเพลงจากอัลบั้ม 1 ปรากฏการใชภาพพจนบุคคลวัต 

หรือบุคลาธิษฐาน คือ วลี วา “สองเทาของผมกําลังโบยบิน ปราศจากความเหนื่อยลา บินไปอยางดอกไมตูมท่ี

ดื้อรั้น แสงอาทิตยบินบินไปรึความเหนื่อยลา ตอทิวทัศนท่ีงดงามของโลกใบนี้” ผูประพันธไดเปรียบเทียบให 

มนุษยสามารถแสดงกิริยาท่ีปกติไมสามารถทําได คือ การบิน แตในธรรมชาติไมไดมีลักษณะเชนนี้ และ

แสงอาทิตยไดเปรียบเทียบใหสามารถแสดงกิริยาบินไปไรความเหนื่อยลา ซ่ึงแสงอาทิตยไมสามารถเหนื่อยลาได 

ตัวอยางท่ี 6 

“便利店有两只蜗牛背着书包讨论数学题 

ในรานสะดวกซ้ือ มีหอยทากสองตัวแบกเป พูดคุยเก่ียวกับปญหาทางคณิตศาสตร 

酒吧里沙皮对狐狸倾诉着秘密 

ในบารสุนัขพันธุชารเปยบอกความลับกับสุนัขจิ้งจอก” 

 จากเนื้อหาบางสวนของเพลง โลกคือสวนสัตว หนึ่งในเพลงจากอัลบั้ม 2 ปรากฏการใชภาพพจน

บุคคลวัตหรือบุคลาธิษฐาน คือ วลี วา “ในรานสะดวกซ้ือ มีหอยทากสองตัวแบกเป พูดคุยเก่ียวกับปญหาทาง

คณิตศาสตร” และ “ในบารสุนัขพันธุชารเปยบอกความลับกับสุนัขจิ้งจอก” ผูประพันธไดเปรียบเทียบให หอย

ทาก สุนัขพันธชาเปย และสุนัขจิ้งจอก แสดงกิริยาเหมือนมนุษย โดย หอยทากสองตัวแบกกระเปาเปและพูก

คุยเก่ียวกับปญหาทางคณิตศาสร และสุนัขพันธุชาเปยบอกความลับกับสุนัขจิ้งจอก ซ่ึงในความเปนจริงสัตว

เหลานี้ไมสามารถพูดไดเหมือนคนหรือ ไมสามารถแบกประเปาได 

ตัวอยางท่ี 7 

“航站楼鸵鸟与孔雀小姐去哪里 

คุณนายนกกระจอกเทศและคุณนายนกยูงอยูท่ีใดในอาคารผูโดยสาร 
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健身房蛙先生来回游了几公里 

คุณกบวายน้ําไปมาหลายกิโลในโรงยิม 

KTV靓猫与帅狗热衷于各种 派对 

KTV แมวแสนสวย และสุนัขสุดหลอกระตือรรือรนในงานปารตี้ตาง ๆ” 

 จากเนื้อหาบางสวนของเพลง โลกคือสวนสัตว หนึ่งในเพลงจากอัลบั้ม 2 ปรากฏการใชภาพพจน

บุคคลวัตหรือบุคลาธิษฐาน คือ วลี วา “คุณนายนกกระจอกเทศและคุณนายนกยูงอยูท่ีใดในอาคารผูโดยสาร” 

“คุณกบวายน้ําไปมาหลายกิโลในโรงยิม” และ “KTV แมวแสนสวย และสุนัขสุดหลอกระตือรรือรนในงาน

ปารตี้ตาง ๆ” ผูประพันธไดเปรียบเทียบให นกกระจอกเทศ นกยูง กบ แมว และสุนัข แสดงกิริยาเหมือนมนุษย

คือการเดินอยูในอาคารผูโดยสาร การวายน้ําในโรงยิม และการปารตี้ ซ่ึงสิ่งเหลานี้เปนกิจกรรมท่ีมนุษยทํา  

ตัวอยางท่ี 8 

“高峰期走出去地铁巴士挤满了蚂蚁 

ออกไปในชวงเวลาเรงดวน รถไฟใตดินและรถบัส แนน เต็มไปดวยมด 

计程车打开车门一只蝴蝶飞进去 

รถแทกซ่ีเปดประตู ผีเสื้อตัวหนึ่งบินเขาไป 

猫头鹰指挥者红灯该何时才变绿 

ผูบัญชาการนกเคาแมว ไฟแดงควรเปลี่ยนเปนสีเขียวเม่ือใด” 

 จากเนื้อหาบางสวนของเพลง โลกคือสวนสัตว หนึ่งในเพลงจากอัลบั้ม 2 ปรากฏการใชภาพพจน

บุคคลวัตหรือบุคลาธิษฐาน คือ วลี วา “ออกไปในชวงเวลาเรงดวน รถไฟใตดินและรถบัส แนน เต็มไปดวยมด” 

“รถแทกซ่ีเปดประตู ผีเสื้อตัวหนึ่งบินเขาไป” และ “ผูบัญชาการนกเคาแมว ไฟแดงควรเปลี่ยนเปนสีเขียว

เม่ือใด” ผูประพันธไดเปรียบเทียบให มด ผีเสื้อ และนกเคาแมว แสดงกิริยาแบบมนุษย ท้ังการเดินทางใน

ชวงเวลาเรงดวน การข้ึนรถแทกซ่ี และการดํารงตําแหนงเหมือนกับมนุษย 

ตัวอยางท่ี 9 

“矮脚马与长颈鹿结束了情侣关系 

มาแคระและยีราฟ ยุติความสัมพันธ 

外国游客鸡鸭同讲问路问到没人理 

นักทองเท่ียวตางชาติ เหมือนไกคุยกับเปด ถามทางแตไมมีใครสนใจ  

北极熊扛着摄影机给街上行人拍照 
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หมีข้ัวโลกถือกลองถายรูป ถายภาพผูคนท่ีเดินบนถนน” 

 จากเนื้อหาบางสวนของเพลง โลกคือสวนสัตว หนึ่งในเพลงจากอัลบั้ม 2 ปรากฏการใชภาพพจน

บุคคลวัตหรือบุคลาธิษฐาน คือ วลี วา “มาแคระและยีราฟ ยุติความสัมพันธ” “นักทองเท่ียวตางชาติเหมือนไก

คุยกับเปด ถามทางแตไมมีใครสนใจ” และ “หมีข้ัวโลกถือกลองถายภาพผูคนท่ีเดินบนถนน” ผูประพันธได

เปรียบเทียบให มาแคระ ยีราฟ ไก เปด และหมีข้ัวโลก แสดงกิริยาแบบมนุษย ท้ังการท่ีสัตว 2ชนิดมี

ความสัมพันธกันและไดยุติความสัมพันธ การเดินถือกลองเพ่ือถายรูป หรือการพูดคุยก็ตาม ซ่ึงลวนแตเปนพฤติ

กรรมของมนุษยไมใชของสัตว 

ตัวอยางท่ี 10 

“全职的 猪太太 从早到晚都关在家里 

คุณนายหมู ตั้งแตเชาจรดเย็นถูกขังอยูในบานท้ังวัน 

话务员 金刚鹦鹉 普通话像外语 

พนักงานรับสายนกแกวมาคอว ภาษาจีนกลางเปรียบเสมือนภาษาตางประเทศ 

树袋熊 懒得烹饪总喜欢叫外卖 

โคอาลา ข้ีเกียจทําอาหารเลยชอบท่ีจะสั่งซ้ือกลับบานเสมอ” 

 จากเนื้อหาบางสวนของเพลง โลกคือสวนสัตว หนึ่งในเพลงจากอัลบั้ม 2 ปรากฏการใชภาพพจน

บุคคลวัต หรือบุคลาธิษฐาน คือ วลี วา “คุณนายหมู ตั้งแตเชาจรดเย็นถูกขังอยูในบานท้ังวัน” “พนักงาน

รับสายนกแกวมาคอว ภาษาจีนกลางเปรียบเสมือนภาษาตางประเทศ” และ “โคอาลา ข้ีเกียจทําอาหารเลย

ชอบท่ีจะสั่งซ้ือกลับบานเสมอ” ผูประพันธไดเปรียบเทียบให สัตวสามารถแสดงกิริยาเหมือนมนุษย และทํางาน

เหมือนท่ีมนุษย คือ พนักงานรับสาย ซ่ึงนกไมสามารถเปนพนักงานรับสายได หรือไมสามารถพูดภาษาจีนกลาง

ได และสัตวไมสามารถทําอาหารได  

ตัวอยางท่ี 11 

“ 踢踏舞 袋鼠跳出 bang bang bang声 

จิงโจเตนแทป กระโดดออกมาดัง ปง ปง ปง 

狼妈妈每天都准时做有氧运动 

แมหมาปาออกกําลังกายแบบแอโรบิคตรงเวลาทุกวัน” 

 จากเนื้อหาบางสวนของเพลง โลกคือสวนสัตว หนึ่งในเพลงจากอัลบั้ม 2 ปรากฏการใชภาพพจน

บุคคลวัต หรือบุคลาธิษฐาน คือ วลี วา “จิงโจเตนแทป กระโดดออกมาดัง ปง ปง ปง” และ “แมหมาปาออก

กําลังกายแบบแอโรบิคตรงเวลาทุกวัน” ผูประพันธไดเปรียบเทียบให สัตวสามารถแสดงกิริยาเหมือนมนุษย 
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และทํากิจกรรมเหมือนท่ีมนุษยทํา คือ จิงโจเตนแทป และแมหมาปาออกกําลังกายแบบโรบิคซ่ึงเปนกิจกรรมท่ี

มนุษยทํากัน 

 ตัวอยางท่ี 12 

“在午饭盘里 串着很考究的两只苍蝇 

บนจานอาหารกลางวันมีแมลงวันท่ีสวยงามสองตัว 

用特别聒噪的声音 争辩着存在的证明 

ใชเสียงท่ีเอะอะโวยวาย โตเถียงพิสูจนความจริงของการดํารงอยู” 

จากเนื้อหาบางสวนของเพลง โรงพยาบาลบา หนึ่งในเพลงจากอัลบั้ม 4 ปรากฏการใชภาพพจน

บุคคลวัตหรือบุคลาธิษฐาน คือ วลี วา “บนจานอาหารกลางวันมีแมลงวันท่ีสวยงามสองตัว ใชเสียงท่ีเอะอะ

โวยวาย โตเถียงพิสูจนความจริงของการดํารงอยู”สวนทองฟาตกหลุมรักการวิ่งไล” ผูประพันธไดเปรียบเทียบ

ให แมลงวันทํากิริยาเหมือนมนุษย คือการพูดคุยโตเถียงกัน เพ่ือพิสูจนความจริง แทท่ีจริงแลวแมลงวันไม

สามารถพูดได 

4.1.5 ปฏิปุจฉาหรือคําถามเชิงวาทศิลป (Rhetorical Question) 

   การตั้งคําถามแตมิไดหวังคําตอบ หรือ ถามีคําตอบก็เปนคําตอบท่ีท้ังผูถามและตอบ

ผูตอบรูดีอยูแลว นักเขียนจะใชคําถามเชิงวาทศิลปเพ่ือเราอารมณผูอาน หรือสื่อความหมายและขอคิดท่ี

ตองการ ดังตัวอยางเชน 

ตัวอยางท่ี 1 

“是不是只有我还在问 

มีเพียงผมใชไหมท่ียังคงถาม 

为什么明天更精彩 

ทําไมพรุงนี้ถึงสดใสกวาท่ีเคย” 

 จากเนื้อความบางสวนจากเพลง เถาถานจากดอกไมไฟ หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 1 ปรากฏการใช

ภาพพจนคําถามเชิงวาทศิลปโดยพบ “มีเพียงผมใชไหมท่ียังคงถาม ทําไมพรุงนี้ถึงสดใสกวาท่ีเคย” ซ่ึงเปน

คําถามท่ีไมตองการคําตอบ 

 

ตัวอยางท่ี 2 

“我们怎敢睡着 

พวกเรากลาหลับไดอยางไร 
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我们怎敢牢骚 

พวกเรากลาบนไดอยางไร” 

 จากเนื้อความบางสวนจากเพลง ทองเท่ียว หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 1 ปรากฏการใชภาพพจนคําถาม

เชิงวาทศิลปโดยพบ “พวกเรากลาหลับไดอยางไร พวกเรากลาบนไดอยางไร” ซ่ึงเปนคําถามท่ีไมตองการ

คําตอบ เพียงถามเพ่ือใหคิดข้ึนมาไดวา กลาทําไปไดอยางไร 

ตัวอยางท่ี 3 

“我还没想明白 

ผมยังไมอยากจะเขาใจ 

该怎么拆开 

ควรจะเปดมันออกมาไหม 

每一天心里七上八下 

ในทุก ๆ วันในใจยังคงเตน” 

 จากเนื้อความบางสวนจากเพลง หนวยเก็บกูระเบิด หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 1 ปรากฏการใช

ภาพพจนคําถามเชิงวาทศิลปโดยพบ “ผมไมอยากจะเขาใจ ควรจะเปดมันออกมาไหม ในทุก ๆ วันในใจยังคง

เตน”  ซ่ึงเปนคําถามท่ีไมตองการคําตอบ เพียงถามย้ํากับตัวเองวาควรจะเปดออกมาจริงจริงไหม 

ตัวอยางท่ี 4 

“他 不作声 不作声 

เขาไมสงเสียง ไมสงเสียง 

他的痛有谁能懂 

ความเจ็บปวดของเขา ใครบางจะเขาใจ 

他的梦 无人过问 

ความฝนของเขา ไมมีใครสนใจ 

他的痛有谁能懂 

ความเจ็บปวดของเขา ใครบางจะเขาใจ” 
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 จากเนื้อความบางสวนจากเพลง เราลวนโดดเดี่ยว หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 1 ปรากฏการใชภาพพจน

คําถามเชิงวาทศิลปโดยพบ “ความเจ็บปวดของเขา ใครบางจะเขาใจ ความฝนของเขา ไมมีใครสนใจ” ซ่ึงเปน

คําถามท่ีไมตองการคําตอบ เปนการใชคําถามเพ่ือการตัดพอ 

ตัวอยางท่ี 5 

“以为爱坚固像石头 

คิดวารักแข็งแกรงดังกอนหิน 

谁知一秒钟就碎落 

ใครจะรูวามันจะแตกสลายภายในเสี้ยววินาที 

难道心痛都要不断打磨 

หัวใจท่ีเจ็บปวดตองคอยซอมแซมง้ันหรือ” 

 จากเนื้อความบางสวนจากเพลง ราชากับยาจก หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏการใชภาพพจน

คําถามเชิงวาทศิลปโดยพบ “ใครจะรูวามันจะแตกสลายภายในเสี้ยววินาที หัวใจท่ีเจ็บปวดตองคอยซอมแซม

ง้ันหรือ” ซ่ึงเปนคําถามท่ีไมตองการคําตอบ เปนการใชคําถามเพ่ือบนกับตัวเองโดยใชประโยคคําถาม 

ตัวอยางท่ี 6 

“抱紧你的我比国王富有 

ในขณะท่ีผมโอบกอดคุณไวแนน ผมร่ํารวยยิ่งกวาราชา 

曾多么快乐 

เคยมีความสุขขนาดไหน 

失去你的我比乞丐落魄 

เม่ือผมสูญเสียคุณไป ผมนาเวทนายิ่งกวายาจก 

痛多么深刻 

ความเจ็บปวดฝงลึกแคไหน” 

 จากเนื้อความบางสวนจากเพลง ราชากับยาจก หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏการใชภาพพจน

คําถามเชิงวาทศิลปโดยพบ “ในขณะท่ีผมโอบกอดคุณไวแนน ผมร่ํารวยยิ่งกวาราชา เคยมีความสุขขนาดไหน 
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เม่ือผมสูญเสียคุณไป ผมนาเวทนายิ่งกวานาจก ความเจ็บปวดฝงลึกแคไหน” ซ่ึงเปนคําถามท่ีไมตองการคําตอบ 

เปนการใชคําถามเพ่ือถามกับตัวเอง 

ตัวอยางท่ี 7 

“为什么还拥有一万个舍不得 

ทําไมยังเสียดายมากเหลือเกิน 

喔喔 

โอโอ 

谁又能感受 

ใครอีกท่ีสามารถรับรูได” 

 จากเนื้อความบางสวนจากเพลง ราชากับยาจก หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏการใชภาพพจน

คําถามเชิงวาทศิลปโดยพบ “ทําไมยังเสียดายมากเหลือเกิน โอโอ ใครอีกท่ีสามารถรับรูได” ซ่ึงเปนคําถามท่ีไม

ตองการคําตอบ เปนการใชคําถามเพ่ือถามกับตัวเอง 

ตัวอยางท่ี 8 

“不要你坎坷 

ไมตองการใหคุณดิ้นรน 

 

你影响我如此深刻 

คุณสงผลกระทบตอผมอยางลึกซ้ึงเชนนี้ 

不管什么性格 

ไมวาจะมีนิสัยเชนไร 

是不是独特 

พิเศษหรือไม” 

 จากเนื้อความบางสวนจากเพลง เขียนแดเด็กชายจากอนาคต หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏการ

ใชภาพพจนคําถามเชิงวาทศิลปโดยพบ “คุณสงผลกระทบตอผมอยางลึกซ้ึงเชนนี้ ไมวาจะมีนิสัยเชนไร พิเศษ

หรือไม” ซ่ึงเปนคําถามท่ีไมตองการคําตอบ เปนการใชคําถามเพ่ือถามกับตัวเอง 
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ตัวอยางท่ี 9 

“我在这让我为你唱歌 

ผมอยูนี้ ใหผมรองเพลงเพ่ือคุณ 

你多么清澈 

คุณบริสุทธิ์แคไหน 

怕你有不测 

กลัวคุณมีภัย 

怕你不出色 

กลัวคุณไมโดดเดน” 

 จากเนื้อความบางสวนจากเพลง เขียนแดเด็กชายจากอนาคต  หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏ

การใชภาพพจนคําถามเชิงวาทศิลปโดยพบ “ผมอยูนี้ใหผมรองเพลงเพ่ือคุณ คุณบริสุทธิ์แคไหน กลัวคุณมีภัย 

กลัวคุณไทโดดเดน” ซ่ึงเปนคําถามท่ีไมตองการคําตอบ เปนการใชคําถามเพ่ือพูดวาคุณดีแคไหน โดดใช

ประโยคคําถามในการพูด 

ตัวอยางท่ี 10 

“被遗弃的创伤他看到吗 

บาดแผลท่ีถูกทอดท้ิง เขาเห็นไหม 

被忽略的悲恸他听到吗 

ความโศกเศราแสนสาหัสท่ีถูกมองขาม เขาไดยินไหม 

无声的祈求他知道吗 

เฝาภาวนาอยางเงียบเชียบ เขารูไหม 

无家的孩子他眷顾吗 

เด็กจรจัด เขาเอาใจใสดูแลไหม 

他了解吗 
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เขาเขาใจไหม 

他体会吗 

เขามีประสบการณไหม 

他明白吗 

เขาเขาใจไหม 

谁告诉我 

ใครบอกผม 

被贩卖的生命他看到吗 

ชีวิตท่ีถูกขาย เขาเห็นไหม 

被目击的枪声他听到吗 

เขาไดยินเสียงปนไหม เขาไดยินไหม 

大象的眼泪他知道吗 

น้ําตาของชาง เขารูไหม 

鲸鱼的哀鸣他感受吗 

การรองไหดวยความโศกเศราเสียใจของวาฬ เขารับรูไหม 

他怜悯吗 

เขาแสดงความเวทนาไหม 

他默许吗 

เขายอมรับไหม 

他回应吗 

เขาตอบรับไหม” 
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 จากเนื้อความบางสวนจากเพลง เกลือของโลก หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏการใชภาพพจน

คําถามเชิงวาทศิลปโดยพบ “บาดแปลท่ีถูกทอดท้ิง เขาเห็นไหม ความโศกเศราแสนสาหัสท่ีถูกมองขาม เขาได

ยินไหม เฝาภาวนาอยางเงียบเชียบ เขารูไหม เด็กจรจัด เขาเอาใจใสดูแลไหม เขาเขาใจไหม เขามีประสบการณ

ไหม เขาเขาใจไหม ใครบอกผม ชีวิตท่ีถูกขาย เขาเห็นไหม เขาไดยินเสียงปนไหม เขาไดยินไหม น้ําตาของชาง 

เขารูไหม การรองไหดวยความโศกเศราเสียใจของวาฬ เขารับรูไหม เขาแสดงความเวทนาไหม เขายอมรับไหม 

เขาตอบรับไหม” ซ่ึงเปนเพลงท่ีดําเนินผานคําถาม เพ่ือถามวาสิ่งตาง ๆ ท่ีเคยเกิดข้ึนบนโลกใบนี้ เคยมองเห็น

บางไหม 

 ตัวอยางท่ี 11 

“为什么嘲笑我们冒险 

เหตุใดตองหัวเราะเยาะการผจญภัยของพวกเรา 

才能让他们感到一秒钟优越  

เพ่ือใหพวกเขารูสึกเหนือกวาสักวินาที 

究竟谁发明时间 发明空间 

แทท่ีจริงแลวใครคิดคนเวลา และพ้ืนท่ีวาง 

 

是谁困在原地 

เปนใครกันท่ีติดอยู 

是谁蒙住眼睛 

เปนใครท่ีถูกปดตา 

是谁双手高举 

เปนใครท่ียกมือข้ึน 

不顾一切地碰触光明 光明 

สัมผัสแสงสวางโดยไมเกรงกลัวสิ่งใด 

哪怕我们被困在原地 

แมวาพวกเราจะถูกขังในสถานท่ีเดียวกันก็ตาม 

黑布蒙住眼睛 伸手也能触碰黎明 
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ผาสีดําปดดวงตา ยื่นมือออกไปก็สามารถสัมผัสถึงรุงอรุณ” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง To be free หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 3 ปรากฏการใชภาพพจน

คําถามเชิงวาทศิลปโดยพบ “เหตุใดตองหัวเราะเยาะการผจญภัยของพวกเรา แทท่ีจริงแลวใครคิดคนเวลา และ

พ้ืนท่ีวาง เปนใครกันท่ีติดอยู เปนใครท่ีถูกปดตา เปนใครท่ียกมือข้ึน” ซ่ึงเปนเพลงประกอบภาพยนตรเรื่อง 

นักรบทะลุประตมูหัศจรรย โดยใชคําถามในการถายทอดวาเพราะอะไรถึงหัวเราะเยาะการผจญภัย 

ตัวอยางท่ี 12 

“我没怕 也不哭 对吗 

ผมไมกลัว ก็ไมรองไหใชไหม 

怕 走 乌云的路 

กลัวท่ีจะเดินถนนท่ีมีเมฆดํา 

突然又下雨 

ทันใดนั้นฝนก็ตก 

是啊 怕 走 梦里的路 

ใช กลัวการเดินบนเสนทางแหงความฝน” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง ผมหางจากความเดียวดายไมก่ีกิโล หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 3 

ปรากฏการใชภาพพจนคําถามเชิงวาทศิลปโดยพบ “ผมไมกลัว ก็ไมรองไหใชไหม” ซ่ึงเปนการตั้งคําถามโดยไม

ตองการคําตอบ เพียงถามเพ่ือใหสามารถดําเนินเนื้อหาของเพลงตอไปเทานั้น 

 

4.1.6 การใชสัทพจน (Onomatopoeia) 

สัทพจน หมายถึง ภาพพจนท่ีเลียนเสียงธรรมชาติ หรือแสดงลักษณะอาการตาง ๆ เชน เสียงดนตรี 

อาการของสัตว (นภาลัย สุวรรณธาดา .2537 : 294)  การใชภาพพจนประเภทนี้จะทําใหรูสึกเหมือนไดยินเสียง

ของสิ่งนั้นจริง ๆ ดังตัวอยางตอไปนี้ 

 “工地上鼹鼠传来 bing bing bing响 

ในสถานท่ีกอสราง ตัวตุนสงเสียง บิง บิง บิง  

踢踏舞 袋鼠跳出 bang bang bang声 

จิงโจเตนแทป กระโดดออกมาดัง ปง ปง ปง” 
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 จากเนื้อความบางสวนจากเพลง โลกคือสวนสัตว หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏการใช

ภาพพจนสัทพจน โดยพบการเลียนเสียงของตัวตุน โดยผูประพันธแทนดวยเสียง บิง บิง บิง และเลียนเสียงการ

เตนแทปดัง ปง ปง ปง 

 

4.1.7 การกลาวอางถึง (Allusion) 

การกลาวอางถึง หมายถึง การกลาวอางถึงท้ังโดยตรง และโดยนัยถึงบุคคล เหตุการณ สถานท่ี 

ขอความในคัมภีรทางศาสนา ประวัติศาสตร ตํานาน เทพปกรณัม วรรณกรรม สํานวน สุภาษิต และอ่ืน ๆ 

(อรรถพร ดีท่ีสุด. 2539) ตัวอยางเชน 

ตัวอยางท่ี 1  

    “是无边的孤独 呜 

ความเดี่ยวดายของเขา ไมมีท่ีสิ้นสุด หวู... 

沉痛的歌 在诉说 这不是谁的错 喔 

เพลงเศรา กําลังบอกเลา นี้ไมใชความผิดของใคร โอ... 

凯西莫多的礼物 享受孤独 

ของขวัญของกาซีโมโด มาสนุกกับความสันโดษกันเถอะ” 

 

 จากเนื้อความบางสวนจากเพลง ของขวัญของกาซิโมโด หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 1 ปรากฏการใช

ภาพพจนการกลาวอางถึงโดยพบการกลาวถึงกาซิโมโด ซ่ึงเปนตัวละครคนหลังคอมจากนวนิยายฝรั่งเศสเรื่อง 

Notre Dame de Paris หรือท่ีมีชื่อภาษาไทยวา คนคอมแหงนอรทเทอรดาม โดยกาซิโมโด เปนชื่อของตัว

ละครคนคอมซ่ึงเปนตัวละครหลักของนวนิยายดังกลาว 

ตัวอยางท่ี 2 

“从前有个长发公主 

กาลครั้งหนึ่งยังมีราพันเซล 

悄悄爱上一只青蛙 

ตกหลุมรักกบตัวหนึ่งอยางเงียบ ๆ 

青蛙每天都为她唱歌 

ทุก ๆ วัน เจากบรองเพลงเพ่ือเธอ” 
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จากเนื้อความบางสวนจากเพลง นิทานกอนนอน หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 1 ปรากฏการใช

ภาพพจนการกลาวอางถึง โดยพบการกลาวถึงราพันเซล ซ่ึงเปนตัวละครเจาหญิงผมยาว โดยมีท่ีมาจากนิทาน

ของเด็ก และครอบครัวของสองพ่ีนองตระกูลกริมม ตอมาไดมีการนํามาทําใหมอีกหลายครั้งเพ่ือใหมีเนื้อหาท่ี

เหมาะสมกับเด็กมากยิ่งข้ึน อาทิ การตูนเรื่องบารบี้ เจาหญิงราพันเซล และการตูนเรื่อง Tangled ราพันเซล 

เจาหญิงผมยาวกับโจรซาจอมแสบ โดยราพันเซลนั้นคือตัวละครเจาหญิงผูมีผมยาว เปนตัวละครหลักของ

เรื่องราวตาง ๆ  

ตัวอยางท่ี 3 

“有一个巨人 名叫麦克列 

มียักษตนหนึ่ง ชื่อแมคคลี 

矮人国外 隐居着快乐生活 

อาศัยอยูนอกอาณาจักรคนแคระอยางสันโดษ” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง ยักษท่ีแสนโศกเศรา หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏการใช

ภาพพจนการกลาวอางถึง โดยพบการกลาวถึงยักษ ซ่ึงเปนตัวละครตามความเชื่อ โดยปรากฏในเรื่องเลาท้ัง

ของตะวันตก และตะวันออก อีกท้ังยังปรากฏในงานเขียนประเภทตาง ๆ ท้ัง นวนิยาย ปกรนัม วรรณกรรม 

ตัวอยางท่ี 4 

“妻子藏着 美人鱼的身份 

ภรรยาเก็บซอนตัวตนนางเงือกเอาไว 

直到有一天 她被带回了大海 

จนกระท่ังวันหนึ่งเธอถูกนํากลับสูทะเล” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง ยักษท่ีแสนโศกเศรา หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏการใช

ภาพพจนการกลาวอางถึง โดยพบการกลาวถึงนางเงือก ซ่ึงเปนตัวละครตามความเชื่อ โดยปรากฏในเรื่องเลา

ท้ังของตะวันตก และตะวันออก อีกท้ังยังปรากฏในงานเขียนประเภทตาง ๆ ท้ัง นวนิยาย ปกรนัม วรรณกรรม 

ตัวอยางท่ี 5 

“个性妆发绝不抹掉  

อุปนิสัย การแตงหนาและทรงผมจะไมถูกลบไป 

宠物里住着薛定谔的猫 

แมวของชเรอดิงเงอรอาศัยอยูในสัตวเลี้ยง 

na na na na na na na 
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好奇个性是我的骄傲 

บุคลิกท่ีอยากรูอยากเห็นคือความภาคภูมิใจของผม” 

 

จากเนื้อเพลง ผูสราง หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 3 ปรากฏการใชภาพพจนการกลาวอางถึง โดยพบการ

กลาวถึง แมวของชเรอดิงเงอร โดยแมวของชเรอดิงเงอร (อังกฤษ: Schrödinger's cat) เปนการทดลองทาง

ความคิด ซ่ึงบางทีมีผูบรรยายวาเปนปฏิทรรศน คิดคนโดยนักฟสิกสชาวออสเตรีย แอรวิน ชเรอดิงเงอร ใน 

ค.ศ. 1935 การทดลองดังกลาวแสดงสิ่งท่ีเขาเห็นวาเปนปญหาของการตีความกลศาสตรควอนตัมแบบ

โคเปนเฮเกน (Copenhagen interpretation) ท่ีใชกับวัตถุในชีวิตประจําวัน โดยฉากนี้เสนอแมวตัวหนึ่งท่ีอาจ

ท้ังยังมีชีวิตและตายแลวในเวลาเดียวกัน เปนสถานะท่ีเรียก หลักการซอนทับควอนตัม (quantum 

superposition) อันเปนผลจากการถูกเชื่อมโยงกับเหตุการณระดับเล็กกวาอะตอมแบบสุมซ่ึงอาจเกิดหรือไมก็

ได การทดลองทางความคิดดังกลาวมักมีการหยิบยกข้ึนมาในการอภิปรายทฤษฎีของการตีความกลศาสตร

ควอนตัม ชเรอดิงเงอรประดิษฐคําวา เวอรชเรงคุง (ความพัวพัน) ในระหวางการพัฒนาการทดลองความคิดนี้ 

ตัวอยางท่ี 6 

“在束缚的房间 时间凌晨两点半 

ยามย่ํารุงเวลาตีสองครึ่ง ในหองขัง 

鼓起 堂吉诃德的勇敢 

ปลุกความกลาหาญของ ดอนกิโฆเต 

对着身前空气大声宣战 

ประกาศสงครามเสียงดังไปในอากาศ ตอหนาคุณ 

当压抑被揭穿 欢迎加入这狂欢 

เม่ือความหดหูถูกเปดเผย ยินดีตอนรับเขาสูความรื่นเริงนี้” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง โรงพยาบาลบา หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 4 ปรากฏการใชภาพพจน

การกลาวอางถึง โดยพบการกลาวถึง ดอนกิโฆเต ซ่ึงเปนตัวละครจากวรรณกรรมเรื่อง ดอนกิโฆเต แหงลา

มันชา ขุนนางต่ําศักดิ์นักฝน (El ingenioso hidalgo don Quixote de la Mancha) เปนวรรณกรรมท่ี

ยิ่งใหญระดับโลก เขียนโดยนักประพันธชาวสเปนชื่อ มิเกล เด เซรบันเตส ซาอาเบดรา โดยเขียนข้ึนเปนนิยาย

เสียดสีลอเลียนนิยายอัศวิน โดยผูประพันธไดนําเรือราวของ ดอนกิโฆเต มาใชเปนแรงบันดาลใจในการ

ประพันธเพลงนี้ข้ึนมา  

โดยเนื้อเรื่องของนวนิยายเรื่องนี้ กลาวถึงขุนนางต่ําศักดิ์ผูสูงอายุ และไรเรี่ยวแรงคนหนึ่งแหงภูมิภาค

ลามันชา ซ่ึงคลั่งไคลนิยายอัศวินมาก ถึงกับขายท่ีดินจํานวนมากเพ่ือหาซ้ือนิยายอัศวิน ในท่ีสุดก็คิดไปวาทุกสิ่ง

ทุกอยางในนิยายเหลานั้นเปนเรื่องจริง จึงปรารถนาท่ีจะเปนยอดอัศวิน ดังท่ีปรากฏในหนังสือเหลานั้น เขา

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%A4%E0%B8%A9
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%8F%E0%B8%B4%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A8%E0%B8%99%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%81%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%99_%E0%B8%8A%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%87%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B8%B8%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%A2%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%82%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%AD%E0%B8%B0%E0%B8%95%E0%B8%AD%E0%B8%A1
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สรางเกราะและหมวกจากกระดาษแข็ง นํามาผอมโซตัวหนึ่งมาตั้งชื่อวาโรสินันเต หรือ "มาท่ีเคยทุรลักษณ" 

จากนั้นจึงตั้งชื่อของตนใหมวา ดอนกิโฆเต แหงลามันชา และเพ่ือใหบรรลุอุดมการณแหงอัศวินซ่ึงเขาปรารถนา 

เพ่ือกระทําความดีงามท้ังหลายในนามแมหญิงแหงดวงใจ เขาจึงไดสมมติเอาหญิงคนหนึ่งท่ีมีขนหนาอก แตมี

ฝมือการหมักหมูเค็มอันเลอเลิศ มาเปนแมหญิงของตนและตั้งนามใหมใหนางวา ดุลสิเนอา แหงโตโบโซ โดย

นางหาทราบไม จากนั้นเขาไดแตงต้ังอัศวินสํารอง "ซานโช ปนซา" ชาวนาผูหลงเชื่อวาหากเปนผูติดตามดอน

กิโฆเต สักวันหนึ่งจะไดครอบครองท่ีดิน อันมีน้ําลอมรอบเปนรางวัลตอบแทนจากนายของตน ในการเดินทาง

ครั้งนี้ ท้ังสองคนรวมผจญภัยโดยตอสูกับศัตรูรายในความคิดของดอนกิโฆเต เชน กังหันลมซ่ึงดอนกิโฆเตเขาใจ

วาเปนยักษ จากนั้นบาทหลวงและกัลบก เพ่ือนบานของดอนกิโฆเต จึงไดออกติดตามและหาทางพาดอนกิโฆเต

กลับบาน เพ่ือจะไดรักษาอาการเสียจริตของเขา แตขณะเดียวกันจิตใจของเขาเหลานั้นก็ถูกสั่นคลอนดวย

อุดมการณอัศวนิจากชายวิกลจริต และไดเขาไปพัวพันกับเรื่องอันเหลือเชื่อ หากมิวาอยางไร ทุกคนก็ยังคงตอง

พาทานผูสูงอายุกลับบาน 

 ตัวอยางท่ี 7 

 “伊甸园放走阿修罗 

สวนเอเดนปลดปลอยอาชูรา 

水仙忍涕落 

นารซิสซัส อดกลั้นน้ําตาไมใหรวงหลน 

万象 迎一杯枯荣 

ทุกสรรพสิ่ง เผชิญหนากับความตกต่ํา และความเจริญรุงเรืองในถวย” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง มาเยือน หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 4 ปรากฏการใชภาพพจนการ

กลาวอางถึง โดยพบการกลาวถึง อาชูรา เทพนักรบปศาจ ผูดื่มเลือดกลืนเนื้อ กระหายความรุนแรง แหง

ประเทศญ่ีปุน สวนเอเดน เปนสถานท่ีท่ีเชื่อวาเม่ือพระเจาสรางโลก และไดสรางชายหญิงคูแรกข้ึนมาบนโลก 

คือ อดัมกับอีฟ ก็ไดใชท้ังคูอาศัยอยูในสวนเอเดนแหงนี้ และ นารซิสซัส ชายผูหลงตนเองจนตาย จากตํานาน

เทพปกรณัมกรีก โดยผูประพันธไดนําตัวละคร และสถานท่ีในความเชื่อ มาประพันธเพ่ือสื่อวาทุกสรรพสิ่งลวน

ตองตกต่ํา ดังเชน การท่ีสวนเอเดนปลดปลอยอาชูราออกมานั้น ตามความเชื่อสวนเอเดนเปนสวนของพระเจา 

อุดมสมบูรณ การถูกปลดปลอยออกมาจากสวนเอเดนนั้น หมายถึงการถูกละท้ิงโดยพระเจา อีกท้ังอาชูรา เปน

เทพนักรบผูกระหายความรุนแรง ประหนึ่งการปลอยสิ่งท่ีอันตรายมายังแดนมนุษย ซ่ึงตามความเชื่อของญ่ีปุน 

เชื่อวา ดินแดนทีไปเกิดโดยไดรับความสุข มีเพียง 2ดินแดน จาก 6ดินแดน ไดแก ดินแดนแหงสวรรค และ 

ดินแดนแหงมนุษย การปลอยอาชูราออกมา จากสวนเอเดนท่ีเหมือนแดนสวรรคของพระเจามายังแดนมนุษยท่ี

ต่ํากวา แสดงถึงความตกต่ําของอาชูรา และนารซิลซัส ก็สื่อถึงความตกต่ําเชนเดียวกันเดิม นารซิสซัส เปนเทพ

ท่ีมีรูปลักษณงดงามมาก มากซะจนเหลานางไมตกหลุมรักตั้งแตแรกเห็น แตเขากลับไมเคยครองคูกับผูใด 

เพราะเขาแสวงหาเพียงบุคคลท่ีสมบูรณแบบเทานั้น อีกท้ังเขายังเปนคนท่ีหลงตนเอง จองหองและดวยความ

จองหองนี่เองทําใหนารซิสซัสโดนคําสาปจากเทพอะโฟรไดท ซ่ึงทรงเห็นทุกอยางท่ีเกิดข้ึน และไดยินวาจา
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สุดทายท่ีนารซิสซัสพูดกับ เอคโค ทําใหพระองคกริ้วเปนอยางมาก  ดวยเหตุท่ีทรงเปนเทพธิดาแหงความรัก 

และนารซิสซัส ก็ทําตัวเปนศัตรูตอความรักอยางมากท้ังคําพูดและการกระทํา จึงทรงสาปใหเขาหลงรัก

ตัวเอง เม่ือนารซิสซัสโนมตัวลงเพ่ือดื่มน้ําในบอน้ํากลางปา เขาตกหลุมรักเงาสมบูรณแบบของตัวเองท่ีสะทอน

กลับมา จนไมเปนอันกินอันนอนหรือขยับไปไหน และสิ้นใจอยูขางบอน้ํานั้น อันจะเห็นไดวาการปลดปลอยอาชู

ราจากสวนเอเดน และนารซิสซัส เรื่องราวของท้ังสองลวนแสดงใหเห็นถึงผูท่ีตกต่ํา ดังท่ีกลาววา ทุกสรรพสิ่ง

ลวนตองเผชิญกับการตกต่ําดวยกันท้ังสิ้น ไมเวนแมแตเทพก็ตามที 

 

4.1.8 ปฏิทรรศน (Paradox) 

ปฏิทรรศน หมายถึง การใชถอยคําหรือขอความท่ีมีความหมายตรงขามหรือขัดแยงกันมากลาว
เปรียบเทียบเพ่ือใหเกิดความหมายท่ีชัดเจน ตัวอยางเชน 

 “梦却了无影踪 

ความฝนกลับมลายหายไป ไมเหลือแมเพียงเงา 

梦变换时空现实里 

ความฝนเปลี่ยนแปลงในโลกแหงความเปนจริง 

忽明忽暗 难以触碰 

เดี๋ยวมืดเดี๋ยวสวาง ยากท่ีจะสัมผัสเจอ” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง Here We Are หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 3 ปรากฏการใชภาพพจน

ปฏิทรรศน คือ 忽明忽暗 แปลวา เดี๋ยวมืดเดี๋ยวสวาง 

 

 

4.2 วัจนกรรมท่ีพบในเพลงของ ฮวา เฉิน หยู 

ในการศึกษาดานวัจนปฏิบัติศาสตร เรียกถอยคําท่ีสื่อการกระทําทางเจตนาวา “วัจนกรรม (speech 

act)” ซ่ึงถือเปนหนวยความหมายท่ีเล็กท่ีสุดท่ีใชสื่อเจตนาของผูพูด Searle (1969: 16 อาง ถึงใน ทรงธรรม 

อินทจักร, 2550: 17) วัจนกรรมจึงเปนการใชภาษาเพ่ือสื่อความหมาย หรือแนวคิดท่ี บงบอกถึงเจตนาในการ

สื่อสาร ซ่ึงตองคํานึงถึงความหลากหลายของรูปแบบทางภาษาท่ีเหมาะสมกับ สถานการณ และเปนท่ียอมรับ

ของสังคมรวมท้ังความรูสึกนึกคิด และทัศนคติของผูพูดท่ีมีตอเรื่องราว ตาง ๆ ซ่ึงลักษณะของ “วัจนกรรม” จะ

เปนการกระทําโดยเจตนาของผูพูดซ่ึงแสดงออกในรูปของ คําพูด เชน การขอรอง การออกคําสั่ง การถาม การ

ขอโทษ เปนตน นอกจากนั้นยังสามารถท่ีจะชวย ใหผูฟงไดรับทราบถึงวัตถุประสงคของความหมาย และเกิด

ความเขาใจในความหมายของคําพูดท่ีผูพูด กลาวออกมาไดเปนอยางดี และชัดเจนยิ่งข้ึน         

จากการศึกษาวัจนกรรมในเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ผูวิจัยพบวัจนกรรม 3

ประเภท ตามแนวคิดของเซิรล ไดแก วัจนกรรมกลุมบอกกลาว วัจนกรรมกลุมชี้นํา และวัจนกรรมกลุมแสดง

ความรูสึก ดังรายละเอียดตอไปนี้   
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 4.2.1 วัจนกรรมกลุมบอกกลาว (Representatives หรือ Assertive) 

การใชถอยคํากลุมบอกกลาว คือ เนนใหเห็นวาผูพูดเชื่อในความจริงเก่ียวกับสิ่งตาง ๆ และ

ความเปนไปท่ีเกิดข้ึนรอบ ๆ ตัว ดังนั้นจึงตองการบอกเลาขอมูลดังกลาว ดวยเห็นวาผูฟงยังไมทราบหรือจะเปน

ประโยชนตอผูฟง เชน การกลาว(stating) การยืนยัน(asserting) การสรุป(concluding) การยืนกราน

(insisting) การวิจารณ(criticizing) การคาดการณ(anticipating) การบรรยาย(describing) การรายงาน

(reporting) เปนตน  

นอกจากวัจนกรรมในกลุมบอกกลาวจะใหประโยชนแกผูฟงแลว ยังสามารถใหประโยชนแกผู

พูดไดเชนกัน เชน การพูดโออวด(boasting) ใหขอมูลแกผูฟง แตสรางความพึงพอใจในความสําเร็จหรือ

ความสามารถใหกับตัวผูพูด เปนตน (ทรงธรรม อินทจักร, 2550: 44) 

จากการวิเคราะหเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ปรากฏวัจนกรรมกลุมบอก 

กลาว 2 ประเภท ไดแก การบรรยาย(describing) และการยืนยัน(asserting) ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

  4.2.1.1 การบรรยาย (Describing) 

  จากการวิเคราะหเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ปรากฏวัจนกรรมกลุมบอก

กลาว ประเภทการบรรยาย ตัวอยางเชน  

  ตัวอยางท่ี 1 

夜晚传来钟声 

เสียงระฆังในยามราตรี 

风熄灭了蜡烛 

สายลมพัดเทียนใหดับลง 

钟楼外 他的歌声 

ดานนอกหอระฆัง เสียงเพลงของเขา 

回荡夜空 

กลับดังสะทอนในทองฟายามราตรี 

镜子里的怪物 

ปศาจในกระจก 

穿着同样衣服 

สวมเสื้อผาเหมือนกัน 

在无助眼神之中 

จองมองอยางหมดหนทาง 

是无边的孤独 呜 

ความเดี่ยวดายของเขา ไมมีท่ีสิ้นสุด หวู... 
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沉痛的歌 在诉说 这不是谁的错 喔 

เพลงเศรา กําลังบอกเลา นี้ไมใชความผิดของใคร โอ... 

凯西莫多的礼物 享受孤独 

ของขวัญของกาซีโมโด มาสนุกกับความสันโดษกันเถอะ 

阳光从不光顾 

แสงอาทิตยไมเคยมาเยื่อน 

月光为我伴舞 

มีแสงจันทรเปนคูเตนรํากับผม 

巴黎夜晚的钟声 

เสียงระฆังยามคํ่าคืนของปารีส 

是我的音符 

คือ โนตเพลงของผม 

如果习惯痛苦 

ถาเคยชินกับความเจ็บปวด 

眼泪不会很苦 

น้ําตาจะไมขมเกินไป 

若你伤悲 让我钟声  给你安慰 呜 

หากคุณเศราขอใหเสียงระฆังของผมปลอบโยนคุณ หวู... 

沙哑的歌 含着泪 也为你祝福 呜 

รองเพลงดวยเสียงท่ีแหบพลา ซอนน้ําตา ก็เพ่ือภาวนาใหคุณ หวู... 

凯西莫多的礼物 享受孤独 

ของขวัญของกาซีโมโด มาสนุกกับความสันโดษกันเถอะ 

 จากเนื้อหาของเพลง ของขวัญของกาซีโมโด หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 1 ปรากฏวัจนกรรมกลุมบอก

กลาว ประเภทการบรรยาย โดยผูประพันธไดบรรยายถึงปศาจท่ีอยูในกระจกท่ีสวมเสื้อผาเหมือนกับกาซีโมโด 

และจองมองกลับมาดวยสายตาท่ีหมดหนทาง มีการบรรยายถึงเสียงเพลงท่ีเจือปนความเศราท่ีเขาปลอย

ออกมาตอนตีระฆัง มีการบรรยายถึงฉากของแสงอาทิตยท่ีไมเคยมาเยื่อนเขา และมีเพียงแสงจันทรท่ีเปนเพลง

เตนรํากับเขาเทานั้น 

  ตัวอยางท่ี 2 

有些事我都已忘记 
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มีบางเรื่องท่ีผมก็ลืมไปหมดแลว 

但我现在还记得在一个晚上 

แตตอนนี้ผมยังจําคืนหนึ่งได 

我的母亲问我今天怎么不开心 

มารดาของผมถามวาทําไมวันนี้ผมไมมีความสุขละ 

我说在我的想象中有一双滑板鞋 

ผมตอบวาในจินตนาการของผม มีรองเทาสเกตคูหนึ่ง 

与众不同最时尚跳舞肯定棒 

การเตนท่ีทันสมัย และแตกตางกันมากท่ีสุดแนนอนวาจะตองยอดเยี่ยม 

整个城市找遍所有的街都没有 

คนหาทุกถนนของเมือง ลวนไมมี 

她说将来会找到的 时间会给我答案 

เธอพูดวาในอนาคตถาถึงเวลาท่ีหาเจอ เธอจะใหคําตอบกับผม 

星期天我再次寻找依然没有发现 

วันอาทิตยผมคนหาอีกครั้ง ยังคงไมพบ 

一个月后我去了第二个城市 

หนึ่งเดือนตอมา ผมไปเมืองท่ีสอง 

这里的人们称它为魅力之都 

ผูคนท่ีนี่เรียกมันวาเมืองแหงมนตรเสนห 

时间过的很快夜幕就要降临 

เวลาผานไปอยางรวดเร็ว ความมืดมิดยามราตรีก็ยางกรายมาถึง 

我想我必须要离开 

ผมคิดวาผมจําเปนตองจากไป 

当我正要走时 
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เม่ือถึงเวลาท่ีผมตองไป 

我看到了一家专卖店 

ผมเห็นรานคาเฉพาะทางรานหนึ่ง 

那就是我要的滑板鞋 

นั้นก็คือ รองเทาสเกตท่ีผมตองการ 

那就是我要的滑板鞋 

นั้นก็คือ รองเทาสเกตท่ีผมตองการ 

我的滑板鞋时尚时尚最时尚 

รองเทาสเกตของผม เท เท เทท่ีสุด 

回家的路上我情不自禁 

ระหวางทางกลับบาน ผมอดใจไวไมไหว 

摩擦 摩擦 摩 

ไถล ไถล ไถล 

在这光滑的地上摩擦 摩擦 

ไถลบนพ้ืนท่ีมันขลับนี้ ไถล 

在这光滑的地上摩擦 

ไถลบนพ้ืนท่ีมันขลับนี้ ไถล 

一步两步摩擦 

ไถลไป หนึ่งกาว สองกาว 

一步一步似魔鬼的步伐 

หนึ่งกาว หนึ่งกาว ดูราวกับจังหวะการยางกาวของปศาจ 

在这光滑的地上我摩擦 

ไถลบนพ้ืนท่ีมันขลับนี้ ผมไถล 

一步两步摩擦 
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ไถลไป หนึ่งกาว สองกาว 

一步一步似魔鬼的步伐 

หนึ่งกาว หนึ่งกาว ดูราวกับจังหวะการยางกาวของปศาจ 

在这光滑的地上我摩擦 

ไถลบนพ้ืนท่ีมันขลับนี้ ผมไถล 

月光下我看到自己的身影 

แสงจันทรตกลง ผมเห็นเงาของตัวเอง 

有时很远有时很近 

บางครั้งไกลมาก บางครั้งใกลมาก 

感到一种力量驱使我的脚步 

รูสึกถึงพลังหนึ่งบีบบังคับจังหวะกาวของผม 

有了滑板鞋天黑都不怕 

มีรองเทาสเกต ทองฟาท่ีมืดมิดลวนไมกลัว 

有了滑板鞋天黑都不怕 

มีรองเทาสเกต ทองฟาท่ีมืดมิดลวนไมกลัว 

这是我生命中美好的时刻 

นี่คือทุกชวงเวลาท่ีสวยงามในชีวิตของผม 

我要完成我最喜欢的舞蹈 

ผมตองการสิ้นสุดการเตนรําท่ีผมชอบท่ีสุด 

在这美丽的月光下 

ใตแสงจันทรท่ีงดงามนี้ 

在这美丽的街道上 

บนถนนหนทางท่ีสวยงามนี้ 

我告诉自己这是真的 这不是梦 
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ผมบอกตัวเอง นี่คือความจริง นี่ไมใชความฝน 

我告诉自己这是真的 这不是梦 

ผมบอกตัวเอง นี่คือความจริง นี่ไมใชความฝน 

摩擦 摩擦 摩擦 摩 

ไถล ไถล ไถล ไถล ไถ 

在这光滑的地上摩擦 摩擦 

ไถลบนพ้ืนท่ีมันขลับนี้ ไถล 

在这光滑的地上摩擦 摩擦 

ไถลบนพ้ืนท่ีมันขลับนี้ ไถล 

在这光滑的地上摩擦 

ไถลบนพ้ืนท่ีมันขลับนี้ 

一步两步摩擦 

ไถลไป หนึ่งกาว สองกาว 

一步一步似魔鬼的步伐 

หนึ่งกาว หนึ่งกาว ดูราวกับจังหวะการยางกาวของปศาจ 

在这光滑的地上我摩擦 

ผมไถลบนพ้ืนท่ีมันขลับนี้ 

一步两步摩擦 

ไถลไป หนึ่งกาว สองกาว 

一步一步似魔鬼的步伐 

หนึ่งกาว หนึ่งกาว ดูราวกับจังหวะการยางกาวของปศาจ 

在这光滑的地上我摩擦 

ผมไถลบนพ้ืนท่ีมันขลับนี้ 

一步两步我摩擦 
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ไถลไป หนึ่งกาว สองกาว 

一步一步似魔鬼的步伐 

หนึ่งกาว หนึ่งกาว ดูราวกับจังหวะการยางกาวของปศาจ 

在这光滑的地上我摩擦 

ผมไถลบนพ้ืนท่ีมันขลับนี้ 

月光下我看到自己的身影 

แสงจันทรตกลง ผมเห็นเงาของตัวเอง 

有时很远有时很近 

บางครั้งไกลมาก บางครั้งใกลมาก 

感到一种力量驱使我的脚步 

รูสึกถึงพลังหนึ่งบีบบังคับจังหวะกาวของผม 

有了滑板鞋天黑都不怕 

มีรองเทาสเกต ทองฟาท่ีมืดมิดลวนไมกลัว 

有了滑板鞋天黑都不怕 

มีรองเทาสเกต ทองฟาท่ีมืดมิดลวนไมกลัว 

这是我生命中美好的时刻 

นี่คือทุกชวงเวลาท่ีสวยงามในชีวิตของผม 

我要完成我最喜欢的舞蹈 

ผมตองการสิ้นสุดการเตนรําท่ีผมชอบท่ีสุด 

在这美丽的月光下 

ใตแสงจันทรท่ีงดงามนี้ 

在这美丽的街道上 

บนถนนหนทางท่ีสวยงามนี้ 

我告诉自己这是真的这不是梦 
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ผมบอกกับตัวเอง นี่คือความจริง นี่ไมใชความฝน 

我告诉自己这是真的这不是梦 

ผมบอกกับตัวเอง นี่คือความจริง นี่ไมใชความฝน 

จากเนื้อหาของเพลง รองเทาสเกต 2016 ของผม หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 3 ปรากฏวัจนกรรมกลุม

บอกกลาว ประเภทการบรรยาย โดยผูประพันธไดบรรยายถึงเรื่องราวการตามหารองเทาสเกตท่ีอยูในฝน 

บรรยายถึงการตามหาไปท่ีละเมือง หาจนมืด กําลังจะกลับบานในท่ีสุดก็เจอรองเทาสเกตท่ีตามหา อดใจไมไดก็

ไถลสเกตไปเรื่อย ๆ ในยามคํ่าคืน บรรยายถึงฉากการเลนสเกตของเด็กหนุมไดอยางชัดเจน 

 

 4.2.2 วัจนกรรมกลุมช้ีนํา (Directives) 

ถอยคําในกลุมชี้นํา แสดงถึงความพยายามของผูพูดท่ีตองการใหผูฟงกระทําการบางอยาง 

ไดแก การสั่ง(ordering หรือ commanding) การขอรอง(requesting) การถาม(questioning) การออนวอน

(begging) การวิงวอน(praying)  การอนุญาต(permitting)  การเสนอแนะ(suggesting)  การแนะนํา

(recommending) และการใหคําปรึกษา(advising) เปนตน (ทรงธรรม อินทจักร, 2550: 45)                  

จากการวิเคราะหเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ปรากฏวัจนกรรมกลุมชี้นํา 4 

ประเภท ไดแก การขอรอง(requesting) การวิงวอน(praying) การสั่ง(ordering) และการถาม(questioning) 

ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

  4.2.2.1 การวิงวอน (Praying) 

จากการวิเคราะหเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ปรากฏวัจนกรรมกลุมชี้นํา ประเภท

การวิงวอน (Describing) ตัวอยางเชน  

  ตัวอยางท่ี 1 

“若你伤悲 让我钟声  给你安慰 呜 

หากคุณเศราขอใหเสียงระฆังของผมปลอบโยนคุณ หว.ู.. วงิวอน 

沙哑的歌 含着泪 也为你祝福 呜 

รองเพลงดวยเสียงท่ีแหบพลา ซอนน้ําตา ก็เพ่ือภาวนาใหคุณ หว.ู..” 

 

จากเนื้อหาของเพลง ของขวัญของกาซีโมโด หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 1 ปรากฏวัจนกรรมกลุมชี้นํา 

ประเภทการวิงวอน โดยผูประพันธมีการใชถอยคําท่ีสื่อถึงการวิงวอน คือ คําวา “让” แปลวา “ให ขอให” 

เนื้อเพลงไดบรรยายวา หากคุณกําลังเศราก็ขอใหเสียงระฆังของผมปลอบโยนคุณ ผมจะรองเพลงและภาวนา

เพ่ือคุณ 

 ตัวอยางท่ี 2 

“我要改变时代 

ผมตองการเปลี่ยนยุคสมัย 
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开始穿过这黎明请别灰心 

โปรดอยาทอถอย เม่ือเริ่มกาวขามรุงอรุณนี้ 

用我的勇气 

ใชความกลาของผม 

不要担心 用我的全力 

ไมตองกังวล ใชกําลังท้ังหมดของผม” 

จากเนื้อหาของเพลง Here We Are หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 3 ปรากฏวัจนกรรมกลุมชี้นํา ประเภท

การวิงวอน โดยผูประพันธมีการใชถอยคําท่ีสื่อถึงการวิงวอน คือ คําวา “请” แปลวา “ขอ ขอรอง โปรด” 

เนื้อเพลงไดบรรยายวา ผมตองการเปลี่ยนแปลงยุคสมัย โปรดอยาทอถอย เพ่ือใหเกิดการเปลี่ยนแปลง 

 

  4.2.2.2 การส่ัง (Ordering) 

จากการวิเคราะหเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ปรากฏวัจนกรรมกลุมชี้นํา ประเภท

การสั่ง (Describing) ตัวอยางเชน  

  ตัวอยางท่ี 1 

“我不大接受 

ผมไมคอยอยากจะยอมรับ 

什么被委屈别还手 

กับการท่ีไมไดรับความเปนธรรม แตหามตอบโตกลับ” 
 

จากเนื้อหาของเพลง ไมสน หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏวัจนกรรมกลุมชี้นํา ประเภทการสั่ง 

โดยผูประพันธมีการใชถอยคําท่ีสื่อถึงการสั่ง คือ คําวา “别” แปลวา “อยา หาม” เนื้อเพลงไดบรรยายวา ผม

จะไมยอมรับกับสิ่งท่ีไมไดรับความยุติธรรม แตหามตอบโต 

ตัวอยางท่ี 2 

“我早已感到身心疲倦 
ผมรูสึกเหนื่อยลาไปท้ังกาย และใจ 
别再去刻意轻描淡写 

อยาพูดเรื่องไรสาระ” 
 

จากเนื้อหาของเพลง หลบหนีจากยูโทเปย หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏวัจนกรรมกลุมชี้นํา 

ประเภทการสั่ง โดยผูประพันธมีการใชถอยคําท่ีสื่อถึงการสั่ง คือ คําวา “别” แปลวา “อยา หาม” เนื้อเพลง

ไดบรรยายวา ผมรูสึกเหนื่อยแลว ท้ัง รางกายและจิตใจ อยาพูดอะไรไรสาระ 

ตัวอยางท่ี 3 
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“这世界不如想象明媚 

โลกนี้ไมสวยงามเหมือนกับท่ีจินตนาการไว 
 

难免遇见挫折 
พบเจอกับความพายแพท่ีไมอาจหลีกเลี่ยงได 

不要失去道德 
อยาสูญเสียศีลธรรม 
要懂得选择 

ตองรูจักเลือก 
要远离凶恶 

อยูใหหางจากสิ่งชั่วราย” 
 

จากเนื้อหาของเพลง เขียนแดเด็กชายจากอนาคต หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏวัจนกรรมกลุม

ชี้นํา ประเภทการสั่ง โดยผูประพันธมีการใชถอยคําท่ีสื่อถึงการสั่ง คือ คําวา “不要” แปลวา “อยา หาม ไม

เอา ไมตองการ” เนื้อเพลงไดบรรยายวา โลกนี้ไมสวยงามเหมือนท่ีคิด ตองพบเจอกับเรื่องแย ๆ แตอยาสูญเสีย

ศีลธรรมเด็ดขาด ตองรูจักเลือก และอยูใหหางจากสิ่งไมดี 

  ตัวอยางท่ี 4 

“这心灵 被遗弃 似疮痍 
จิตวิญญาณนี้ถูกทอดท้ิง ราวกับรอยแผลเปน 
但是别 再要冷漠 举起双手 

แตอยาเมินเฉยอีก ชูสองมือข้ึนมา 
热情相拥 别再太沉默 

ความรักโอบอุมซ่ึงกันและกัน อยาเงียบอีก 
无关利弊或对错 

ไมเก่ียววาจะเปนขอดี ขอเสีย หรือวาถูก ผิด” 

จากเนื้อหาของเพลง Here We Are หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 3 ปรากฏวัจนกรรมกลุมชี้นํา ประเภท

การสั่ง โดยผูประพันธมีการใชถอยคําท่ีสื่อถึงการสั่ง คือ คําวา “别” แปลวา “อยา หาม” เนื้อเพลงได

บรรยายวา ถึงการตองการเปลี่ยนแปลงยุคสมัย แมวาจิตวิญญาณจะถูกทอดท้ิง แตก็อยาเมินเฉย หรือเงียบ

เด็ดขาด 

 

  4.2.2.3 การถาม (Questioning) 
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จากการวิเคราะหเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ปรากฏวัจนกรรมกลุมชี้นํา 

ประเภทการถาม (Describing) ตัวอยางเชน 

ตัวอยางท่ี 1 

“被遗弃的创伤他看到吗 

บาดแผลท่ีถูกทอดท้ิง เขาเห็นไหม 

被忽略的悲恸他听到吗 

ความโศกเศราแสนสาหัสท่ีถูกมองขาม เขาไดยินไหม 

无声的祈求他知道吗 

เฝาภาวนาอยางเงียบเชียบ เขารูไหม 

无家的孩子他眷顾吗 

เด็กจรจัด เขาเอาใจใสดูแลไหม 

他了解吗 

เขาเขาใจไหม 

他体会吗 

เขามีประสบการณไหม 

他明白吗 

เขาเขาใจไหม 

谁告诉我 

ใครบอกผม 

被贩卖的生命他看到吗 

ชีวิตท่ีถูกขาย เขาเห็นไหม 
เหยื่อของการคามนุษย เขาเห็นไหม 

被目击的枪声他听到吗 

ไดยินเสียงปนไหม เขาไดยินไหม 

大象的眼泪他知道吗 

น้ําตาของชาง เขารูไหม 

鲸鱼的哀鸣他感受吗 

การรองไหดวยความโศกเศราเสียใจของวาฬ เขารับรูไหม 

他怜悯吗 

เขาแสดงความเวทนาไหม 
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他默许吗 

เขายอมรับไหม 

他回应吗 

เขาตอบรับไหม” 
จากเนื้อหาของเพลง เกลือของโลก หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏวัจนกรรมกลุมชี้นํา 

คือ การถาม โดยมีการใชประโยคคําถามหลายประโยคในเพลงนี้ เชน “บาดแผลท่ีถูกทอดท้ิง เขาเห็นไหม” 

“ความโศกเศราแสนสาหัสท่ีถูกมองขาม เขาไดยินไหม” “เฝาภาวนาอยางเงียบเชียบ เขารูไหม” “เด็กจรจัด 

เขาเอาใจใสดูแลไหม เขาเขาใจไหม เขามีประสบการณไหม เขาเขาใจไหม ใครบอกผม ชีวิตท่ีถูกขาย เขาเห็น

ไหม” และ“ไดยินเสียงปนไหม เขาไดยินไหม น้ําตาของชาง เขารูไหม การรองไหดวยความโศกเศราเสียใจของ

วาฬ เขารับรูไหม เขาแสดงความเวทนาไหม เขายอมรับไหม เขาตอบรับไหม” ซ่ึงเนื้อเพลงกลาวถึงปญหาของ

สังคม ไมวาจะเปนการคามนุษย การถูกทําราย ปญหาเด็กไรบาน และปญหาเก่ียวกับสัตว 

ตัวอยางท่ี 2 

“我们怎敢睡着 

พวกเรากลาหลับไดอยางไร 

我们怎敢牢骚 

พวกเรากลาบนไดอยางไร 

生命这 无休旅程 

ชีวิตคือ การเดินทางท่ีไมสิ้นสุด 

然后的然后是追逐 

สุดทายของทายท่ีสุดคือ การไลตาม” 
จากเนื้อหาของเพลง ทองเท่ียว หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 1 ปรากฏวัจนกรรมกลุมชี้นํา คือ 

การถาม โดยมีการใชประโยคคําถามในเพลงนี้ ไดแก “พวกเรากลาหลับไดอยางไร” และ “พวกเรากลาบนได

อยางไร” 

ตัวอยางท่ี 3 

“怎么了怎么了 

เกิดอะไรข้ึน เกิดอะไรข้ึน 

一份爱失去了光泽 

ความรักไดสูญเสียความเงางามไปแลว 

 面对面背对背  

หนาชนหนา หลังชนหลัง 

反复挣扎怎么都痛 

ดิ้นรนซํ้าแลวซํ้าเลาแตก็ยังคงเจ็บปวด” 
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จากเนื้อหาของเพลง ทองเท่ียว หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 1 ปรากฏวัจนกรรมกลุมชี้นํา คือ 

การถาม โดยมีการใชประโยคคําถามในเพลงนี้ คือ “เกิดอะไรข้ึน เกิดอะไรข้ึน”  

ตัวอยางท่ี 4 

“为什么嘲笑我们冒险 
เหตุใดตองหัวเราะเยาะการผจญภัยของพวกเรา 
才能让他们感到一秒钟优越  

เพ่ือใหพวกเขารูสึกเหนือกวาสักวินาที 
究竟谁发明时间 发明空间 
แทท่ีจริงแลวใครคิดคนเวลา และพ้ืนท่ีวาง 

是谁困在原地 
เปนใครกันท่ีติดอยู 

是谁蒙住眼睛 
เปนใครท่ีถูกปดตา 

是谁双手高举 

เปนใครท่ียกมือข้ึน 

不顾一切地碰触光明 光明 
สัมผัสแสงสวางโดยไมเกรงกลัวสิ่งใด 

哪怕我们被困在原地 
แมวาพวกเราจะถูกขังในสถานท่ีเดียวกันก็ตาม 

黑布蒙住眼睛 伸手也能触碰黎明 
ผาสีดําปดดวงตา ยื่นมือออกไปก็สามารถสัมผัสถึงรุงอรุณ” 

จากเนื้อหาของเพลง To be free หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 3 ปรากฏวัจนกรรมกลุมชี้นํา คือ 

การถาม โดยมีการใชประโยคคําถามในเพลงนี้ ไดแก “เหตุใดตองหัวเราะเยาะการผจญภัยของเรา” “แทท่ีจริง

แลวใครคิดคนเวลาและพ้ืนท่ีวาง” “เปนใครกันท่ีติดอยู” “เปนใครกันท่ีถูกปดตาอยู” และ “เปนใครท่ียกมือ

ข้ึน” 

 

 

ตัวอยางท่ี 5 

“我没怕 也不哭 对吗 
ผมไมกลัว ก็ไมรองไหใชไหม 

怕 走 乌云的路 
กลัวท่ีจะเดินถนนท่ีมีเมฆดํา 

突然又下雨 
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ทันใดนั้นฝนก็ตก 

是啊 怕 走 梦里的路 
ใช กลัวการเดินบนเสนทางแหงความฝน” 

จากเนื้อความบางสวนจากเพลง ผมหางจากความเดียวดายไมกี่กิโล หนึ่งในเพลงจากอัลบั้ม

ท่ี 3 ปรากฏวัจนกรรมกลุมชี้นํา คือ การถาม โดยมีการใชประโยคคําถามในเพลงนี้ ไดแก “ผมไมกลัว ก็ไม

รองไหใชไหม” 

 4.2.3 วัจนกรรมแสดงความรูสึก (Expressives) 

ถอยคําในกลุมแสดงความรูสึก บงบอกถึงอารมณ ความรูสึก และทัศนคติของผู พูดท่ีมี            

ตอผูฟง หรือสิ่งท่ีอยูในบริบทรอบขาง โดยท่ัวไปแลววัจนกรรมกลุมนี้จะมุงเนนใหผูอ่ืนทราบวาผูพูด ชอบ ไม

ชอบ ชื่นชมในตัวผูฟงหรือในสิ่งตาง ๆ ท่ีเก่ียวกับผูฟงเทานั้น ท้ังนี้ ผูพูดไมมีความประสงค จะใหผูฟงกระทําสิ่ง

ใด หรือใหผูฟงไดทราบถึงขอมูลสาระสําคัญใด ๆ ตัวอยางวัจนกรรมในกลุมแสดง ความรูสึก เชน การทักทาย

(greeting) การขอโทษ(apologizing) การขอบคุณ(thanking) การแสดงความยินดี(congratulating) การ

แ ส ด ง ค ว า ม เ สี ย ใ จ ( expressing condolence)  ก า ร ช ม ( complimenting)  ก า ร อํ า ล า ( expressing 

condolences) เปนตน (ทรงธรรม อินทจักร, 2550: 47)          

จากการวิเคราะหเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ปรากฏวัจนกรรมกลุมแสดง 

ความรูสึก 4 ประเภทไดแก การขอโทษ (apologizing) การอําลา (expressing condolences) การแสดง

ความยินดี (congratulating) และการขอบคุณ (thanking) ตัวอยางเชน 

 4.2.3.1 การขอโทษ (Apologizing) 

จากการวิเคราะหเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ปรากฏวัจนกรรมแสดง

ความรูสึก ประเภทการขอทา ดังตอไปนี้  

ตัวอยางท่ี 1 

“让我 quit quit quit to fight 

ใหผม เลิก เลิก เลิก ทะเลาะกัน 

随着时间腐朽 

เนาเปอยไปตามกาลเวลา 

抱歉我  get it get it 

ขอโทษผม get it get it” 

จากเนื้อหาบางสวนของเพลง อมตะ จากอัลบั้มท่ี 1 ปรากฏวัจนกรรมแสดงความรูสึก 

ประเภทการขอโทษ โดยมีการใชคําท่ีแสดงถึงการตองการเขาคําโทษ “ขอโทษผม” 

ตัวอยางท่ี 2 

“分手两分钟 对你纵容  

เลิกกันสัก 2นาที จะตามใจคุณ  

也算一种宽容 

ก็เปนประเภทหนึ่งของการใหอภัย” 
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จากเนื้อหาบางสวนของเพลง คําตรงขาม จากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏวัจนกรรมแสดงความรูสึก 

ประเภทการขอโทษ โดยมีการใชคําท่ีแสดงถึงรูปแบบหนึ่งของการใหอภัย คือ การตามใจกัน ซ่ึงจากเพลง

ดังกลาวหมายถึงการขอโทษ หลังจากเลิกกัน เพียงกลับมาคืนดีกันอีกครั้ง 

ตัวอยางท่ี 3 

 

“...月光正坐下 在祷告 

แสงจันทรกําลังนั่งอธิษฐาน 

乌鸦张开嘴巴 嘴巴 嘴巴 

อีกาอาปาก ปาก... ปาก... 

我收拾好骄傲 原谅脆弱的玩笑 

ผมเก็บความภาคภูมิใจ และใหอภัยเรื่องตลกงอย ๆ เหลานั้น 

走吧 走吧 别随便歌颂 

ไปเถอะ ไปเถอะ อยาเพ่ิงรอง...” 

  จากเนื้อหาบางสวนของเพลง Jackdaw Boy หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 4 ปรากฏวัจนกรรม

แสดงความรูสึก ประเภทการขอโทษ โดยมีการใชคําท่ีแสดงถึงรูปแบบหนึ่งของการใหอภัย คือ การใหอภัยคนท่ี

ลอเลียนตนเอง 

  ตัวอยางท่ี 4 

“...难怪片刻新鲜是假象 
ไมนาแปลกใจท่ีชวงเวลาแหงความสดชื่นเปนเพียงภาพลวงตา 

笔墨再多渲染  
ถอยคําอีกมากมายท่ีแตงแตม 

明暗是假象 
แสงสวางและความมืดเปนภาพลวงตา 

原谅娱乐看官  
ใหอภัยผูท่ีรับชมเพ่ือความบันเทิง 

来去是假象 
การมาและไปเปนภาพลวงตา...” 

จากเนื้อหาบางสวนของเพลง โลกใหม หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 4 ปรากฏวัจนกรรมแสดงความรูสึก 

ประเภทการขอโทษ โดยมีการใชคําท่ีแสดงถึงรูปแบบหนึ่งของการใหอภัย คือ การใหอภัยคนท่ีความทุกขยาก

ของผูอ่ืนเปนเพียงละคร ชมเพ่ือความบันเทิง 
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  4.2.3.2 การอําลา (Expressing condolences) 

จากการวิเคราะหเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ปรากฏวัจนกรรมแสดง

ความรูสึก ประเภทการอําลา ตัวอยางเชน 

ตัวอยางท่ี 1 

 “…我也能理解 

ผมก็สามารถหยั่งรูไดวา 

最怕和你有天要告别 

กลัวท่ีสุด และมีวันหนึ่งท่ีคุณตองจากลา...” 
จากเนื้อหาของเพลง เขียนแดเด็กชายจากอนาคต หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏวัจ

นกรรมแสดงความรูสึก คือ การอําลา โดยมีการใชคําท่ีแสดงถึงการอําลาในเพลงนี้ คือ “จากลา” เปนเพลงท่ี

บงบอกถึงความหวาดกลัวท่ีจะตองสูญเสียคนรักไป  

ตัวอยางท่ี 2 

“时间过的很快夜幕就要降临 
เวลาผานไปอยางรวดเร็ว ความมืดมิดยามราตรีก็ยางกรายมาถึง 

我想我必须要离开 

ผมคิดวาผมจําเปนตองจากไป 
当我正要走时 

เม่ือถึงเวลาท่ีผมตองไป” 
  จากเนื้อหาของเพลง รองเทาสเกต 2016 ของผม หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 3 ปรากฏวัจนกร

รมแสดงความรูสึก คือการอําลา โดยมีการใชคําท่ีแสดงถึงการอําลาในเพลงนี้ คือ “จากไป” และ “ตองไป” 

เปนเพลงท่ีบงบอกวาเม่ือเวลาคํ่าคืนมาถึงผมก็ตองจากไป ถึงเวลาท่ีผมตองไป 

ตัวอยางท่ี 3 
“一分开 越撕裂 
เม่ือแยกจาก ยิ่งทรมาณ 

我的世界  

โลกของผม 
不是谁都可以推门看见 

ไมใชวาใครก็สามารถเปดดูได 
孩子 那一面 

ดานท่ีเปนเด็กของผม 
你的决定我不理解 

การตัดสินใจของคุณ ผมไมเขาใจ 
想过自私终究体贴 
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เคยคิดอยางเห็นแกตัว วาเอาใจใสอยางท่ีสุดแลว 

多么遗憾你没发现 

เสียใจแคไหนท่ีคุณไมเห็น 
为你而做 的改变 

การเปลี่ยนแปลงท่ีทําเพ่ือคุณ 
满满的 感动的回忆让心情 空空的 

ความทรงจําลึกซ้ึงท่ีอัดแนน ทําใหความรูสึกของผมชางวางเปลา 
伸手了 挽不住远走的背影多萧瑟 

ยื่นมือออกไป ไมอาจหยุดยั้งภาพดานหลังท่ีเดินจากไป ชางเหงาเหลือเกิน 

低头了 忍受了并不认同的 所有苛责 

ยอมจํานน และทนรับคําวากลาวท้ังหมดแมไมเห็นดวยก็ตาม” 

จากเนื้อหาของเพลง เม่ือวานท่ีหายไป หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 3 ปรากฏวัจนกรรมแสดง

ความรูสึก คือการอําลา โดยมีการใชคําท่ีแสดงถึงการอําลาในเพลงนี้ คือ “แยกจาก” และ “เดินจากไป” เปน

เพลงท่ีบงบอกวาการจากลาของคนรักท่ีเลิกลากัน แมวาจะเปลี่ยนตัวเองแคไหนก็ไมอาจหยุดภาพแผนหลังของ

คุณท่ีเดินจากไปได 

  4.2.3.3 การขอบคุณ (Thanking) 

จากการวิเคราะหเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ปรากฏวัจนกรรมแสดง

ความรูสึก ประเภทการขอบคุณ ตัวอยางเชน 

ตัวอยางท่ี 1 

“你从不说谢谢 

คุณจากไปไมพูดขอบคุณ 

我也能理解 

ผมก็สามารถหยั่งรูไดวา 

最怕和你有天要告别 

กลัวท่ีสุด และมีวันหนึ่งท่ีคุณตองจากลา” 
จากเนื้อหาของเพลง เขียนแดเด็กชายจากอนาคต หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 2 ปรากฏวัจ

นกรรมแสดงความรูสึก คือ การขอบคุณ โดยมีการใชคําท่ีแสดงถึงการขอบคุณในเพลงนี้ คือ “ขอบคุณ” แตใน

ทอนขางตนตองการจะสื่อวา คุณจากไปไมพูดขอบคุณเลยดวยซํ้า และผมก็รับรูไดถึงสิ่งท่ีกลัวท่ีสุด คือการท่ีคุณ

จากไป 

ตัวอยางท่ี 2 

“...谢谢你让我 都看透 

ขอบคุณคุณท่ีทําใหผม ลวนมองออกอยางทะลุปรุโปรง 

别当我是傻瓜 傻瓜 傻瓜 
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อยางถือวาผมเปนไอโง ไอโง... ไอโง... 

我收拾好骄傲 原谅脆弱的玩笑 
ผมเก็บความภาคภูมิใจและใหอภัยเรื่องตลกงอย ๆ เหลานั้น...” 

จากเนื้อหาของเพลง Jackdaw Boy หนึ่งในเพลงจากอัลบั้มท่ี 4 ปรากฏวัจนกรรมแสดง

ความรูสึก คือ การขอบคุณ โดยมีการใชคําท่ีแสดงถึงการขอบคุณในเพลงนี้ คือ “ขอบคุณ” แตในทอนขางตน

ตองการจะสื่อวา ขอบคุณท่ีทําใหตาสวางสามารถมองทุกสิ่งไดอยางเขาใจ ทะลุปรุโปรง 

 จากการศึกษาลักษณะภาษาท่ีใชในเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ทําใหทราบวาเพลง

ดังกลาวมีการใชภาษาท่ีสามารถวิเคราะหไดหลายประเด็น ดังท่ีผูวิจัยไดแบงออกเปน 2ประเด็นหลัก ไดแก 

การใชภาพพจน  และประเภทของวัจนกรรม ดานการใชภาพพจน พบกลวิธีการใชภาพพจน พบภาพพจน

หลายประเภท ไดแก อุปมา อุปลักษณ สัญลักษณ บุคคลวัตหรือบุคลาธิฐาน ปฏิปุจฉาหรือคําถามเชิงวาทศิลป 

สัทพจนหรือการเลียนเสียงธรรมชาติ การกลาวอางถึง และปฏิทรรศน ดานประเภทของวัจนกรรม พบวัจนกร

รม 3ประเภท ไดแก วัจนกรรมกลุมบอกกลาว วัจนกรรมกลุมชี้นํา และวัจนกรรมแสดงความรูสึก ลักษณะการ

ใชภาษาท่ีมีประเด็นหลากหลายขางตน สะทอนใหเห็นวา เพลงเปนเครื่องมือท่ีใชในการสื่อสารระหวาง

ผูประพันธ และผูฟง ซ่ึงจะมีการใชลักษณะทางภาษาท่ีแตกตางกันในการนําเสนอเพลงตาง ๆ เพ่ือใหตรงกับ

ความตองการในการสื่อสารมากท่ีสุด อีกท้ังการใชภาษาดวยวิธีการท่ีแตกตางกัน จะสงผลใหเพลงไพเราะ นา

ฟง นาสนใจ ตอผูฟงมากยิ่งข้ึน และสามารถรับสารไดอยางรวดเร็ว 
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บทที่ 5 

สรุป อภปิราย และขอเสนอแนะ 

 การศึกษาวิเคราะหเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู มีจุดประสงค เพ่ือศึกษา

เนื้อหาของเพลง การใชภาพพจน ตลอดจนวัจนกรรมในเพลงของ ฮวา เฉิน หยู โดยรวบรวมบทเพลงจากอัลบั้ม

ของ ฮวา เฉิน หยู จากเว็บไซตตาง ๆ ไดแก เว็บไซตท่ีรวบรวมเนื้อเพลง และประวัติเพลงแตละเพลงเอาไว 

อยางไปตู และ โซเชียลมีเดียสวนตัวของศิลปน ผูวิจัยกําหนดขอบเขตดานระยะเวลาในการเก็บขอมูลเปนเวลา 

เปนระยะเวลา 3 เดือน โดยเก็บเพลงท่ีมีการประพันธ และรวมเปนอัลบั้มตั้งแตป 2557 ถึง ป 2563 รวม

จํานวนท้ังสิ้น 4 อัลบั้ม ไดแก 《卡西莫多的礼物》、《异类》、《H》และ《新

世界 NEW WORLD》เปนจํานวนท้ังสิ้น 40เพลง ท้ังนี้เพ่ือใหไดขอมูลท่ีมีความถูกตองมากท่ีสุด 

สรุปผลการศึกษา 

 ดานเนื้อหา 

จากการศึกษาเนื้อหาจากเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดย ศิลปน ฮวา เฉิน หยู สามารถจําแนกเนื้อหา

ท้ังหมดออกเปน 4ประเภท ดังนี้ 

1. เนื้อหาเก่ียวกับความรัก ไดแก 1) เนื้อหาเก่ียวกับความกังวลของคนท่ีมีความรัก 2) เนื้อหา

เก่ียวกับการสูญเสียความรัก 3) เนื้อหาเก่ียวกับความรักท่ีไมสมหวัง และ 4) เนื้อหาเก่ียวกับความรักท่ีไมเปนท่ี

ยอมรับ ตองฟนฝาอุปสรรคเพ่ือความรัก 

2. เนื้อหาเก่ียวกับความรูสึก ไดแก 1) เนื้อหาเก่ียวกับความโดดเดี่ยวภายในจิตใจ 2) เนื้อหา

เก่ียวกับความรูสึกของผูแตงตอแฟนเพลง และ 3) เนื้อหาเก่ียวกับการปลุกใจ 

3. เนื้อหาเก่ียวกับชีวิต ไดแก 1) เนื้อหาเก่ียวกับสัจธรรมชีวิต 2) เนื้อหาเก่ียวกับชีวิตวัยรุน  

3) เนื้อหาเก่ียวกับการตามหาความฝน และ 4) เนื้อหาเก่ียวกับความคิดของคน 

4. เนื้อหาเก่ียวกับสังคม ไดแก 1) เนื้อหาเก่ียวกับการสะทอนปญหาของสังคม และ 2) 

เนื้อหาเก่ียวกับการใหผูคนตระหนักถึงผูปวยโรคซึมเศรา 

 จากลักษณะเนื้อหาของเพลงท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ท้ัง 4 ประเภท พบวา ประเภทเนื้อหาท่ี

มีความโดดเดน และพบเปนสวนใหญ คือ เนื้อหาเก่ียวกับความรัก โดยแบงไดท้ังสิ้น 4ประเภท ไดแก เนื้อหา

เก่ียวกับความกังวลของคนท่ีมีความรัก เนื้อหาเก่ียวกับการสูญเสียความรัก เนื้อหาเก่ียวกับความรักท่ีไมสมหวัง 

และ เนื้อหาเก่ียวกับความรักท่ีไมเปนท่ียอมรับ ตองฟนฝาอุปสรรคเพ่ือความรัก สวนประเภทเนื้อหาท่ีพบเปน

สวนนอย และไมมีความโดดเดนเทาใดนัก คือ เนื้อหาเก่ียวกับสังคม โดยแบงไดท้ังสิ้น 2ประเภท ไดแก เนื้อหา

เก่ียวกับการสะทอนปญหาของสังคม และ เนื้อหาเก่ียวกับการใหผูคนตระหนักถึงผูปวยโรคซึมเศรา 

 ดานภาษา 

จากการศึกษาจากการศึกษาเนื้อหาจากเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดย ศิลปน ฮวา เฉิน หยู ผูวิจัยไดแบง

ประเด็นการศึกษาออกเปน 2ประเด็น ไดแก การใชภาพพจน และประเภทวัจนกรรม ดังนี้ 

1. ดานการใชภาพพจน  
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การใชภาพพจนในเพลงท่ีขับรองโดย ฮวา เฉิน หยู ผลการศึกษาปรากฏภาพพจนไดท้ังสิ้น 8ลักษณะ 

ไดแก อุปมา อุปลักษณ การใชสัญลักษณ บุคคลวัตหรือบุคลาธิษฐาน ปฏิปุจฉาหรือคําถามเชิงวาทศิลป การ

กลาวอางถึง และปฏิทรรศน ซ่ึงการใชภาพพจนอุปมา ภาพพจนบุคคลวัตหรือบุคลาธิษฐาน และภาพพจน

ปฏิปุจฉาหรือคําถามเชิงวาทศิลป พบการเปรียบเทียบ ถามคําถามท่ีหลากหลาย 

2. ดานวัจนกรรม 

ประเภทของวัจนกรรมท่ีพบในเพลงท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ปรากฏท้ังสิ้น 3ประเภท ตาม

แนวคิดของเซิรล ไดแก 

 1) วัจนกรรมกลุมบอกกลาว ไดแก ประเภทบรรยาย 

 2) วัจนกรรมกลุมชี้นํา แบงออกเปน 3ประเภท ไดแก การวิงวอน การสั่ง และการถาม  

 3) วัจนกรรมแสดงความรูสึก แบงออกเปน 3ประเภท ไดแก การขอโทษ การอําลา และการขอบคุณ 

 จากวัจนกรรมท้ัง 3ประเภท พบวาประเภทวัจนกรรมท่ีมีลักษณะโดดเดน คือ วัจนกรรมกลุมชี้นํา 

ประเภทการถาม สวนวัจนกรรมท่ีมีความโดดเดนนอยและพบไมมากนัก คือ วัจนกรรมกลุมชี้นํา ประเภทการ

วิงวอน 

อภิปรายผลการศึกษา 

 จากการศึกษาเนื้อหาในเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ปรากฏเนื้อหา 4ประเภท ซ่ึง

เนื้อหาท่ีโดดเดนและพบเปนสวนใหญ คือ เนื้อหาเก่ียวกับความกังวลของคนท่ีมีความรัก เนื้อหาเก่ียวกับการ

สูญเสียความรัก เนื้อหาเก่ียวกับความรักท่ีไมสมหวัง และ เนื้อหาเก่ียวกับความรักท่ีไมเปนท่ียอมรับ ตองฟนฝา

อุปสรรคเพ่ือความรัก สวนใหญมีคุณสมบัติท่ีสอดคลองกับ ผลการศึกษาของ ณัฐวดี คมประมูล ท่ีศึกษาเรื่อง 

วัจนกรรมในการใหคําปรึกษาเรื่องความรัก ในคอลัมนคนดังนั่งเขียน ของดีเจพ่ีออย ผลการวิเคราะหเนื้อหา

เก่ียวกับปญหาขอความรักตาง ๆ ขอคนมีลักษณะเนื้อหาท่ีใกลเคียงกันกับปญหาของความรักท่ีปรากฏในเพลง

ของ ฮวา เฉิน หยู อีกท้ังผูวิจัยยังพบเนื้อหาเก่ียวกับความรักท่ีสสอดคลองกับ ผลการศึกษาของ วันเฉลิม ใจสุข

(2561) ท่ีศึกษาเรื่อง “ความรัก” ในบทเพลงลูกทุงไทยของ ตั๊กแตน ชลดา โดยพบผลการศึกษาเก่ียวกับความ

รักท่ีไมสมหวัง ความคาดหวังตอความรัก ความรักท่ีตองสูญเสียความรัก และเนื้อหาเก่ียวกับความรักท่ีไมเปนท่ี

ยอมรับ ตองฟนฝาอุปสรรคเพ่ือความรัก อีกท้ังยังปรากฏเนื้อหาของเพลงท่ีเก่ียวกับความรูสึก โดยแบงเปน 

เนื้อหาเก่ียวกับความรูสึกโดดเดี่ยวภายในจิตใจ เนื้อหาเก่ียวกับความรูสึกของผูแตงตอแฟนเพลง และเนื้อหา

เก่ียวกับการปลุกใจ เนื้อหาเก่ียวกับชีวิต โดยแบงออกเปน เนื้อหาเก่ียวกับสัจธรรมชีวิต เนื้อหาเก่ียวกับชีวิต

วัยรุน เนื้อหาเก่ียวกับการตามหาความฝน และเนื้อหาเก่ียวกับความคิดของคน นอกจากนี้ยังมีเนื้อหาเก่ียวกับ

สังคม โดยแบงออกเปน เนื้อหาเก่ียวกับการสะทอนปญหาของสังคม และเนื้อหาเก่ียวกับการใหผูคนตระหนัก

ถึงผูปวยโรคซึมเศรา 

 นอกจากนี้ในการศึกษาในเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู ยังปรากฏการใชภาพพจนท่ี

หลากหลาย โดยปรากฏภาพพจนท้ังสิ้น 8ลักษณะ ไดแก อุปมา อุปลักษณ การใชสัญลักษณ บุคคลวัตหรือ

บุคลาธิษฐาน ปฏิปุจฉาหรือคําถามเชิงวาทศิลป การกลาวอางถึง และปฏิทรรศน สอดคลองกับคํากลาวของ 

จุไรรัตน ลักษณะศิริ และ วีรวัฒน อินทพรม (2560 : 68-73) ท่ีระบุวา ภาพพจน คือ ถอยคําท่ีทําใหเกิดภาพ

ในใจ โดยใชกลวิธีหรือชั้นเชิงในการเรียบเรียงถอยคํา ใหมีพลังท่ีจะสัมผัสอารมณของผูอานจนเกิดความ

ประทับใจ เกิดความเขาใจลึกซ้ึง และเกิดอารมณสะเทือนใจมากกวาถอยคําท่ีกลาวอยางตรงไปตรงมา โดยบท
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เพลงของ ฮวา เฉิน หยู ปรากฏการใชภาพพจนอุปมาท่ีโดดเดนในการบรรยายท้ังในเชิงลบ และเชิงบวก ไมวา

จะเปนการเปรียบเทียบกับธรรมชาติ สิ่งของ และสัตว เปนตน อีกท้ังยังมีภาพพจนบุคคลวัตหรือบุคลาธิษฐาน 

ท่ีเปรียบเทียบสิ่งไรชีวิตใหมีชีวิตเฉกเชนมนุษยไดอยางเห็นภาพ และมีการใชภาพพจนปฏิปุจฉาหรือคําถามเชิง

วาทศิลป ท่ีหลากหลายทําใหบทเพลงมีคามนาสนใจมากยิ่งข้ึน อาจกลาวไดวา เพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน 

ฮวา เฉิน หยู มีลักษณะการใชภาพพจนท่ีเหมาะสมและหลากหลาย พิถีพิถัน และสื่ออารมณความรูสึกนึกคิด

ของผูประพันธ รวมถึงการใชภาพพจนประเภทตาง ๆ ท่ีทําใหผูอานหรือผูฟงไดเกิดจินตภาพไปตามบทเพลงท่ี

ผูประพันธตองการสื่อไดงาน และเห็นภาพชัดเจนมากยิ่งข้ึน 

 สวนดานวัจนกรรมในบทเพลงนั้น ไดแสดงใหเห็นถึงบริบทของเหตุการณท่ีเกิดข้ึน ซ่ึงชวยในการ

ตีความ และทําใหผูอาน และผูฟงเขาใจเนื้อหาหรือสถานการณในบทเพลงไดดียิ่งข้ึน โดยเพลงของ ฮวา เฉิน 

หยู ปรากฏวัจนกรรมท้ังสิ้น 3ประเภท ตามแนวความคิดของเซิรล ไดแก 1) วัจนกรรมกลุมบอกกลาว ไดแก 

ประเภทบรรยาย 2) วัจนกรรมกลุมชี้นํา แบงออกเปน 3ประเภท ไดแก การวิงวอน การสั่ง และการถาม และ

3) วัจนกรรมแสดงความรูสึก แบงออกเปน 3ประเภท ไดแก การขอโทษ การอําลา และการขอบคุณ พบวา

ประเภทวัจนกรรมท่ีมีลักษณะโดดเดน คือ วัจนกรรมกลุมชี้นํา ประเภทการถาม สวนวัจนกรรมท่ีมีความโดด

เดนนอยและพบไมมากนัก คือ วัจนกรรมกลุมชี้นํา ประเภทการวิงวอน 

 จากผลการศึกษาเพลงแปลจีนท่ีขับรองโดยศิลปน ฮวา เฉิน หยู มีเนื้อหา และการใชภาพพจน 

รวมท้ังวัจนกรรม ท่ีแสดงใหเห็นถึงการถายทอดความคิด และอุดมการณบางประการ ทําใหเกิดอารมณ

ความรูสึก และความเขาใจรวมกัน อาทิ การถายทอดบทเพลงท่ีมีเนื้อหาใหผูคนตระหนักถึงผูปวยโลกซึมเศราท่ี

อยูรอบ ๆ ตัว และการใหกําลังใจกับผูคนท่ีกําลังทอถอย เปนตน อีกท้ังบทเพลงของ ฮวา เฉิน หยู ยังถายทอด

เรื่องราวท่ีเปนปญหาของสังคม และปญหาตาง ๆ ของคนในแตละชวงวัยท่ีตางกัน อีกท้ังการใชภาพพจน 

และวัจนกรรม ยังชวยใหบทเพลงมีความนาสนใจ และเขากับบริบทท่ีตองการสื่อไดเปนอยางดี สงผลใหเพลง

ของ ฮวา เฉิน หยู เปนท่ีชื่นชอบของผูคนมากมาย 

ขอเสนอแนะ 

1. การศึกษาครั้งนี้จํากัดเฉพาะเพลงของ ฮวา เฉิน หยูท่ีอยูในอัลบั้มท่ี 1 – 4 เพียงเทานั้น ควรศึกษาเพลงท่ี

แตงเพ่ือใชในการแขงขันและรายการตาง ๆ และเพลงท่ีมีเนื้อหาเปนภาษาตางประเทศท่ีไมใชภาษาจีน รวมถึง

เพลงประกอบภาพยนตร และละครท่ีไมไดอยูในอัลบั้ม เพ่ือใหทราบถึงความคิด และทัศนคติวามีความเหมือน

หรือแตกตางจากเพลง ท่ีอยูในอัลบั้มท่ี 1 – 4 หรือไม อยางไร 

2. ศึกษาภูมิหลังของผูประพันธ ควบคูกับการประพันธเพลงในชวงนั้น ๆ เพ่ือใหเขาใจถึงท่ีมาของเพลงไดมาก

ยิ่งข้ึน 

3. ควรศึกษาวัจนกรรมในเพลงประเภทอ่ืน ๆ เพ่ือใหเขาใจเจตนาของเนื้อหาท่ีปรากฏในเพลงมากยิ่งข้ึน 
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ภาคผนวก 

ตัวอยางของ ฮวา เฉิน หยู จากอัลบ้ัมท่ี 1 – 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ผูวิจัยใชเกณฑในการคัดเลือกเพลงเพ่ือนาเสนอในภาคผนวก โดยการสุมเพลงใหครอบคลุม และครบ 

ท้ัง 4 อัลบั้ม ในแตละอัลบั้มแบงออกเปน อัลบั้มท่ี 1 2เพลง อัลบั้มท่ี 2 2เพลง อัลบั้มท่ี 3 2เพลง 

อัลบั้มท่ี 4 2เพลง รวมท้ังสิ้น 8เพลง) 
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เนื้อเพลงที่แปลแลวจากอัลบั้มที่ 1 

卡西莫多的礼物 

ของขวัญของกาซีโมโด 

เนื้อเพลง : 孛子 Beizi 

เนื้อเพลง และทํานอง : 华晨宇 Hua Chenyu 

เรียบเรียง : 郑楠 Zheng Nan 

นักรอง : 华晨宇 Hua Chenyu 

夜晚传来钟声 

เสียงระฆังในยามราตรี 

风熄灭了蜡烛 

สายลมพัดเทียนใหดับลง 

钟楼外 他的歌声 

ดานนอกหอระฆัง เสียงเพลงของเขา 

回荡夜空 

กลับดังสะทอนในทองฟายามราตรี 

镜子里的怪物 

ปศาจในกระจก 

穿着同样衣服 

สวมเสื้อผาเหมือนกัน 

在无助眼神之中 

จองมองอยางหมดหนทาง 

是无边的孤独 呜 

ความเดี่ยวดายของเขา ไมมีท่ีสิ้นสุด หวู... 
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沉痛的歌 在诉说 这不是谁的错 喔 

เพลงเศรา กําลังบอกเลา นี้ไมใชความผิดของใคร โอ... 

凯西莫多的礼物 享受孤独 

ของขวัญของกาซีโมโด มาสนุกกับความโดดเดี่ยวกันเถอะ 

阳光从不光顾 

แสงอาทิตยไมเคยมาเยือน 

月光为我伴舞 

มีแสงจันทรเปนคูเตนรํากับผม 

巴黎夜晚的钟声 

เสียงระฆังยามคํ่าคืนของปารีส 

是我的音符 

คือ โนตเพลงของผม 

如果习惯痛苦 

ถาเคยชินกับความเจ็บปวด 

眼泪不会很苦 

น้ําตาจะไมขมเกินไป 

若你伤悲 让我钟声  给你安慰 呜 

หากคุณเศราขอใหเสียงระฆังของผมปลอบโยนคุณ หวู... 

沙哑的歌 含着泪 也为你祝福 呜 

รองเพลงดวยเสียงท่ีแหบพลา ซอนน้ําตา ก็เพ่ือภาวนาใหคุณ หวู... 

凯西莫多的礼物 享受孤独 

ของขวัญของกาซีโมโด มาสนุกกับความโดดเดี่ยวกันเถอะ 
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枕边故事 

นิทานกอนนอน 

เนื้อเพลง : 代岳东 Dai Yuedong 

เนื้อเพลง และทํานอง : Ronald Tsui 

เรียบเรียง : 郑楠 Zheng Nan 

นักรอง : 华晨宇 Hua Chenyu 

就让我轻轻为你 

แคใหผมทําเพ่ือคุณ 

讲一个枕边故事 

เลานิทานกอนนอนเรื่องหนึ่ง 

从前有个长发公主 

กาลครั้งหนึ่งยังมีราพันเซล 

悄悄爱上一只青蛙 

ตกหลุมรักกบตัวหนึ่งอยางเงียบ ๆ 

青蛙每天都为她唱歌 

ทุก ๆ วัน เจากบรองเพลงเพ่ือเธอ 

国王皇后都反对他 

พระราชา และราชินี ตางคัดคานเขา 

但是公主说他是我心上人 

แตเจาหญิงพูดวา เขาคือ ยอดรักของขา 

我不能就这样和他道别 

ขาไมสามารถทําเชนนี้ และกลาวอําลาเขาได 

谁知道 
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ใครจะรู 

小青蛙变成王子 

กบนอยกลายเปนเจาชาย 

带着他的公主逃离皇宫 

หนีออกจากวังพรอม กับเจาหญิงของเขา 

私奔到一个  没人打扰的地方 

หนีไปยังท่ีท่ีไมมีใครรบกวน 

从此后两个人 

จากนี้ไปท้ังสองคน 

幸福的在一起 

จะอยูดวยกันอยางมีความสุข 

这是他和她的童话 

นี้คือเรื่องราวของเขา และเธอ 

wo---wo---wo---wo--- 

谁知道 

ใครจะรู 

小青蛙变成王子 

กบนอยกลายเปนเจาชาย 

带着他的公主逃离皇宫 

หนีออกจากวังพรอม กับเจาหญิงของเขา 

私奔到一个 

没人打扰的地方 

หนีไปยังท่ีท่ีไมมีใครรบกวน 

从此后两个人 
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จากนี้ไปท้ังสองคน 

幸福的在一起 

อยูดวยกันอยางมีความสุข 

这是你和我的童话 

นี้คือเรื่องราวของเขาและเธอ 

wo---wo--- 

明天我还会为你 

พรุงนี้ผมจะทําเพ่ือคุณ 

讲一个枕边故事 

เลานิทานขางหมอน 

今晚月亮也想睡了 

คืนนี้พระจันทรก็อยากจะนอน 

在你耳边说声晚安 

อยูขางหูคุณเพ่ือบอกฝนดี 
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เนื้อเพลงที่แปลแลวจากอัลบั้มที่ 2 

世界是个动物园 

โลกคือสวนสัตว 

เนื้อเพลง : 代岳东 Dai Yuedong 

เนื้อเพลง และทํานอง : 华晨宇 Hua Chenyu 

เรียบเรียง : 郑楠 Zheng Nan 

นักรอง : 华晨宇 Hua Chenyu 

便利店有两只蜗牛背着书包讨论数学题 

ในรานสะดวกซ้ือ มีหอยทากสองตัวแบกเป พูดคุยเก่ียวกับปญหาทางคณิตศาสตร 

酒吧里沙皮对狐狸倾诉着秘密 

ในบารสุนัขพันธุชารเปยบอกความลับกับสุนัขจิ้งจอก 

太多太多的惊奇慢慢在发现 

คอย ๆ คนพบความประหลาดใจมากข้ึนเรื่อย ๆ 

one two one two three four 

หนึ่ง สอง หนึ่ง สอง สาม สี่ 

航站楼鸵鸟与孔雀小姐去哪里 

คุณนายนกกระจอกเทศและคุณนายนกยูงอยูท่ีใดในอาคารผูโดยสาร 

健身房蛙先生来回游了几公里 

คุณกบวายน้ําไปมาหลายกิโลในโรงยิม 

KTV 靓猫与帅狗热衷于各种 派对 

KTV แมวแสนสวย และสุนัขสุดหลอกระตือรือรนในงานปารตี้ตาง ๆ 

Everybody 

ทุกคน 
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世界像一个 动物乐园 

โลกก็เหมือนกับสวนสัตวแหงหนึ่ง 

那么那么大 超级乐园 

ใหญ ใหญ สวนสนุกท่ีใหญท่ีสุด 

你会大开眼界 这里什么都有 

คุณจะไดเปดหูเปดตา เม่ือทุกสิ่งทุกอยางอยูท่ีนี่ 

高峰期走出去地铁巴士挤满了蚂蚁 

ออกไปในชวงเวลาเรงดวน รถไฟใตดินและรถบัส แนน เต็มไปดวยมด 

计程车打开车门一只蝴蝶飞进去 

รถแท็กซ่ีเปดประตู ผีเสื้อตัวหนึ่งบินเขาไป 

猫头鹰指挥者红灯该何时才变绿 

ผูบัญชาการนกเคาแมว ไฟแดงควรเปลี่ยนเปนสีเขียวเม่ือใด 

数着 one two three go 

นับ หนึ่ง สอง สาม ไป 

矮脚马与长颈鹿结束了情侣关系 

มาแคระและยีราฟ ยุติความสัมพันธ 

外国游客鸡鸭同讲问路问到没人理 

นักทองเท่ียวตางชาติ เหมือนไกคุยกับเปด ถามทางแตไมมีใครสนใจ 

北极熊扛着摄影机给街上行人拍照 

หมีข้ัวโลกถือกลองถายรูป ถายภาพผูคนท่ีเดินบนถนน 

Everybody 

ทุกคน 

世界像一个动物乐园 

โลกก็เหมือนกับสวนสัตวแหงหนึ่ง 
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那么那么大 超级乐园 

ใหญ ใหญ สวนสนุกท่ีใหญท่ีสุด 

你会大开眼界 这里什么都有 

คุณจะไดเปดหูเปดตา เม่ือทุกสิ่งทุกอยางอยูท่ีนี่ 

全职的 猪太太 从早到晚都关在家里 

คุณนายหมู ตั้งแตเชาจรดเย็นถูกขังอยูในบานท้ังวัน 

话务员 金刚鹦鹉 普通话像外语 

พนักงานรับสายนกแกวมาคอว ภาษาจีนกลางเปรียบเสมือนภาษาตางประเทศ 

树袋熊 懒得烹饪总喜欢叫外卖 

โคอาลา ข้ีเกียจทําอาหารเลยชอบท่ีจะสั่งซ้ือกลับบานเสมอ 

啊 喂 来分 pizza 

Oh! Hello สั่งพิซซา 

工地上鼹鼠传来 bing bing bing 响 

ในสถานท่ีกอสราง ตัวตุนสงเสียง บิง บิง บิง 

踢踏舞 袋鼠跳出 bang bang bang 声 

จิงโจเตนแทบ กระโดดออกมาดัง ปง ปง ปง 

狼妈妈每天都准时做有氧运动 

แมหมาปาออกกําลังกายแบบแอโรบิกตรงเวลาทุกวัน 

Everybody 

ทุกคน 

世界像一个 动物乐园 

โลกก็เหมือนกับสวนสัตวแหงหนึ่ง 

那么那么大 超级乐园 

ใหญ ใหญ สวนสนุกท่ีใหญท่ีสุด 
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你会大开眼界 这里什么都有 

คุณจะไดเปดหูเปดตา เม่ือทุกสิ่งทุกอยางอยูท่ีนี่ 

不设限身高 还免门票 

ไมจํากัดความสูงและตั๋วฟรี 

世界像一个 动物乐园 

โลกก็เหมือนกับสวนสัตวแหงหนึ่ง 

那么那么大超级乐园 

ใหญ ใหญ สวนสนุกท่ีใหญท่ีสุด 

你会大开眼界 绝对流连忘返 

คุณจะเปดโลกทัศน ดื่มด่ํากับความสุขจนลืมกลับ 

不设限身高 还免门票 

ไมจํากัดความสูงและตั๋วฟรี 

不限时开放 不要错过 

ไมจํากัดเวลาในการเขาชม อยาพลาด 

走过与路过 不要错过 

เดินแลวผานไป อยาพลาด 
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变相怪杰 

หนากาก 

เนื้อเพลง : 代岳东 Dai Yuedong 

เนื้อเพลง และทํานอง : Takuya , 林承佑 Lin Chenyou , Jimmy Fung , 华晨宇 Hua Chenyu 

เรียบเรียง : 郑楠 Bernard Zheng 

นักรอง : 华晨宇 Hua Chenyu 

丢掉无奇妆容 

ท้ิงการแตงหนาธรรมดาไปสะ 

整场演出 就要落幕 

การแสดงท้ังหมดกําลังจะจบลง 

请再多给我几分钟 

ใหเวลาผมเพ่ิมอีกนิด 

享受掌声雷动 Encore 

เพลิดเพลินไปกับเสียงปรบมือท่ีดังกึกกอง Encore 

笑我哗众取宠 

หัวเราะเยาะผม เม่ือแสวงหาความยิ่งใหญ 

那又怎样 我不追究 

แลวยังไงหละ ผมไมถือ 

换张脸扮小丑 

เปลี่ยนหนา แตงตัวเหมือนตัวตลก 

下一秒钟 变成野兽 

ในวินาทีถัดมา กลายเปนสัตวปา 

华丽兜售 
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เรขายไปตามถนนอยางงดงาม 

倾尽所有 

ทุมเทท้ังหมดท่ีมี 

极度放纵 

ปลอยตามใจ 

极度温柔 

ออนโยนมาก 

Woah-woah 

Growl growl growl growl growl 

笑我哗众取宠 

หัวเราะเยาะผม เม่ือแสวงหาความยิ่งใหญ 

那又怎样 我不追究 

แลวยังไงหละ ผมไมถือ 

换张脸扮小丑 

เปลี่ยนหนา แตงตัวเหมือนตัวตลก 

下一秒钟 变成野兽 

ในวินาทีถัดมา กลายเปนสัตวปา 

角色切换 

สลับบทบาท 

得心应手 

ราบรื่น 

用我荒谬 

ใชผมอยางไรสาระ 

博你回眸 



114 
 

คุณหันกลับมา 

Woah-woah 

Growl growl growl growl growl 

蠢蠢欲动 

กระสับกระสาย 

蓄谋已久 

วางแผนอยูนาน 

为你献上 迷人面孔 

เพ่ือนําเสนอใบหนาท่ีทรงเสนหใหแกคุณ 
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เนื้อเพลงที่แปลแลวจากอัลบั้มที่ 3 

Here We Are 

เพลงประกอบภาพยนตร Line Walker 《使徒行者》 

เนื้อเรื่อง : 莫安琪 & 赵一腾 Anqi Mok & Yiteng Zhao 

เนื้อเรื่อง และทํานอง : 华晨宇 Hua Chen Yu 

เรียบเรียง : 郑楠 Nan Zheng 

นักรอง : 华晨宇 Hua Chenyu 

我越无所适从 

ยิ่งผมไมรูวาจะทําอยางไรดี 

越会事与愿违 

ยิ่งไมไดเปนอยางใจหวัง 

在交错的时空 

อยูในโลกท่ีสลับไปมา 

灵魂加速下坠 

จิตวิญญาณลวงหลนเร็วข้ึน 

Here we are here we are here we are 

梦却了无影踪 

ความฝนกลับมลายหายไป ไมเหลือแมเพียงเงา 

梦变换时空现实里 

ความฝนเปลี่ยนแปลงในโลกแหงความเปนจริง 

忽明忽暗 难以触碰 

เดี๋ยวมืดเดี๋ยวสวาง ยากท่ีจะสัมพัสเจอ 

我站在 山最顶端 
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ผมยื่นอยูบนยอดสุดของภูเขา 

向夜空祈祷如有神明 

อธิษฐานกับทองฟายามราตรี ราวกับมีเทพเจาอยู 

这流星划过天际 

ดาวตกพุงผานไปท่ีขอบฟา 

雨后放晴跨过星云 

เม่ือทองฟาปลอดโปรงหลังฝนตก คนหากลุมดาวเนบิวลา 

我却看不到 

ผมกลับมองไมเห็น 

没有 太多诉求 

ไมไดบอกเลาและรองขออะไรมากนัก 

愿大地和平咪呢嘛呢 

เพียงแคอธิษฐานเพ่ือสันติภาพของโลก สาธุ 

钢筋城市从不听到 

เมืองคอนกรีต ไมเคยไดยิน 

片刻安宁 在轰鸣 

ชวงเวลาแหงความสนุก เสียงสะเทือนเลือนลั่น 

这心灵 被遗弃 似疮痍 

จิตวิญญาณนี้ถูกทอดท้ิง ราวกับรอยแผลเปน 

但是别 再要冷漠 举起双手 

แตอยาเมินเฉยอีก ชูสองมือข้ึนมา 

热情相拥 别再太沉默 

ความรักโอบอุมซ่ึงกันและกัน อยาเงียบอีก 

无关利弊或对错 
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ไมเก่ียววาจะเปนขอดี ขอเสีย หรือวาถูก ผิด 

勇气 一直在 

มีความกลาอยูเสมอ 

Here we are here we are here we are 

梦却了无影踪 

ความฝนกลับมลายหายไป ไมเหลือแมเพียงเงา 

看前方 夜固若金汤 

มองไปยังคํ่าคืน ขางหนา ดั่งปราการท่ีแข็งแกรง 

饱受惊慌 持续成长 

ตื่นตระหนก แตก็ยังเติบโตตอไป 

很急速 过了一夜 

คํ่าคืนผานไปอยางรวดเร็ว 

春风来临 万物生长 

สายลมแหงฤดูใบไมผลิมาเยือน สรรพสิ่งลวนเจริญเติบโต 

改掉以前的莽撞 固执抵抗 

กําจัดความบาบิ่นและการตอตานท่ีดื้อรั้นอยางแตกอน 

偏要承受 物质的绑票 

ตองทนตอการลอลวงของวัตถุ 

想要 不忘初心 

ไมตองการท่ีจะลืมปณิธานแรกเริ่ม 

有过的理想 依然坚信 

ยังคงเชื่อม่ันในอุดมการณท่ีเคยมี 

很难过 当初预设 

นาเศราท่ี ตั้งไวเดิม 
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所有努力 做的承诺 

ความมุงม่ันท่ีเกิดจากความพยายามท้ังหมด 

却沦为 化成风 一场空 

กลับลดลงเหลือเพียงเพ่ือ กลายเปนลม และมลายหายไป 

回头看 再次审阅 一路风景 

มองยอนกลับไปทบทวนทิวทัศนขางทางอีกครั้ง 

做个矫正 直到我满意 

ทําการแกไข จนกระท่ังผมพอใจ 

老天 给了我鼓励 

วันเกา ๆ ใหกําลังใจผม 

从内心倾诉 

พูดคุยระบายความในใจ 

Here we are here we are here we are 

梦却了无影踪 

ความฝนกลับมลายหายไป ไมเหลือแมเพียงเงา 

Ooh ooh ooh 

不能再 徘徊着等待 

ไมสามารถเดินไปเดินมาอีก และรออีกตอไป 

找借口说 迫于无奈 

หาขอแกตัววา ถูกบีบบังคับอยางไมอาจเลี่ยงได 

想赢就要赶快证明我自己 

อยากชนะก็ตองรีบพิสูจนดวยตัวผมเอง 

就趁现在 

ก็ฉวยโอกาสตอนนี้ 
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不愿做弱者就用强者姿态 

ไมอยากเปนผูออนแอ ก็ใชทาท่ีอยางผูแข็งแกรง 

面对未来 让我更期待 

เผชิญหนาอนาคต 

不断的进步是我的姿态 

พัฒนาอยางตอเนื่องคือทัศนคติของผม 

迫不及待 

รอไมไหวอีกตอไป 

从开始 再到现在 

จากตอนเริ่ม ถึงตอนนี้ 

都不停留 从不平庸 

ลวนไมหหยุด จากไมธรรมดา 

不懈怠 不服输 不从众 

ไมเกียจคราน ไมยอมแพ ไมดําเนินการตามความคิดเห็นสวนใหญ 

没停歇 梦的保留 我心存梦 

ไมหยุดพัก รักษาความฝนไว เก็บรักษาความฝนของผมไวในใจ 

快往前走 打消这疲态 

กาวไปขางหนาอยางรวดเร็วเพ่ือกําจัดความเหนื่อยลานี้ 

勇敢大步向前迈 

กาวไปขางหนาอยางกลาหาญ 

唤醒 心中豪迈 

ปลุกใหตื่นข้ึน ความกลาหาญภายในใจ 

不能再徘徊 别再等待 

ไมสามารถเดินไปเดินมาอีก อยาไดรออีกเลย 
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听不到现实 是多无奈 

ไมไดยินความจริง ไมอาจเลี่ยงได 

看不到未来 

มองไมเห็นอนาคต 

还不如从现在划时代 

ยังไมสูบุกเบิกยุคสมัยในตอนนี้ 

如果想赢就得赶快 

ถาอยากชนะก็ตองรีบ 

那证明自己就趁现在 

จากนั้นพิสูจนตัวเอง ก็ฉวยโอกาสตอนนี้ 

每次眺望着窗外 

ทุกครั้งท่ีมองออกไปนอกหนาตาง 

面对着彼岸 

หันหนาไปทางอ่ืน 

我要改变时代 

ผมตองการเปลี่ยนยุคสมัย 

开始穿过这黎明请别灰心 

โปรดอยาทอถอย เม่ือเริ่มกาวขามรุงอรุณนี้ 

用我的勇气 

ใชความกลาของผม 

不要担心 用我的全力 

ไมตองกังวล ใชกําลังท้ังหมดของผม 

打破瓶颈 开始大计划 

ทําลายคอขวด เริ่มแผนการใหญ 
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我把每一天都当做 

ผมถือวาทุกวันลวนเปน 

新开始 新革命 

การเริ่มตนการปฏิวัติใหม 

迫不及待 

รอไมไหวอีกตอไป 

我要改变现有格局 

ผมตองการเปลี่ยนรูปแบบตอนนี ้

Here we are here we are here we are 

梦却了无影踪 

ความฝนกลับมลายหายไป ไมเหลือแมเพียงเงา 

梦仍不曾改动 

ความฝนไมเคยเปลี่ยน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



122 
 

巨鹿 

กวางยักษ 

เนื้อเรื่อง : 代岳东 Dai Yue Dong 

เนื้อเรื่อง และทํานอง : 华晨宇 Hua Chen Yu 

เรียบเรียง : 郑楠 Bernard Zheng 

นักรอง : 华晨宇 Hua Chenyu 

在宇宙中 超光速了吗 

เร็วกวาความเร็วแสงของจักรวาลใชไหม 

躲在银河后 

ซอนอยูหลังทางชางเผือก 

谁会发现我 

ใครจะคนเจอผม 

奇怪的梦 夜空飞奔出 

ความฝนท่ีแปลกประหลาด บินมุงออกจากทองฟายามคํ่าคืน 

像一只巨鹿 

เหมือนกวางยักษตัวหนึ่ง 

在黑色 中 

ทามกลางความมืดมิด 

RUN 

追着阳光 

ไลตามแสงอาทิตย 

奔向远方 

มุงไปสูสถานท่ีแสนไกล 
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FLY 

บิน 

挥动双手 

สองมือท่ีกวัดแกวง 

变成翅膀 

แปรเปลี่ยนเปนปกนก 

啊~ 

อา~ 

我试图穿越无限的虚空 

ผมพยายามท่ีจะขามผานความอางวางท่ีไมสิ้นสุด 

不受现实约束 

ไมถูกควบคุมดวยความเปนจริง 

我渴望前往另一个国度 

ผมปรารถนาท่ีจะมุงหนาไปยังดินแดนอ่ืน 

也想与流星共 舞 

อยากเตนรํากับดาวตก 

喔~ 

หว~ู 

RUN 

วิ่ง 

追着阳光 

ไลตามแสงอาทิตย 

奔向远方 

มุงไปสูสถานท่ีแสนไกล 
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FLY 

บิน 

挥动双手 

สองมือท่ีกวัดแกวง 

变成翅膀 

แปรเปลี่ยนเปนปกนก 

啊~ 

อา~ 

RUN 

วิ่ง 

追着阳光 

ไลตามแสงอาทิตย 

奔向远方 

มุงไปสูสถานท่ีแสนไกล 

FLY 

บิน 

挥动双手 

สองมือท่ีกวัดแกวง 

变成翅膀 

แปลเปลีย่นเปนปกนก 

啊~ 

อา~ 
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เนื้อเพลงที่แปลแลวจากอัลบั้มที่ 4 

好想爱这个世界啊 

อยากท่ีจะรักโลกนี้ 

เนื้อเพลง : 裴育 Pei Yu 

เนื้อเรื่อง และทํานอง : 华晨宇 Hua Chen Yu 

เรียบเรียง : 华晨宇 Hua Chen Yu 

นักรอง : 华晨宇 Hua Chen Yu 

抱着沙发 睡眼昏花 凌乱头发 

กอดโซฟา ตาสะลึมสะลือ ผมเผาท่ียุงเหยิง 

却渴望像电影主角一样潇洒 

กลับเฝาปรารถณา อยากเหมือนนักแสดงนําของภาพยนตรท่ีสงางาม 

屋檐角下 排着乌鸦密密麻麻 

ใตมุมชายคาบาน อีกาเรียงแถวอยูมากมาย 

被压抑的情绪不知如何表达 

ถูกความรูสึกท่ีกดดัน ไมรูจะแสดงออกอยางไร 

无论我 在这里 在那里 

ไมวาผม อยูท่ีนี่ อยูท่ีนั่น 

仿佛失魂的虫鸣 

ราวกับหนอนท่ีไรซ่ึงชีวิต 

却明白此刻应该做些努力 

แตเขาใจวาควรพยายามทําในขณะนี้ 

无论我 在这里 在那里 

ไมวาผม อยูท่ีนี่ อยูท่ีนั่น 
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不能弥补的过去 

อดีตไมอาจชดเชยได 

每当想起 

เม่ือใดก็ตามท่ีนึกถึง 

想过离开 

คิดถึงการจากไป 

以这种方式存在 

นึกวาอยูแบบนี้ 

是因为 那些旁白 

เปนเพราะวา คําพูดเหลานั้น 

那些姿态 那些伤害 

ทาทางเหลานั้น ความอันตรายเหลานั้น 

不想离开 

ไมอยากจากไป 

当你说还有你在 

เม่ือคุณพูดวายังมีคุณอยู 

忽然我开始莫名期待 

ทันใดนั้นผมเริ่มเฝารอคอย 

夕阳西下 翻着电话 无人拨打 

ยามพระอาทิตยตกดิน พลิกโทรศัพท ไมมีใครโทรมา 

是习惯孤独的我该得到的吧 

เคยชินกับการอยูอยางเดียวดาย ผมสมควรไดรับมัน 

独木桥呀 把谁推下 才算赢家 

สะพานไมตนเดียว ใครผลักลงถือวาเปนผูชนะ 
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我无声的反抗何时能战胜它 

เม่ือใดการตอตานท่ีเงียบงันของฉันจะเอาชนะมันได 

无论我 在这里 在那里 

ไมวาผม อยูท่ีนี่ อยูท่ีนั่น 

仿佛失魂的虫鸣 

ราวกับหนอนท่ีไรซ่ึงชีวิต 

却明白此刻应该做些努力 

แตเขาใจวาควรพยายามทําในขณะนี้ 

无论我 在这里 在那里 

ไมวาผม อยูท่ีนี่ อยูท่ีนั่น 

不能弥补的过去 

อดีตไมอาจชดเชยได 

每当想起 喔~ 

เม่ือใดก็ตามท่ีนึกถึง 

想过离开 

คิดถึงการจากไป 

以这种方式存在 

นึกวาอยูแบบนี้ 

是因为 那些旁白 

เปนเพราะวา คําพูดเหลานั้น 

那些姿态 那些伤害 

ทาทางเหลานั้น ความอันตรายเหลานั้น 

不想离开 

ไมอยากจากไป 
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也许尝试过被爱 

บางทีทดลองถูกรัก 

会开始仰望未来 

จะเริ่มเงยหนามองอนาคต 

伤疤 就丢给回忆吧 

รอยแผล ก็โยนใหกับความทรงจําเถอะ 

放下 才得到更好啊 

วางลงจึงจะไดรับสิ่งท่ีดีกวา 

别怕 别怕 

อยากลัว อยากลัว 

想过离开 

คิดถึงการจากไป 

当阳光败给阴霾 

เม่ือแสงอาทิตย พายแพแกเมฆฝน 

没想到你会拼命为我拨开 

คิดไมถึงวาคุณจะพยายามอยางสุดกําลังเพ่ือดึงผมออกมา 

曾想过离开 

เคยคิดถึงการจากไป 

却又坚持到现在 

แตยังคงยืนหยัดจนถึงตอนนี้ 

熬过了 那些旁白 

เปนเพราะวา คําพูดเหลานั้น 

那些姿态 那些伤害 

ทาทางเหลานั้น ความอันตรายเหลานั้น 
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不想离开 

ไมอยากจากไป 

当你的笑容绽开 

เม่ือรอยยิ้มของคุณผลิบาน 

这世界突然填满 色彩 喔~ 

ทันใดนั้นโลกนี้ก็เต็มไปดวยสีสัน 

抱着沙发 睡眼昏花 凌乱头发 

กอดโซฟา ตาสะลึมสะลือ ผมเผาท่ียุงเหยิง 

夕阳西下 接通电话 是你呀 

ยามพระอาทิตยตกดิน รับโทรศัพท เปนคุณ 
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与火星的孩子对话 

บทสนทนากับเด็ก ๆ บนดาวอังคาร 

เนื้อรอง : 华晨宇 Hua Chenyu , 火星人 Martian(ชื่อแฟนคลับของ ฮวา เฉิน หยู) 

เนื้อรอง และทํานอง : 华晨宇 Hua Chenyu 

เรียบเรียง : 华晨宇 Hua Chenyu 

นักรอง : 华晨宇 Hua Chenyu 

华晨宇：我 看着爱笑 却还有些失落和悲伤 

ฮวา เฉิน หยู : ผมดูชอบท่ีจะหัวเราะ แตบางครั้งยังหดหู และโศกเศรา 

火星人：那些失落 那些悲伤 也在我心里 

แฟนคลับ : ความหดหูเหลานั้น ความโศกเศราเหลานั้น ก็อยูในใจของฉัน 

华晨宇：我 看着自信 却还有些退缩和逃避 

ฮวา เฉิน หยู : ผมดูม่ันใจในตัวเอง แตบางครั้งยังถอย และหลบหน ี

火星人：那些退缩 那些逃避 请你别在意 

แฟนคลับ : การถอยเหลานั้น การหลบหนีเหลานั้น ขอคุณอยาสนใจ 

华晨宇：我 看着努力 却还有些拒绝和懒惰 

ฮวา เฉิน หยู : ผมดูขยัน แตบางครั้งยังปฏิเสธ และเกียจคราน 

火星人：那些拒绝 那些懒惰 其实没关系 

แฟนคลับ : การปฏิเสธเหลานั้น ความเกียจครานเหลานั้น จริง ๆ แลวไมสําคัญหรอก 

华晨宇：我 看着坚强 却还有些脆弱和疑惑 

ฮวา เฉิน หยู : ผมดูเขมแข็ง แตบางครั้งยังออนแอ และ สงสัยในตัวเอง 

火星人：那些脆弱 那些疑惑 有它的意义 

แฟนคลับ : ความออนแอเหลานั้น ความสงสัยเหลานั้น มีความหมายของมัน 

华晨宇：那些感受慢慢被阻碍 我摸不到那痛苦 
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ฮวา เฉิน หยู : ความรูสึกเหลานั้น คอย ๆ ถูกปดก้ัน ผมคลําไมถึงความเจ็บปวดทรมานนั้น 

华晨宇：我 看着坚持 却还有些放弃和冷漠 

ฮวา เฉิน หยู : ผมดูมุงม่ัน แตบางครั้งยังละท้ิง และเฉยชา 

火星人：那些放弃 那些冷漠 要做你自己 

แฟนคลับ : การละท้ิงเหลานั้น ความเฉยชาเหลานั้น จงเปนตัวของตัวเอง 

华晨宇：我 看着勇敢 却还有些害怕和怯懦 

ฮวา เฉิน หยู : ผมดูกลาหาญ แตบางครั้งยังหวาดกลัว และข้ีขลาด 

火星人：那些害怕 那些怯懦 我们在这里 

แฟนคลับ : ความหวาดกลัวเหลานั้น ความข้ีขลาดเหลานั้น พวกเราอยูท่ีนี่ 

华晨宇：那些光芒渐渐被掩盖 我猜不透下一幕 

ฮวา เฉิน หยู : แสงสวางเหลานั้น คอย ๆ ปกปดความจริงในใจ ผมไมอาจเดาฉากตอไปได 

华晨宇：每当我还相信 好的结局 

ฮวา เฉิน หยู : เม่ือใดท่ีผมยังคงเชื่อในตอนจบท่ีดี 

有个声音在说 可笑的是我 

มีเสียงพูดวา คือผมนาขํา 

每当我还愿意 伸手靠近 

เม่ือใดท่ีผมยังเต็มใจท่ีจะยืนมือออกไป 

有块阴影拽着我 

มีเงามืดดึงรั้งผมเอาไว 

别再拽着我 

อยาดึงรั้งผมอีก 

我想再次用力解脱 

ผมอยากออกแรงอีกครั้งใหหลุดพน 

华晨宇：我 虽然不说 至少有你在这陪着我 
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ฮวา เฉิน หยู : แมวาผมไมพูด แตอยางนอยคุณก็อยูท่ีนี่กับผม 

火星人：你就是你 最好的你 是我的唯一 

แฟนคลับ : คุณก็คือคุณ คุณท่ีดีท่ีสุด  เพียงหนึ่งเดียวของผม 

华晨宇：我 不再沉默 因为有你选择理解我 

ฮวา เฉิน หยู : ผมไมนิ่งเงียบอีกตตอไป เพราะมีคุณเลือกท่ีจะเขาใจผม 

火星人：你就是你 最好的你 没人能代替 

แฟนคลับ : คุณก็คือคุณ คุณท่ีดีท่ีสุด ไมมีใครสามารถแทนท่ีได 

华晨宇：那些美好终于被青睐 我等到了这礼物 

ฮวา เฉิน หยู : ในท่ีสุดสิ่งท่ีสวยงามเหลานั้นถูกชื่นชอบ ผมรอของขวัญชิ้นนี้ 

华晨宇：我 有时难过 却还有些快乐和骄傲 

ฮวา เฉิน หยู : ผม บางครั้งเปนทุกข แตบางครั้งยังมีความสุข และภูมิใจนิดหนอย 

火星人：那些快乐 那些骄傲 全都属于你 

แฟนคลับ : ความสุขเหลานั้น ความภูมิใจเหลานั้น ท้ังหมดลวนเปนของคุณ 

华晨宇：我 有时孤独 却还有些抚慰和感动 

ฮวา เฉิน หยู : ผม บางครั้งโดดเดี่ยว แตบางครั้งยังอุนใจ และประทับใจ 

火星人：那些抚慰 那些感动 因为我爱你 

แฟนคลับ : ความอุนใจเหลานั้น ความประทับใจเหลานั้น เพราะวาฉันรักคุณ 

华晨宇：这个结局是我的期待 

ฮวา เฉิน หยู : ตอนจบนี้คือความปรารถณาของผม 

我会一直为你祝福 

ผมจะอธิษฐานใหคุณเสมอ 
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ประวัติผูวิจัย 

 

ช่ือ-สุกล 

 

พิชยา  บุญรักษ 

 

วัน เดือน ป เกิด 

 

23 สิงหาคม พ.ศ. 2541 

 

สถานท่ีเกิด 

 

กรุงเทพมหานคร 

 

วุฒิการศึกษา 

 

พ.ศ. 2560 สําเร็จการศึกษาชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 6 จากโรงเรียนบดินทรเดชา

(สิงห สิงหเสนี)๒ 

กําลังศึกษาท่ีมหาวิทยาลัยศิลปากร คณะอักษรศาสตร วิชาเอกเอเชียศึกษา 

เลือกเนนภาษาจีน 

 

ท่ีอยูปจจุบัน 

 

159/608 หมูบานวิลลารามอินทรา ซอยคูบอน 27 แยก 60 ถนนรามอินทรา 
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